Kerala Gazette No. 33 dated 24th August 1965 . 
PART I 


GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES - STATISTICS DEPARTMENT– INTEGRATED 
GRADATION LIST OF THE FORMER T. C. PERSONNEL AND THE 
STAFF ALLOTTED FROM MADRAS AS ON 

1-11-1956 - FINALISED. 


PUBLIC (INTEGRATION ) DEPARTMENT 
G.O. (P ) 557. 

Dated , Trivandrum , 6th August 1965 


Read.- (1) G. Ps. SL. 2-40451/56 /PD . dated 29-12-1956 , 11-3-1957 and 

2-4-1958 . 
(2 ) G. O. No. 38848 /SI. 4 /57 /PD . dated 8-4-1958 . 
(3) Letters No. 9/10 /59 -SR (S) dated 11-11-1959 and 9 /11/61 

SR (S) dated 27-4-1961 from the Government of India , 

Ministry of Home Affairs. 
(4 ) G. O.No. 38848/SI. 4 /57 /PD dated 4-7-1958. 
(5) Letter No. 8/3 ( 22)/61- SR ( S ) dated 5-10-1961 from the 

Government of India , Ministry of Home Affairs . 
(6 ) G. O. MS. No. 149 /PD dated 15-3-1962. 
(7) G. Os. MS. 228 / PD dated 6-4-1962, MS. 238 / PD dated 

11-4-1962 and MS. No. 4-42/ PD dated 21-8-1962. 
(8 ) G. Os MS. 290 /PD dated 16-5-1962 and MS. 237/ PD 

dated 10-5-1963. 


ORDER 
The preliminary integrated gradation list of the Travancore- Cochin and 
Madras personnel of the Statistics Department as on 1-11-1956 drawn up in 
accordance with the orders regarding general principles and equation of posts 
contained in the G.Os first and second cited , was published with the G. O. 
fourth cited, inviting appeals from aggrieved officers, if any, to be 
presented within one month from the date of publication of the list in the 
Gazette. The representations so received from the affected persons were 

G. 2545 
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considered by the Government of India in consultation with the State 
Advisory Committee constituted under Section 115 (5 ) of the States Re 
organisation Act and the decisions of the Government of India on such 
representations were also communicated to the officers concerned . 

2. In accordance with the instructions of the Government of India 
conveyed in their letters third cited and in conformity with the orders issued 
on the decisions of the Government of India in the G. Os, read as 7th and 
8th papers above, Government approve the final integrated gradation list of 
the Travancore- Cochin and Madras personnel of the Statistics Department 
as on 1-11-1956 appended to this order. The decisions of the Government 
of India contained in the letter fifth cited on the individual representations 
and the orders contained in the G. O. read as sixth paper above, have been 
incorporated in the final list. If any officer aggrieved against the decisions 
of the Government of India , which have led to the publication of the final 
list, submits review petition /counter representation , such representation will 
be disposed of in accordance with the instructions issued in circulars No. 
SI - 2 /7725 /60/PD dated 16-2-1960 , No. SI- 2-26749 /60 /PD dated 2-5-1960 
and No. 40251/ SI-2 /62/PD dated 6-7-1962. 

By order of the Governor, 
G. BHASKARAN NAIR , 

Secretary. 
To 

The Director of Bureau of Economics and Statistics. 
The Accountant General (with C. L.) 
The Secretary , Kerala Public Service Commission (with C. L.) 
The Planning ( C ) Department. 
The Gazette . 


FINAL COMBINED GRADATION LIST OF THE STATISTICS 

DEPARTMENT AS ON 1-11-1956 . 


In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 
of the Constitution and in accordance with the decisions of the Government 
of India under the provisions of Section 115 (5) of the States Reorganisation 
Act, 1956 (Central Act 37 of 1956 ) the Governor of Kerala is pleased to 
publish the final gradation list of the Statistics Department which shall be 
in force retrospectively from the 1st November 1956 . 
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FINAL COMBINED GRADATION LIST 


SI. 
10. 


Name 


Qualifications 


General 


Special 


( 1) 


( 2 ) 


( 3 ) 
Director of STATISTICS (part- time 


Dr. U. S. Nair 


ASSISTANT DIRECTOR OF STATISTICS 


N.Gopalakrishnan Nair , M. Sc. Training in Agricultural 

( Stat) Statistics in the I.C.A.R. 

I Class Acct. test ( L ) 
K. C. Cheriyan 

M. A. 

(Econs) 
PERSONAL ASSISTANT TO THE DIRECTOR OF STATISTICS 
P. P. Philipose 

B. Sc. Account test 
(Hons) 

Revenue test 
B. L. 

JUNIOR STATISTICIAN 
R. Sivasankara Kurup 

M. Sc. 

DISTRICT STATISTICAL OFFICERS 
1 C. R. Gopinathan Nair 

B. A. 
2 N. Karunakara Menon 

M. Sc. 
3 K.Milerumperumal Pillai B. A. 
4 G. Kuttappan Pillai 

B.A., B. L. 


ANALYSTS (Temp. 9) on Rs. 125-200 ; STATISTICAL OFFICERS (Temp. 26 ) 
C. R. Gopinathan Nair 

B. A. 
2 N. Karunakara Menon 

M. Sc. 
3 K.Mailerumperumal Pillai B. A. 
4 G. Kuttappan Pillai 

B. A., B. L. 
5 R. Gopalakrishnan Nair 

B. A. Acct. test ( L ) 

Secretariat Manual 
6. K. N.Gopala Panicker 

B.Sc. 
7 K. Balakumaran Nair 

B.A., B.L. 
8 G. Velayudhan Thampi 

B. Sc . 
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OF THE STATISTICS DEPARTMENT AS ON 1-11-1956 


Date of 


Assigned 

dale 


Remarks 


Date of 

Date of 
Date of 

appointment to 
Commencement 
birth of continuous 

the present 
service 

category ) 
( 5) (6 ) 

(7) 
Honorarium of Rs. 200 per mensem ) 


post ( equated confirmation 


(8 ) 


( 9 ) 


(10 ) 


Professor of 

Statistics , 
University 
of Travan 

core . 


(Temp . 2 ) on Rs. 250–400 


19-6-1922 


27-4-1947 


18-12-1954 


.. 


16-2-1920 


12-11-1955 


12-11-1955 


.. 


( Temp . 1) on Rs. 200–300 

23-12-1921 12-7-1119 


4-4-1956 


.. 


6-1-1956 


.. 


(Temp. 1) on Rs. 200-300 

2-2-1928 6-1-1956 
( Temp. 4 ) on Rs. 200-300 

23-5-1911 3-10-1109 
29-1-1924 9-3-1124 
27-10-1924 6-3-1124 
2-2-1923 

do . 


5-3-1956 

do . 
do . 
do. 


on Rs. 125-200 ; & ECONOMIC INVESTIGATOR (Temp. 1) on Rs. 150-200 . 


10-10-1086 


3-10-1109 


OD 


17-9-1099 


9-3-1124 


OD 


24-8-1122 / 

7-4-1947 
15-7-1124 ) 
26-2-1949 
do , 
do . 
do . 


24-8-1122 / 

7-4-1947 
15-7-11241 
26-2-1949 

do. 
do . 
do . 


11-3-1100 
20-6-1098 
1-9-1926 


+ 6-3-1124 

do . 
6-8-1122 


OD 


do . 


7-10-1100 
16-5-1099 
5-9-1099 


5-3-1124 

do . 
do . 


do . 
do . 
do . 


do 
do . 
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Name 


SI. 
No. 


Qualifications 

Special 


General 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


9 S. Cecil 


10 K. Ramanarayanan Nair 


11 P. Achuthan Nair 
12 P. Sankunny Nair 
13 N. Krishna Pillai 


14 P. S. Gopinathan Nair 
15 G. Sreedharan Nair 
16 K. P. Mohammed Sali 


17 P. T. Joseph 
18 C. Thomas Varghese 
19 P. Gopinatha Pillai 
20 P.M. Thankappan 
21 M.K. Vasudevan 
22 B. Gopinathan 
23 T. Kuruvilla Mathen 
24 P. C. Kurien 
25 K. I. George 
26 K. S. Ayyappan 
27 N.Gopalakrishnan 
28 M.Mohammed Yusuff 
29 V. Sankaranarayanan Potti 
30 John Thomas Chirayath 
31 K. Rajagopalan 
32 K.Rama Varma 
33 T. R. Thankappan Asari 
34 K.Narayanan Nair 
35 N. George John 
36 A. Sahul Hameed 
37 K. Eswarankutty 
38 T. M.Nandan 
39 T. R. Venkitachalam 


B.Sc. Sectt. Manual. 
do . Acct. testz (L ) 

Typewriting (L ) 
B. A. Acct. test (L ) 
do.. 

do . 
B. A. B. L : Acct. test (L ) 

Sectt . Manual 
B. A. 

Acct , test (L ) 
B. Sc. 
B. A. Acct. test ( L ). 

Secttz Manual 
B. A. 
M.A. 
B. Sc. 
B. A. 

do . 
B. Sc. 
M. Sc . 
M.Sc . 

do. 
B. A. B.Com . Acct . test ( H ) 

LLB. Revenue test ( Cochin ) 
B.A. 
do . 
M.Sc . 
B. A. 

B. Sc. 
B. Sc . (Hons) 
B. A. (Hons) 
M.Sc. 

do . 
B.Sc. (Hons) 
M.Sc. 

do . 
do . 


* 40 N. O.Kumaran 
41 K. Balakrishnan Nair 
42 V. C. Chidambara Iyer 


B.A. 
M. Sc. ) 


do . 
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Date of 


birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 
post "(equated 
category) 

(7 ) 


Dale of Assigned 
confirmation Date 


Remarks 


(5 ) 


(6 ) 


(8 ) 


(9) 


(10 ) 


21-5-1924 


7-3-1124 


.. 


15-7-1124 / 
26-2-1949 

do . 


.. 


19-11-1100 


15-7-11247 
26-2-1949 

do . 


20-11-1122 


4.4-1088 
12-3-1095 
21-6-1096 


11-12-1116 
16-9-1122 
13-3-1124 


17-4-1956 
26-2-1949 

do. 


do . 
26-2-1949 

do . 


26-6-1101 
29-12-1917 
3-12-1925 


19-9-1123 

3-7-1122 
26-3-1124 


do. 
do . 
do . 


do . 
do . 
do . 


do . 
do . 
do . 


23-6-1102 
20-10-1101 
30-1-1102 
12-4-1098 
28-4-1098 
20-3-1100 
15-11-1101 
18-2-1 101 
15-6-1101 
15-4-1924 


5-2-1124 do . 
7-3-1124 

do . 
5-3-1124 do . 
10-3-1124 

do . 
29-4-1123 do. 

5-3-1124 AN do . 
23-6-1950 23-6-1950 
12-2-1951 12-2-1951 

3-2-1951 3-2-1951 
8-12-1120 31-1-1951 


:::::1:1::111::::1::::::::::::::: 


do. 

do . 
23-6-1950 
31-1-1951 
3-2-1951 

do . 
12-2-1951 


1::::::::::::!::::::::::::: 


3-6-1929 
13-10-1095 

12-8-1101 
13-11-1932 
15-12-1101 

7-9-1104 
10-1-1102 

9-8-1109 
11-9-1931 

10-4-1106 
17-10-1104 
24-11-1933 
29-4-1111 


3-2-1951 

3-2-1951 
17-6-1118 14-2-1951 
29-3-1951 29-3-1951 
30-11-1953 30-11-1953 

1-11-1951 27-9-1954 
20-10-1955 20-10-1955 
25-11-1955 25-11-1955 

1-12-1955 1-12-1955 
26-12-1955 26-12-1955 
17-5-1956 17-5-1956 
25-7-1956 25-7-1956 

do . 
do . 

do . 


14-2-1951 
29.3-1951 
30-11-1953 

27-9-1954 
20-10-1955 
25-11-1955 

1-12-1955 
26-12-1955 
17-4-1956 
17-5-1956 
25-7-1956 

do. 
do . 

In short 
17-9-1956 term vacan 
28-9-1956cies for 
1-10-1956 Land 

census. 


do . 


24-4-1922 
18-8-1109 
2-1 1-1935 


17-9-1956 
28-9-1956 
1-10-1956 


17-9-1956 
28-9-1956 
1-10-1956 
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Qualifications 


Name 


Sl. 
No. 


General 


Special 


(1 ) 


(2 ) 


( 3) 


(4 ) 


1 


PERSON HOLDING THE POST OF ECONOMIC 
P. K. Ramakrishnan Nair (M ) B. Com . 

SENIOR , SUPERINTENDENT on 
T. V. Chandran 

S. S. L. C. Account test Part I 

JUNIOR SUPERINTENDENT ( Temp. 
1 T. V. Chandran 

S.S.L.C. Account test Part I 
2 K.M. Bala Warrier 

do. 

Typewriting ( L ), 

Account test Part I 


UPPER DIVISION CLERKS on Rs. 80-150 (Permt. 1) 
1 T. V. Chandran (M ) 

S. S. L. C. Account test Part I 
2 K. M. Bala Warriar ( M ) 

do . Typewriting (L ) , 

Account test Part I 
3 V. K. Achuthan Nambiar ( M ) do . 

do . 
4 A , N. Bhaskaran Pillai 

B. Sc. Sectt. Manual, 

Account test (L ) 
5 P. Narayanan 

E. S. L. C. 

do. 
Hindi 
Rashtra 

Bhasha 

LOWER DIVISION CLERKS (including Accountant & 
1.V. K. Achuthan Nambiar ( M ) S. S. L. C. Typewriting (L ), 

Account test Part I 
2 K.M.Bala Warrier ( M ) 

do. 

do . 
3 P. Narayanan 

E. S. L. C. Sectt.Manual & 

Hindi Account test (L ) 
Rashtra 

Bhasha 
4 K. Appukuttan Nair 

E. S. L. C. do . Survey test (Trav.), 

Typewriting ( L ), Trg. 
course of computor 
Draftsman & Litho 
Draftsman 
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Date of 
birth 


Date of 
Commence 
ment of 
continuous 

service 


Date of 
confirmation 


Assigned 
Date 


Date of 
appointment 
to the present 
post (equated 
category) 

(7 ) 


Remarks 


(5 ) 


(8 ) 


( 9 ) 


( 10 ) 


8-11-1954 


INVESTIGATOR ON EMERGENCY BASIS 

16-10-1928 8-11-1954 8-11-1954 
Rs. 190-240— (Revised as 150-250) Temp. 1 

10-1-1922 20-4-1942 23-10-1956 
1 ) on Rs. 140-190 (revised as Rs. 125-200) 

10-1-1922 20-4-1942 7-1-1955 
15-8-1926 18-4-1945 15-10-1956 


OD . 


& ( Temp. 1) & Head Clerk on Rs. 80-150 (Temp. 1) 

10-1-1922 20-4-1942 1-9-1945 1-10-1949 1-9-1945 
15-8-1926 18-4-1945 17-12-1948 

17-12-1948 


OD 


OD . 


.. 


18-4-1945 
29-6-1951 


19-2-1949 
9-1-1956 


19-2-1949 
9-1-1956 


13-3-1929 
16-1-1101/ 

1-9-1925 
17-10-1103/ 
30-5-1928 


11-7-1951 


15-10-1956 


15-10-1956 


Accountant-cum - Clerk ) on Rs. 40-120 (Permt. 2 & Temp . 6 ) 

13-3-1929 18-4-1945 18-4-1945 26-10-1943 18-4-1945 


OD 


15-8-1926 18-4-1945 
17-10-1103 / 11-7-1951 
30-5-1928 


18-4-1945 
11-7-1951 


OD 
OD 


1-10-1949 18-4-1945 

11-7-1951 


3-12-1952 


1-4-1953 


1-4-1953 


28-12-1101 / 
12-8-1926 


G. 2545 . 
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Qualifications 


SI. 
No. 


Name 


General 


Special 


(1 ) 


(2 ) 


(3) 


5 P. e . Gopalakrishnan ( M ) 


S. S. L. C. 

Inter. 
Parts I & II 


.. 


6 R. V. Ananthasubramoniam ( M )-S. S. L. C. 


7 C. Daniel 


B. A. 


Sectt. Manual, 

Account test (L ) 


8 K. Sridharan 


S. S. L. C. 


9 B. Narayanan Nair 


B.A.B.L. 


10 K. A. Sanku 


S. S. L. C. 


11 


K. P. Karunakaran 


do . 


M.Prabhakaran Nair * 


Inter 


COMPILERS ON 


1 


C. Kumaraswamy 


S. S. L. C. 


2 A. V. Mathai 
3 N. Subramonia Pillai 
4 G. Somasekharan Nair 
5 T. P. Rajagopal 
6 M.Mohammed Servarkhan 
7. S Natarajan 


do . 

do . 
B. Sc. 
B. Sc. 
B. A. 
B. Sc . 
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Date of birth 


Remarks 


Date of 
Commence 
ment of.. 
continuous 
service 


Assigned 

Date 


Date of 
appointment 

Date of 
to the present confirmation 
post (equaled 
category) 
( 7) 

(8 ) 


(5 ) 


(6 ) 


( 9 ) 


( 10) 


23-1-1932 


25-5-1954 


25-5-1954 


25-5-1957 

Acted as 
Asst . Statis 
tical Inspec 

tor on 
Rs. 80-125 
from 5-9-56 

to 

20-10-1956 
25-5-1954 do. from 

S -8-56 to 

30-9-1956 
21-6-1955 


17-2-1934 


25-5-1954 


25-5-1954 


21-6-1955 


12-3-1956 


12-3-1956 


10-9-1956 


10-9-1956 


12-8-1105 / 21-6-1955 
25-3-1930 
24-10-1110 / 12-3-1956 
7-6-1935 
25-5-11047 10-9-1956 

8-1-1929 
10-9-1106 ) 15-10-1956 
23-4-1931 
11-11-1108 ] 13-8-1956 
25-6-1933 
8-9-11071 11-10-1956 
20-4-1932 


15-10-1956 


11-10-1956 


18-10-1956 


15-10-1956 


.. 


11-10-1956 


13-10-1956 * In short 

term 
vacancy 
for live 
stock 
census, 


Rs. 40-120 (TEMP . 35 ) 

20-3-1104 20-12-1950 


1-4-1955 


on long 

leave 
for study 
purposes . 


17-1-1103 
9-2-1102 
2-2-1111 
11-2-1934 
28-12-1108 

1-7-1110 


! 
do . 

do . 
22-1-1951 

do 
2-11-1955 2-11-1955 
20-10-1955 20-10-1955 
do . 

do. 
do . 

do . 


do . 
do . 
0 , D. 
O. D. 
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Qualifications 


Name 


SI . 
No. 


General 


Special 


( 1) 


(2 ) 


( 3 ) 


B. Sc . 
B. Sc. 

do . 

do . 
Inter 
B. Sc . 
Inter 
B. Sc. 

do . 
Inter 

do . 
B. Sc. 

do . 

do . 
Inter 
B. Sc . 

do. 


do . 


8 C.R. Parameswaran 
9 K.K. Sukumaran 
10 K.N. Radhakrishnan Nair 
11 V. C Kurien 
12 K. N. Raman 
13 K. Leelakumari 
14 T. Divakaran Nair 
15 K. Vijayamma 
16 S. Saraswathy 
17 P. Narayanan 
18 v . C. George 
19 P. M. Parameswaran Nair 
20 S.R. Selvaraj 
21 H. Padmanabha Iyer 
22 P. Sukumaran 
23 K. Ananthanarayana Iyer 
24 D.K. Vidyanandan 
25 A. Abdul Gaffur 
20 P. Rajammal 
27 M. K. Bhaskara Pillai 
28 K. P. Karunakaran Pillai 
29 M. K.Shanmughom 
30 S. Jayasankar 
31 K.Krishnan 
32 M.Narayanan 

3 Annamma Mathew 
34 H. Johnson 
35 A. P. Pathrose 
36 K. P. Sathyadas 
37 S. Madhavan Nair 
38 J. Sarojini Devi 
39 N.Ramakrishnan Nair 
40 S. Suneetha 
41 P. V. Kumaran 
42 B. G. Elby 
43 K. Sivaraman Nair 


do . 
do . 
do . 

do. 
Inter 
B. Sc. 
Inter 

do . 
B. Sc. 

do . 
Inter 
B. Sc. 

do. 

do . 
Inter 
B. Sc . 
Inter 

do . 


INVESTIGATORS ON 


1 K.M. Joseph 


S. S. L. C. 
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Date of 
birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 


Date of 


Assigned Remarks 


Dale 


post (equated confirmation 


category) 


(5 ) 


(6 ) 


(7) 


( 8 ) 


(9 ) 


( 10 ) 


15-9-1930 2-11-1955 2-11-1955 
30-7-1105 16-11-1955 16-11-1955 
7-10-1107 21-10-1955 21-10-1955 

6-7-1108 2-11-1955 2-11-1955 
7-11-1105 

15-11-1955 15-11-1955 
25-3-1110 22-10-1955 22-10-1955 
19-6-1106 1-11-1955 1-11-1955 
28-9-1107 31-10-1955 31-10-1955 
15-8-1105 22-10-1955 22-10-1955 
28-19-1106 1-11-1955 1-11-1955 

15-9-1109 20-10-1955 20-10-1955 
18-11-1109 31-10-1955 31-10-1955 
23-1-1103 31-10-1955 do. 

1-1-1106 20-10-1955 20-10-1955 
21-7-1931 15-11-1955 15-11-1955 
29-3-1106 17-11-1955 17-11-1955 

1-9-1109 19-11-1955 19-11-1955 
1 10-2-1104 16-11-1955 16-11-1955 
$47-7-1107 15-11-1955 15-11-1955 

2-3-1111 16-11-1955 16-11-1955 
23-9-1108 17-11-1955 17-11-1955 
27-11-1111 26-11-1955 26-11-1955 
16-4-1935 2-11-1955 2-11-1955 
12-3-1109 28-11-1955 28-11-1955 

18-9-1105 1-12-1955 1-12-1955 
28-11-1102 12-1-1956 12-1-1956 

26-6-1111 10-1-1956 10-1-1956 
25-12-1103 6-1-1956 6-1-1956 
16-7-1105 8-3-1956 8-3-1956 
11-5-1104 7-3-1956 7-3-1956 
16-1-1107 8-3-1956 8-3-1956 
4-5-1110 

do . 

do . 
2-1-1110 .18-5-1956 18-5-1956 

1-7-1956 1-7-1956 
26-5-1931 1-10-1956 1-10-1956 

6-10-1956 6-10-1956 
Rs. 35-80 ( TEMPORARY - 124 ) 

7-8-1098 21-12-1950 21-12-1950 


0.D. 


O. D. 


O.D. 


. 


.. 
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Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


(4 ) 


2 E. M. Appu Menon 
3. P.N. Thankappan Pillai 
4 C.Kumaraswamy 


S. S. L. C. 
E. S. L. C. 
Inter 


Survey test (L ) 


+ 


E. S : L. C. 

do . 
do . 


do . 


5 E. Damodaran Nambiar 
6 Y. Johnikutty 
7 M. V. Abraham 
8 T. O. Joseph 
9 A. Ismail Pillai 
10 P. N. Pachen 
11 C. G. Netto 
12 A. V. Mathai 


do . 
do : 


do . 


Inter 


13 P. Kunjukrishnan Nadar 
14 K. I. Thomas 


15 N. Raghavan 


do . 


16 K. R.Manikutty 
17 P. R. Krishna Pillai 


S. S. L. C. 
E. S. L. C. Survey Examination , 

Village test 
S. S : L. C. T - C Survey 

Village Officer s test 
E. S. L. C. M. G. T. E. Surveying & 

Levelling, Travancore 

Survey test (L ) 
M.H. & Chain Survey ( L ) 
E.S. L.C. 
E. S. L. C. 
Inter 


18 E. K. Sasidharan 


19 K. Gopalan 
20 N. Subramonia Pillai 


21 R. Sukumaran Nair 
22 M. Abdul Khader 
23 T. P.Madhavan Nair 
24 C. C. Ayyappan 
25 D. Sukumaran Nair 


E.S.L.C. 

do . 

do . 
S.S.L.C. 
Inter 


Survey Trg. 
Travancore Survey test 

(L ) Village officers 
test 
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Dale of 


Date of 
birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 


Date of Assigned 
confirmation Date 


Remarks 


service 


appointment 
to the present 
post (equated 
category) 

( 7) 


(5 ) 


(6 ) 


(8) 


(9) 


( 10 ) 


18-4-1105 
26-6-1106 
20-3-1104 


26-12-1950 
21-12-1950 
20-12-1950 


26-12-1950 
21-12-1950 
20-12-1950 


Leave for 

study 
purposes . 


27-1-1104 26-12-1950 26-12-1950 
24-11-1105 21-12-1950 21-12-1950 
12-8-1103 22-12-1950 22-12-1950 
7 :3-1928 do . 

do . 
11-12-1101 21-12-1950 21-12-1950 
25-8-1101 26-12-1950 26-12-1950 
18-9-1106 21-12-1950 21-12-1950 
17-1-1103 20-12-1950 20-12-1950 


Leave for 

study 
purposes. 


11-2-1104 
24-3-1 101 


21-12-1950 21-12-1950 
26-9-1944 20-12-1950 


15-6-1096 


21-12-1950 


21-12-1950 


8-11-1103 
29-11-1104 


26-12-1950 
11-2-1949 


26-12-1950 
21-12-1950 


5-6-1098 


21-12-1950 


21-12-1950 


25-6-1097 
9-2-1102 


do. 
22-1-1951 


do. 
22-1-1951 


On leave for 

study pur 
poses 


10-5-1096 14-2-1953 

3-1-1097 25.4.1953 
9-10-1104 8-9-1953 
17-9-1104 8-1-1954 
23-2-1932-23-11-1955 


14-2-1953 
25-4-1953 
8-9-1953 

8-1-1954 
23-11-1955 
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Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


( 1) 


(2 ) 


( 3 ) 


(4 ) 


26 R. Sadasivan 
27 P. Gopala Menon 


28 R. Kesavan 
29 E. S. Ramachandran Nair 
30 K. T. Chandrasekharan 


31 S. Sanjeevy 


32 K. Madhavan Nair 


33 N. Sankaran 
34 V. Gopinadhan Nair 


35 P. K. Ramakrishnan Nair 
36 K , Sambasivan 
37 P. Thankappan Pillai 
38 K. Chellappan Pillai 
39 P.J. Abraham 


E.S.L.C. 
S.S.L.C. Chain Survey 

Village Office Manual 
E.S.L.C. 
S.S.L.C. 
S.S.L.C. Govt. Chain Survey 

test ( L ) 
do . Survey Trg 

Village Officers Manual 
E.S.L.C. Travancore Chain 

Survey. Village Officer s 

test 
E.S.L.C. 
S.S.L.C. Survey & Levelling 

(M.G. T. E.) 
do . 

do . 
do . 
M.H. & 
E.S.L.C. 
S.S.L.C. Travancore Survey 

test (L ) 
S.S.L.C. 
T. T.C. 
E.S.L.C. Travancore Survey 

test ( L ) 
S.S.L.C. 

do . 
E.S.L C. 
S.S.L.C. Hindi Madhyama, 

Higher Examn. in 
Mensuration 

M.G. T. E. 
do . Mensuration (L ) 

M.G. T. E. 
E.S.L.C. 
E.S.L.C.T. T. C. Sastri test, 

Hindi Madhyama 
S.S.L.C. 
S.S.L.C. 


40 T. T. Cheriyan 


41 M. Gangadharan Nair 
42 C. K. Chandrasekharan 
43 A. Sivaramakrishnan Nair 
44 K. M. Mathai 


45 M. Subramonia Pillai 


46 K. I. Ouseph 
47 K. N. Ravindran Nair 


48 N.Gopinathan 
49 V. P. Joseph 
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Date of 
birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 


Assigned 

Date 


Remarks 


Dale of 
appointment 
to the present 
post (equated 
category) 

(7) 


confirmation 


(5 ) 


(6 ) 


(8 ) 


( 9 ) 


(10 ) 


15-10-1107 

7-8-1096 


2-12-1955 
26-7-1118 


. 2-12-1955 

1-12-1955 12-5-1951 * 


* as Village 

Assistant 


5-4-1105 25-11-1955 

7-2-1111 23-11-1955 
10-10-1106 25-11-1955 


25-11-1955 
23-11-1955 
25-11-1955 


22-2-1099 13-10-1122 


24-11-1955 


5-8-1100 


8-3-1954 


28-11-1955 


10-6-1102 24-11-1955 
21-9-1105 23-11-1955 


24-11-1955 
23-11-1955 


12-12-1106 
24-10-1107 
18-9-1103 


do . 
26-11-1955 
23-11-1955 


do . 
26-11-1955 
23-11-1955 


8-8-1104 


do . 


do . 


3-12-1105 


24-11-1955 


24-11-1955 


3-8-1106 28-11-1955 


28-11-1955 


10-8-1108 26-11-1955 
23-10-1928 25-11-1955 
25-3-1107 do . 
26-1-1110 26-11-1955 


26-11-1955 
25-11-1955 

do. 
26-11-1955 


5-7-1107 


do. 


do. 


29-12-1930 24-11-1955 
24-1-1932 23-11-1955 


24-11-1955 
23-11-1955 


27-8-1110 do. 
1-4-1933 25-11-1955 


do . 
25-11-1955 


G. 2545 
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Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


(4) 


( 1) 

( 2 ) 
50 S. Chellappan Pillai . 
51 V. G. Vijayan 
52 N. Chandrasekharan Pillai 


(3 ) 
E.S.L.C. 
S.S.L.C. 
E.S.L.C. 


53 K. Appu Achari 
54 C. A. Yohannan 


Inter . 
S.S.L.C. 


Village 

officers test. 
Travancore chain test. 

Survey test (L ) 
Examn . in Buildings 

materials and Constru 

ction ( L ) 
Survey test (L ) Compu 

tor Draftsman test 


55 D. Thulasidharan Nair 


do . 


S.S.L.C. 

do . 
do . 
do . 


. 


Hindi (Madhyama) 
Village Manual test. 

Chain Survey test 


56 G. Aravindakshan Nair 
57 N. R.Raghavan 
58 P.Muralidharan Pillai 
59. K. Raghava Menon 
60 K. S. Ayyappan Pillai 
61 V.S. Narayanan Achari 
62 V. I. Ittiara 
63 A. Thankappan 
64 T , N. Padmanabha Pillai 
65 K. Sadasivan Pillai 


E.S.L.C. 
S.S.L.C. 

do . 
E.S.L.C. 


Rashtrabhasha in Hindi 


do . 


S.S.L.C. 


test.. 


Village 

officers 
Travancore Survey 

(L ) Sastri test 
Hindi Rastrabhasha , 


do .. 
do . 


66 K. K. Hydrose 
67 P. Chellappan Nair 
68 K. Divakaran 
69 T.C. Gheevarghese 


. 


Survey (L) 


do . 
S.S.L.C. 


Survey (L ) 
Travancore Survey test 

(L ) Village officers 
test. Survey test 


70 K. Velayudhan Pillai 
71 K. Krishna Pillai 
72 M. Appukuttan Nair 
73 N. Velappan Pillai 
74 R. Kamalasanan 


do . 
Inter, 
E.S.L.C. 

do . 
S.S.L.C. 


Practical Plane & Solid 

Geometry ( 2nd class) 
( L ) Bdg. materials & 
Constn . (H ) 2nd class . 
Measuration (L ) 


ig 


Date of birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 

service 


Date of 
appointment 
to the present 


Date of 


Assigned 

Date 


Remarks 


post ( equated confirmation 


category) 


(5 ) 


(8 ) 


( 9) 


( 10 ) 


14-9-1108 
12-11-1110 

1-3-1099 


(6 ) 

(7 ) 
28-11-1955 28-11-1955 
22-12-1955 22-12-1955 
7-12-1955 7-12-1955 


3-6-1103 
15-4-1104 


18-11-1955 
15-11-1955 


18-11-1955 
15-11-1955 


24-3-1109 


22-11-1955 


22-11-1955 


11-11-1111 

5-1-1109 
27-7-1111 
30-7-1099 


16-11-1955 

7-12-1955 
23-11-1955 

7-4-1124 


16-11-1955 

7-12-1955 
23-11-1955 
7-12-1955 


25-1-1929 
6-2-1106 
6-6-1107 
6-3-1106 
19-7-1110 
56-4-1105 


1-12-1955 
3-12-1955 
16-11-1955 
18-11-1955 
16-11-1955 
2-12-1955 


1-12-1955 
3-12-1955 
16-11-1955 
18-11-1955 
16-11-1955 
2-12-1955 


20-2-1109 
7-2-1109 


5-12-1955 
18-11-1955 


5-12-1955 
18-11-1955 


10-9-1110 
26-9-1106 


16-11-1955 
17-11-1955 


16-11-1955 
17-11-1955 


18-9-1109 
10-9-1108 
21-1-1107 
25-8-1099 
4-8-1106 


16-11-1955 
6-12-1955 
25-11-1955 
6-12-1112 
28-11-1955 


16-11-1955 

6-12-1955 
25-11-1955 
28-11-1955 
28-11-1955 
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Qualifications 


SI. 
No 


Name 


General 


Special 


(1 ) 


(2 ) 


(3 ) 


(4 ) 


75 V. M.George 


76 N. Padmanabhan 
77 P. Ramakrishna Pillai 


E.S.L.C. & 

M. H. 
E.S.L.C. 
S. S. L. C. 


Chain survey (L ) 

Village officers test 
Trav . Survey test (L ) 
Travancore survey test , 
Village officers test 

do . 


E : S. L C. 


do . 


78 P. Madbavan Nair 
79 F. Stephenson 
80 P. Somasekharan Nair 
81 P. G. Sivaraman Nair 
82 S. Parameswaran Pillai 
83 K. P. Padmakaran Nair 


84 M. Suryapalan 
85 K. Devadasan 
86 A. M. Thankappan 
87 S. Bhargavan Nair 


88 K.M.Oommen 
89 G.Kuttappan 
90 K. Balakrishnan Nair 
91 KK, Pavithran 
92 K.N. Vasudeva Panicker 


do . 
S. S. L. C. Travancore survey test 

do 
E. S. L. C. Survey test (L ) Village 

officers test Survey 

test (H ) 
do . 
S. S. L. C. 

do . 
do. 

Travancore survey test 

Village officers test 
do . Travancore survey test 
do . 

do . 
do . 

do . 
do . 
E. S. L. C. Village officers test 

Travancore survey 

test, T.T.C. 
S. S. L. C. Mensuration ( L ) 
E. S. L. C. Trav. survey test 
S. S. L. C. 

do. ( L ) 
Matri 

culation 
E.S. L. C. 

do . 
S. S. L. C. 
E. S. L. C. Survey test (L ) 
S. S. L. C. 

do . 

do . Chain survey ( L ) 
E. S. L. C. 


93 P. V. Saithu 
94 P. Velayudhan Pillai 
95 V. Purushothaman 
96 K. Sukumaran Nair 


97 P. A.Mohammed 
98 J. Dasayyan 
99 K.K. Sathyadevan 
100 R. Ramachandran Nair 
101 KJ. George 
102 G. Velayudhan Nair 
103 R. Sukumaran Nair 
104 M.R. Velappan 
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Date of 

birth 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 


Remarks 


Assigned 

Date 


Date of 
appointment 

Date of 
to the present confirmation 
post (equated 
category) 

(7 ) (8 ) 


Service 


( 5 ) 


(6 ) 


(9) 


( 10 ) 


25-6-1103 


25-11-1955 


25-11-1955 


1-1-1107 
5-10-1109 


28-11-1955 
24-11-1955 


28-11-1955 
24-11-1955 


15-6-1100 do . 

do. 
4-5-1106 25-11-1955 25-11-1955 
7-10-1106 23-11-1955 23-11-1955 
30-12-1111 5-12-1955 5-12-1955 

4-6-1104 23-11-1955 23-11-1955 
11-11.1104 26-11-1955 26-11-1955 


21-3-1107 
10-7-1110 
15-8-1105 
17-7-1107 


26-11-1955 do . 
do. 

do . 
do . 

do . 
25-11-1955 25-11-1955 


do . 
do . 


2-10-1107 

do . 
14-6-1103 

do . 
2-10-1107 

do . 
13-4-1932 . 26-12-1955 26-12-1955 
12-11-1103 , do . 

do . 


do . 


15-7-1110 
20-12-1103 
5-10-1110 
12-9-1105 


do . 
do . 
2-1-1956 
28-11-1955 


do. 
do . 
2-1-1956 
28-11-1955 


15-3-1106 
7-12-1106 
20-10-1112 

8-2-1107 

8-6-1107 
27-11-1107 
12-2-1108 


2-1-1956 
1-12-1955 

2-1-1956 
28-11-1955 


2-1-1956 
1-12-1955 

2-1-1956 
28-11-1955 

do. 
2-1-1956 
2-1-1956 

do. 


do . 


2-1-1956 
do . 
do . 
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Qualifications 


Sl. 


Name 


General 


Special 


No. 


( 2 ) 


(3 ) . 


( 1) 


( 4) 


Survey test (L ) 


105 P. A. Ramachandran 
106 K.J. Mathai 
107 K. Bhaskaran Nair 
108 G. Sukumaran Nair 
109 K. V. Varkey 
110 M.K. Sivaraman Nair 


S. S. L. C. 
E. S. L. C. 

do . 

do . 
S. S. L. C. 
E. S. L. C. 


Survey test (L ) 
Chain Survey 
Survey test and Village 

Officers test 


111 P. Thankappan 
112 R. Padmanabha Pillai 
113 A. Abdul Rahiman 
114 C. G. Balan 
115 M.N. Thankappan 


S. S. L. C. 
E.S.L , C. 
S. S. L. C. 

do . 
E. S. L. C. 


T. T. C. and Survey test 
Trav. Survey test 
Earthwork & Road mak 

ing , Mensuration, 
Survey test (L ) 


116 N. Karunakaran Nair 
117 P. Surendranath 
118 P. Galeest 
.119 P. C. Kuruvilla 


S. S. L. C. 

do . 
E. S. L. C. 

do . 


Trav . Survey test (L ) 

Vidwan Examn. Mal. 


Survey test 
Survey test ( L ) 
Trav. survey test 
Chain survey 


120 Sadasivan G. 

S.S. L. C. 
121 S. Bhaskaran Nair 

do . 
122 A. Sivaraman 

do. 
123 A. C Joseph 

do . 
124 K. G. Radhakrishna Panicker 

do . 
125 K. P. Somadas 

do . 
126 M. Thankappan 

do . 
127 A. Francis 

do : 


Trav. survey test 


K. Krishna Pillai 


VII class 


DRAFTSMAN 
Lower & Higher Examina 

tion in Freehand out 
line and Model draw 
ing. 

Passed 
examn . in Geometrical 
drawing , Painting & 
design . 

Geometrical 
drawing Higher. 


Lower 
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Date of 
birth 


Date of 


Assigned 

date 


confirmation 


Remarks 


Date of Date of 
Commence- appointment 

ment of to the present 
. continuous post (equated 

service category) 
(6 ) 

(7) 


(5 ) 


(8 ) 


( 9) 


(10 ) 


9-7-1105 
22-11-1929 
23-6-1094 
14-5-1105 
13-5-1110 
26-4-1929 


2-1-1956 

8-7-1953 
28-11-1955 

2-1-1956 
3-1-1956 
24-3-1956 


2-1-1956 

do . 
28-11-1955 

2-1-1956 
3-1-1956 
24-3-1956 


15-1-1112 
12-4-1103 
18-3-1107 
13-10-1107 
15-12-1108 


4-5-1956 
26-3-1956 
16-4-1956 
20-4-1956 
16-4-1956 


4-5-1956 
26-3-1956 
16-4-1956 
20-4-1956 
16-4-1956 


7-8-1109 
14-1-1108 


4-5-1956 
5-5-1956 

2-1-1956 
11-5-1956 


4-5-1956 
5-5-1956 
2-1-1956 
11-5-1956 


26-6-1931 


15-8-1109 

9-1-1108 
18-5-1107 

5-7-1934 
25-9-1111 

9-6-1112 
26-1-1108 
29-4-1105 


5-5-1956 
4-5-1956 

do . 
5-5-1956 
4-5-1956 
5-5-1956 

do . 
20-6-1956 


5-5-1956 
4-5-1956 

do . 
5-5-1956 
4-5-1956 
5-5-1956 

do . 
20-6-1956 


ON Rs. 40-120 

17-9-1108 


29-6-1956 


29-6-1956 
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Qualifications 


SI. 
No. 


Name 


General 


Special 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


(4 ) 


1 K. Parameswaran Nair 


E. S. L. C 


UPPER DIVISION TYPIST 
L.C. C. M. G.T. E. (L ) 

M. G. T : E. (H ) Short 
hand M. G. T. E. ( L ) 
Acct. test, Sectt.Manual 


1 H. Kulathu Iyer 


2 V. K. Kousallya 
3 C. Krishnan 
4 M. R. Celine 


LOWER DIVISION TYPIST 
E. S. L. C. Typewriting ( H ) Short 

hand , Book - keeping (L ) 

M.G. T. E , 
S. S. L. C. Typewriting (L ) 
do. 

do . 
do . Lower grade certificate in 

Shorthand and Higher 
grade certificate in 
Typewriting M.G.T.E. 
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Date of 


Date of 


Assigned 

date 


Remarks 


Date of 
Date of commence appointment 
birth 

ment of to the present confirmation 
continuous post ( equated 

service category) 
(5 ) 

(6 ) 

(7) (8 ) 
ON Rs. 80-150 ( TEMP. 1) 

24-8-1108 10-1-1953 8-6-1956 


(9 ) 


(10 ) 


ON Rs. 46--120 TEMPORARY — 4 ) 

21-1-1708 6-10-1955 6-10-195 . 


26-10-1308 
19-10-1110 
11-11-1995 


2-12-1955 

1-6-1956 
25-6-1956 


" -12-1953 

1-6-1950 
25-6-195 


G. 2545 


Kerala Gazette No. 33 dated 24th August 1965 . 


PARTI 


GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES - REGISTRATION DEPARTMENT - INTEGRATED 

GRADATION LIST OF THE T — C PERSONNEL AND THE STAFF 
ALLOTTED FROM MADRAS AS ON 1-11-1956 - INSPECTOR 

GENERAL OF REGISTRATION , DISTRICT REGISTRARS 
AND SUB REGISTRARS GRADES I & II - FINALISED. 


PUBLIC (INTEGRATION ) DEPARTMENT 
G. O. (P ) 566 . 

Dated Trivandrum 11th August 1965. 


Read :-G . O. Nos. SI. 2—40451/57/PD dated 29-12-1936 , 11-3- 57 and 2-4-58 

2. G. O. No. 25729/SI. 5 /57/PD dated 8-4-58. 
3. G.O. (P ) 1041/Public dated 11-12-1959. 
4. Letters No. 9 /10 /59- SR (S ) dated . 11-11-59 , 9-11-61-SR (S ) dated 

27-4-61 from the Government of India, Ministry of Home Affairs, 

New Delhi. 
5. G. O. MS. 923 /Public (Int. spl.) dated . 10-10-1961. 
6. G. Os. No. MS.228 /Public dated 6-4-62, MS. 238/ Public dated 

11-4-62 and MS. 442/ Public dated 21-8-62 . 
7. Letters No. 8/3 (20 )/61- SR (S) dated 3-3-62 and 8-2-65 from the 

Government of India , Ministry of Home Affairs, New Delhi, 
8. G. O.MS. 290 /Public dated . 16-5-62 and MS 237 / Public dated 
10-5-63 . 

ORDER 
The preliminary integrated gradation list of the Travancorc-Cochin and 
Madras personnel in the categories of District Registrars and Sub Registrars 
Grades I & II of the Registration Department as on 1-11-56 prepared in 
accordance with the general principlesand cquation of posts contained in the 
G. Os read as first and second papersabove was published with the G. O. 
read as third paper, inviting appeals from aggrieved officers, if any, to be 

G. 2583/ B 


2 


presented within one month from the date of publication of the list in the 
Gazette. The representations so received from the affected persons were con 
sidered by the Government of India in consultation with the State Advisory 
Committee constituted under Section 115 (5) of the States Reorganisation 
Act and the decisions of the Government of India on such representations 
were also communicated to the officers concerned . 

2. In accordance with the instructions of the Government of India 
conveyed in their letters fourth cited and in conformity with the orders issued 
on the decisions of the Government of India in the G. Os read as fifth , sixth 
and eighth papers above Government approve the final integrated gradation 
list of the officers in the categories of the Inspector General of Registration , 
District Registrars and Sub Registrars Grades I and II of the Registration 
Department as on 1-11-56 appended to this order. The decisions of the 
Government of India conveyed in their letters seventh cited on the indivi 
dual representations have also been incorporated in the final list. If any officer 
aggrieved against the decisions of the Government of India which have led to 
the publication of the final list, submits review petition / counter representa 
tion , such representation will be disposed of in accordance with the instruc 
tions issued in Circulars No. SI. 2-7725 /60/ PD dated . 16-2-60 , SI. 2-26749 
60/PD dated 2-5-60 and 40251/ SI. 2 /62/PD dated 6-7-1962. 

By order of the Governor, 

G. BHASKARAN NAIR , 

Secretary to Government. 
To 
The Inspector General of Registration . 

Secretary , Kerala Public Service Commission 
Accountant General. 

with C.L 
Revenue Department. 
Finance Department; 
Gazette: 
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FINAL COMBINED GRADATION LIST OF THE REGISTRATION 

DEPARTMENT AS ON 1-11-1956 


In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of the 
Constitution and in accordance with the decisions of the Government of 
India under the provisions of Section 115 (5 ) of the States Reorganisation 
Act, 1956 (Central Act 37 of 1956 ) the Governor of Kerala is pleased to 
publish the final gradation list of the officers in the category of Inspector 
General of Registration , District Registrars and Sub Registrars Grades I & II 
of the Registration Department which shall be in force ret:o pectively from 
the 1st November 1956 . 


GRADATION 


Qualification 


SI. 
No. 


Namc 


General 


Special 


INSPECTOR GENERAL OF REGISTRATION (Permanent 1 on 


K.Muhammed 


B. A. 


2 


3 


DISTRICT REGISTRARS (Permanent 7 ) 4 on Rs. 250-400 and 3 on 
M. R. Ramachandran 

B. Sc. Registration test 
Isaac Simon ( M ) 

B.A. do . Acct. test for 

executive officers, 
2nd class Language 

test in Malayalam 
V. K. Mammoo (M ) 

Inter do . do . and 2nd 

class Language test in 

Tamil 
C. S. Ikkanda Warrier B. A. B. L. 
P. C. Joseph 

B. A. Registration test (H ) 
O. C. Abraham 

B. A .. 

do . 
N. K. Moidu (M ) 

Inter Registration test ; Acct. 

test for Executive 
officers— Language 
test in Tamil 


4 


5 


6 


7 


1 


2 


I GRADE SUB REGISTRARS (on Rs. 150-250 
K. Ranga Malliah 

B. A. B. L : Exempted from Depart 

mentaltest . 
F. Cherian ( M ) 

B. A. Registration , Acct. 

test for Executive 
officers, II class, 
Language test in 

Tamil. 
K. Raghavan ( M ) 

do . 

do. 
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LIST- (Contd .). 

Date of 

Commence 
Date of ment of 
birth 

continuous 
Service 


Date of 
appoint 
ment to 


Date of 
confirma. 

tion 


the present 


Assigned Remarks 

Date 


post (equated 

category ) 


R $. 450-600). ) 

16-1-1902 . 15-2-1937 


13-12-1954 


Rs. 230-500 
23-11-1086 * 29-9-1116 

3-9-1902 21-3-1927 


22-1-1955 
21-2-1955 


24-1-1956 
15-1-1955 


22-1-1955 
21-2-1955 


15-7-1904 


18-7-1928 


6-2-1956 


1-11-1956 


6-2-1956 


23-6-1902) : 

6-8-1105 
28-8-1077 2-8-1101 

5-5-1078 16,7-1102 
10-10-1903 . 13-5-1927 


16-2-1956 
4-4-1956 
1-8.1956 
11-9.1956 


16-2-1956 16-2-1956 
29-7-1956 4-4-1956 

1-8-1956 ) 
1-11-1956 , 11-9-1956 


. 


Permanent 18 & on Rs. 160-200 — Permanent 10) - 


16-5-1079 


25-2-1109 


24-8-49 


11-8-53 


24-3.49 


10-6-1905 23.12-1935 


1-1-52 


1-1-52 . 


4-6-1909 


16,1-36 


26-2-53 


26-2-55 


GRADATION 


Qualifications 


Name 


No. 


General 


Special 


4 


5 


!! 


6 


7 


1 . 


8 


M. P. Moidu (M ) 

B. A. Registration , Acct. test 

for Exe..officers 
Vernacular test 

( Canarese ) 
P. Radhakrishna Menon (M ) do . Registration test, Acct. 

test for Exe , officers. 
!!!Language test in 

Tamil: 
V. Ramanatha Iyer ( M ) 

do . Registration test & 

Language test 

(Tamil) 
K. E. Kittu 

B : A. Registration , P. W. D. 

Civil Acct . Revenue 
Acct . & Anchal 

Rules. 
P. K. Abdul Hameed ( M ) Inter. Registration test . & 

Vernacular test : 

(Canarese ) 
O. C. Abraham 

B. A. 

Registration test ( H ) 
T. C. Lonappan (M ) 

B. A. 

Registration , Acct. test 

for Exe . officers, 
Language test 

( Tamil) 
P. K. Kesaya Pillai 

B. A. 
M. I Samuel 

B. A. Registration test (H ) 
P. G.Gopala Pillai 

do . 
C. N. Subramonia Iyer 

do . 

Registration test. 
K. Balakrishna Menon 

do. Registration , Revenue, 

Acct. Devaswom 
Manual Anchal 
Rules, Municipal 
Acts & Municipal 
test 


9 


10 


11 


12 


13 


do. 


14 


15 


7 


LIST- (Contd.) 


Date of 
birth 


to the pre 


Date of 
Commence 

ment of 
continuous 
service 


Date of 
appointment 

Date of 
sent post confirmation 
(equated 
category) 


Assigned Remarks 

Date 


1-7-1909 


29-1-37 


6-4-53 


6-4-53 


8-11-1909 


23-8-36 


15-4-53 


15-4-53 


-4-1910 


3-8-36 


1-7-53 


1-7-53 


20-1-1904 ... 3-6-1104 


4-8-1953 


27-1-1955 


4-8-1953 


6-2-1910 


18-1-1937 


1-10-1953 


1-10-1953 


5-11-1953 


12-4-1954 


OD 


5-5-1078 
20-8-1911 


16-7-1102 
3-1-1938 


5-11-1953 
8-12-1953 


8-12-1953 


12-1-1954 


16-10-1079 

9-2-1079 
1-4-1081 


1-4-1102 
7-11-1102 

. 
24-4-1103 

3-6-1110 
22-1-1110 


12-1-1954 26-12-1954 
31-10-1954 22-1-1955 
22-1-1955 1-4-1955 
1-4-1955 do . 
do 

do. 


31-10-1954 
22-1-1955 


3-3-190630 


1-4-1955 


29-4-1904 


do. 


a 


GRADATION 


21 . 
No. 


Qualifications 


Name 


General 


Special 


16 


B. A. 


Registration (H ) 

do . 


17 


do . 


K. Raghavan Pillai 
V. K. Kurian 
K.G.Bhagavathi Amma 
G. Hariram 


18 


do . 


do. 


19 


20 


21 


K. Thanuvan Thampi 
P. Kunjukrishna Nadar 
K. P. Narayanan Nambiar 


22 


do . 

do. & Group certi 

ficate in drawing 
E. S. L. C. Registration test 
B.A. 

do . (H ) 
do. 

Registration , Revenue, 

Co- operation , Acct. 
Education , Civil 
Acct . 

Tramway , 
P. W.Anchal Rules 

& Forest Test. 
do . Registration test (H ) 
do . Registration test, Part I 

Acct. test. Genl. 
do . Registration test 
B. A. B.L. Registration & Civil 

Acct. test . 


23 


M. Janaki Amma 
J. Mascarene 


24 


25 


G. Sivasankara Pillai 
V. K. Raman Menon 


26 


27 to Vacant 
29 


George Cherian (M ) 


2 


V. K. Raman Menon 


II GRADE SUD REGISTRARS on Rs. 90-180 
Intermediate Departmental test. I, 

I II & III. Verna . 

cular test in Tamil 
B.A.B.L. Registration and Civil 

Account Test 
B. A. Registration , Revenue, 

AnchalRules, Tram 
way, Acct. & Forest 
tests 


3 


V. Balakrishna Menon 


9 


LIST- (Contd.) 


Date of 
birth 


Remarks 


Date of 
commence . 

ment of 
Continuous 

service 


Date of 
appoint 

ment to 
the present 
post (equat 
ed category ) 


Date of 
confir 
mation 


Assigned 

Date 


15-1-1080 


20-5-1103 


1-4-1955 


1-4-1955 


1-4-1955 


do . 


do . 


do . 


28-3-1078 
23-8-1078 
7-5-1079 


12-12-1101 
21-2-1105 


do . 


do . 


do . 


10-7-1 103 


do . 


do . 


do . 


do . 


15-9-1955 


do . 


10-9-1077 

4-8-1079 
4-11-1078 


28-6-1103 
26-9-1103 


do . 


22-10-1955 
16-2-1956 


do . 
22-10-1955 


7-12-1102 


3-1-1956 


22-10-1955 


3-4-1956 


18-7-1083 


9-12.1955 


11-2-1106 
16-2-1109 


9-12-1955 


22-6-1956 


16-9-1083 


3-1-1956 


4-6-1956 


29-7-1956 


4-6-1956 


26-10-1077 
11-10-1907 


19-5-1105 
13-8-1117 


3-9-1956 


3-9-1956 


(Permanent 177 & Temporary 2) 
20-12-1903 

10-6-1938 


4-7-1940 


10-6-1938 


OD 


11-10-1907 


19-8-1117 


2-12-1944 


15-9-11247 31-8-1939 
27-4-1949 
1-1-1117 / 23-11-1939 
17-8-1941 


2-9-1080 


23-5-1103 


16-8-1940 


G , 2583 /B 


10 


GRADATION 


Qualifications 


Si. 
No. 


Name 


General 


Special 


P. V. Seshadri Iyer 


B.A. 


5 


K.Moosa 


do . 


Registration , Revenue, 

Account, Excise, Co 
operation & Anchal 

tests 
Registration , Account 

Revenue & HOM . 

Anchal 
Registration , Revenue, 

Acct. Devaswom & 
HOM 
Registration 

do. ( H ) 


6 


T. A. Krishnan Nambissan 


B. A., B. L. 


7 


P. I. Annamma 
G. Bharathy Amma 


B. A 

do .. 


8 


9 


M. Sivadasa Menon (M ) 


do. 


10 


J. P. Valiaveetil (M ) 


do . 


11 


C. P. Govindan Nair ( M ) 


B. A. B. Sc . 

(Hons.) 


Registration , Acct. for 

Executive officers . 
Language test in 
Tamil. C. C. I. in 
Auditing , Book -keep 
ing & Banking 
Registration , Account 

Language test in 

Tamil 
Registration , Language 
in 

Kannada test . 
Acct. test for Exe 

cutive officers . 
Registration & Bank 

ing ( L ) 
Registration (H ) Acct. 

& Revenue tests 
Acct.Civil Acct. HOM ., 

Revenue & Food tests 
Registration (H ) & 

Survey (H ) 


12 


T. G. Subbuswamy Iyer 


B. A. B. L. 


13 


V. N. Ananthakrishna Iyer 


do . 


14 


P. P. Joseph 


do . 


15 


P. O. Cherian 


B. A. 


11 


Remarks 


LIST- (Contd .) 

Date of Date of 

Commence appointment 
Date of ment of to the 

Date of 
birth continuous present post confirmation 
service 

( equated 
category) 


Assigned 

Date 


10-4-1084 


27-3-1940 


31-10-1108 


27-3-1940 


1-1-11171 
17-8-1941 


do . 


3-4-1089 


16-8-1940 


16-8-1940 


15-11-1112 


do . 


do . 


do . 


5-2-1089 


22-11-1114 


do . 


7-4-1115 


5-11-1087 
6-5-1084 


23-11-1939 
31-8-1939 


do . 


18-4-1108 


do . 
16-3-1118 / 

1-11-1942 
17-10-1943 


11-7-1941 


11-7-1941 


4-10-1916 


do . 


25-10-1943 


do . 


2-4-1915 


do . 


25-12-1943 


do . 


26-5-1917 


17-9-1941 


27-3-1080 


22-7-1105 


do . 


7-6-1084 


20-5-1107 


17-9-1941 4-9-11181 

17-4-1943 
do . 3-9-11187 

16-4-1943 
16-8-1940 25-12-1117/ 

10-8-19412 
5-1-1942 21-9-1118 / 

4-5 . 1943 


25-9-1941 On leav 


20-3-1089 


1-1-1116 


27-9-1941 


27-11-1077 


19-3-1105 


12 


GRADATION 


Qualification 


Si. 
No. 


Name 


General 


Specials 


16 


B. O. Stephen 


B , A. 


Registration 


17 


M. O. Philip 


do . 


do . (H ) 


18 


C. N. Velayudhan Pillai 


do . 


Registration 


19 


P. Damodaran Pillai 


do. 


do . (H ) 


20 


N. Subbarayan Potti 


do : 


Registration test (H ) 


21 


V. K.Govinda Pillai 


22 


P. A.Moidunni (M ) 


23 . 


K. Kesavan 


24 


M. Balakrishnan ( M ) 
C. Sivadasan Nair (M ) 


25 


do . 

do . 

& Acct. test 
do . Registration & 

language test in 

Kannada 
M.A. 

Registration , Civil 

Acct., Anchal Rules, 
HOM , Revenue & 

Acct. 
B. A. Registration & langu 

age test in Kannada 
do . Registration , language 

Tamil, Acct. test for 
Subordinate officers 
Pt. I & Acct. test for 

Executive officers 
do. Registration & langu 

age test in Kannada 
S. S. L. C. Registration & langu 

age test in Tamil 
B. A. 

Registration & langu 

age test in Tamil & 

Acct. test 
B. A. B. L. Registration , Revenue 

& HOM 
B. A. 

Registration test 


26 


O.Madhavan Nambiar (M ) 
K. Krishnan (M ) 


27 


28 


P. Raveendranatha Menon 

(M ) 
T. K. Kumaran 


29 


30 


K. Lekshmi 


13 


LIST- (Contd.) 


Date of 

birth 


Date of 
commence 

ment of 
continuous 

Servica 


Date of 
appointment 

to the 
present post 

(equated 
category) 


Date of 

confir 
mation 


Assigned Remarks 
date 


13-11-1078 


17-12-1941 


2-4-1084 


2-1-1942 


18-10-1081 


do . 


17-6-1081 


18-11-1106 27-9-1941 13-1-11191 

29-8-1943 
15-3-1108 17-12-1941 15-2-11191 

1-10-1943 
23-7-1105 2-1-1942 22-12-1119 

7-8-1944 
7-8-1105 do . 1-1-1124 / 

17-8-1948 
13-1-1107 6-1-1942 5-9-1122 

18-4-1947 
17-4-1107 19-1-1942 5-8-1122 / 

19-3-1947 
13-7-1942 1-1-1941 


5-1-1942 


16-9-1082 


6-1-1942 On leave 


15-7-1081 


19-1-1942 


27-4-1917 


9-3-1942 


5-8-1086 


1-1-1113 


25-9-1941 25-12-1117 / 

10-8-1942 


6-5-1942 On leave 


19-5-1917 


15-1-1943 


29-1-1944 


13-7-1942 


15-7-1915 


13-7-1942 


17-5-1944 


13-7-1942 


15-7-1942 


21-7-1944 


15-7-1942 


15-11-1917 
24-5-1903 


23-1-1943 


27-12-19-16 


15-7-1942 


15-6-1916 


15-7-1942 


11-9-1914 


8-8-1942 On leave 


28-6-1086 


23-9-1117 


6-5-1942 


1-10-1942 


27-9-1084 


5-9-1108 


10-2-1121/ 
26-9-1945 
1-1-11247 
17-8-1948 


13-1-1943 


13-1-1943 


14 


GRADATION 


Qualifications 


Name 


Si. 
No. 


General 


Special 


31 


B.A. 


K.C.Kunhianujan Raja 

(M ) 


32 


V. K. Madhavan (M ) 


do. 


33 


V. K. Chacko 


do . 


Registration , lang . test 

in Camil & Acct. 
test for 

Executive 
Officers 
Registration & lang . 

test in Kanarese 
Registration , Anchal 

Rules , Civil Acct. & 

HOM . 
Registration (H ) 
Registration test & 

Travancore Acct. test 
Registration test 


34 


S. Mahadeva Iyer 


do. 


35 


S. Balakrishna Warriar 


do . 


36 


K. Kunjukrishna Pillai 


do . 


37 


M. Ramaswamy Iyer 


do . 


do . 


38 


S. Krishnan Nair 


do . 


do. ( H ) 
Registration test 


39 


G.Krishna Pillai 


do . 


40 


P. L. Kamalakshi Amma 


do. 


do . (H ) 


41 


C. John Chandy 


do . 


do. 


42 


do.. 


do. 


B. Bharathy Amma 
R.Govinda Rao 


43 


do. 


do." (H ), Book 
keeping ( L ) & Bank 


ing 


14 


M. Padmanabhan 


M.A. B. L. 


45 
46 
47 


M.K.Mathew 
E. C. Thomas 
C. C. Iype 


B.A. 
B. A. 
B. A. B. L. 


Registration , Acct. & 

Advocate test 
Registration test (H ) 

Registration test (H ) . 
• Registration , Revenue, 

Civil Acct. & HOM . 


15 


LIST- (Contd .) 

Date of 

commence 
Date of ment of 
birth 

continuous 

service 


Date of 
appoint 
ment to the Date of 

present confirmation 
post (equ 
ated category ) 


Assigned 

Date 


Remarks 


28-7-1916 


9-3-1942 


1-12-1944 


15-1-1943 


28-12-1918 


8-8-1942 


27-12-1944 


23-1-1943 


3-11-1084 


13-9-1114 


16-2-1943 


1-9-1121) 
14-4-1946 


16-2-1943 


15-9-1083 


19-5-1106 


29-3-1943 


29-3-1943 


1-1-1124 / 
17-8-1948 

do. 


6-9-1088 


17-8-1108 


16-4-1943 


16-4-1943 


28-10-1079 


17-11-1110 


26-4-1943 


do . 


26-1-1943 


15-5-1907 


29-8-1107 


7-5-1943 


do . 


4-5-1943 


12-4-1081 


24-3-1110 


8-5-1943 


do . 


7-5-1943 


20-9-1081 


11-12-1108 


do. 


16-2-1950 


8-5-1943 


21-3-1081 


1-4-1109 


do. 


do . 


do. 


7-8-1081 


1-5-1111 


do. 


do . 


do , 


On leave 


27-9-1079 


10-2-1110 


do . 


do. 


do . 


15-2-1081 


8-7-1103 


4-5-1943 


do . 


do . 


31-11-1086 


16-6-1117 


8-6-1943 


do . 


8-6-19-13 


15-11-1078 

8-7-1082 
14-6-1086 


13-4-1110 
3-10-1110 
18-11-1118 


17-6-1943 
17-6-1943 
2-7-1943 


do. 
5-6-1950 
5-10-11241 
18-5-1949 


17-6-1913 
17-6-1943 
29-6-1943 


OD 


16 


GRADATION 


Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


48 . 


P. Gopala Kurup 


B. A. B. L. 


Registration test 


49 K. S. Sreenivasan (M ) B. A. 

Registration & Acct. 

for Executive 

Officers 
50 M.Damodara Menon (M ) B. A. (Hons.) Registration & 

language test in 

Tamil 
51. P. K. Kousalya 

B. A. 

Registration test 

(Higher) 
52 A. K. Kaleed 

B. A., B.L. Registration and 

Bar Council test 
53 S. V. Sainuddin (M ) B. A. 

Registration and 

language test in 

Tamil 
54 O. V. Varghese ( M ) 

do. 

do . 
55 C. K. B. Raman (M ) 

do . 

do . 
56 V. V. Gopalan 

B. A., B. L. Registration test 


57 


P. Kunhamad (M ) 


S. S. L. C. 


58 


E. Appu Ezhuthassan (M ) 


do . 


59 T. Krishnan ( M ) 


do . 


Registration and 

Vernacular test 

(Kanarese) 
Registration , language 

in Tamil, Acct. test 
for Subordinate 

officers Part I. 
Registration , lang . in 

Tamil & Acct. test 
Registration, H. O.M. 

Civil Acct., Tram 
way, Anchal Rules, 

Forest & Education 
Registration test 


60 


V. K.Narayana Das 


B. A. B. L. 


61 


I. C. Krishnan Ezhuthassan 


do. 


17 


LIST- ( contd.) 


Date of 
birth 


Date of 

com 
mencement 

of 
continuous 
service 


Date of 
appoint 
ment to the 
present post 

( equated 
category ) 


Date of 
confirma 

tion 


Assigned 

date 


Remarks 


10-1-1091 


15-11-118 


29-6-43 


2-7-43 


15-9-124 ) 
27-4-49 
15-1-46 


15-8-1916 


24-7-43 


24-7-43 


15-9-1918 


5-9-1943 


12-2-46 


5-9-13 


5-4-1084 


15-4-109 


24-6-47 


30-6-50 


9-9-43 


-17-3-1089 


24-1-119 


9-9-43 


12-7-50 


9-9-13 


5-1-1921 


26-2-1944 


20-4-16 


6-11-45 


14-5-1920 

4-3-1920 
22-3-1091 


4-3-44 
16-1-45 
4-10-42 


22-4-46 

1-9-46 
5-10-124 / 
18-5-19 
17-8-46 


26-2-1-1 

4-3-14 
2-12-14 


OD 


6-11-43 


16-1-45 


1-7-1906 


27-1-45 


17-8-49 


27-1-45 


4-6-1902 


7-2-45 


26-11-19 


7-2-45 


12-12-1901 


18-12-45 


30-10-45 


28-11-1090 25-12-113 


8-4-1221 
23-11-46 


1-11-47 


18-12-45 


15-6-1094 


15-3-123 


8-11-24 / 
22-6-49 


G. 2583 B 


18 


GRADATION 


Qualifications , 


Sl. No. 


Name. 


General 


Special 


62 


T. V. Abdul Karim (M ) 


S. S. L. C. 


63 
64 


E. G. Moorkoth (M ) 
M. A. Mathai 


Registration & II Class 

lang. test 
do. do. Tamil 
Registration test 


do. 
B. A. B. L. 


65 
66 


K. E. Govinda Kurup 
P. T. Mary 


do . 
B. A. 


67 


T.V. Chandrasekharan (M ) S. S. L. C. 


68 


S. Mohammed Kannu 


B. A. B. L. 


69 
70 


B. A. 
S. S. L : C. 


71 


B. A. 


72 
73 


T. Arunachalam Pillai 
P. D souza (M ) 
N.Kunjan Pillai 
Elachy Ebraham 
P. Radhakrishna 

Menon ( M ) 
K. Govindan (M ) 
V. K. Balakrishnan (M ) 


do. 
S. S. L. C. 


74 
75 


do: 
Inter 


do. & Revenue test 
Registration , HOM . & 

Civil Acct . test. 
Registration & lang . 

test in Malayalam 
Registration & Bar 

Council 
Registration test 
do . & lang . test in 

Malayalam 
Registration test 

(Higher) 
Registration test I & II 
Registration & lang. in 
Tamil 

do . 
Registration , 

Language test 
(Kannada) & Acct. 
test for Sub -officers . 

Part I 
Registration test 

do . (H ) . 
Regn . test 

do . & Acct. test 
Regn . test ( H ) 
Regn . Civil Acct: 

Revenue & HOM . 
Regn . & Lang. test 

(Kannada ) 


76 
77 
78 
79 
80 
81 


K. P. Vasudevan Nambiar 
Emmanuel George 
M.N. Ramakrishna Pillai 
K. Gopalan Nair 
T. K.Kurien 
C. T. Poulose 


B. A. B. L. 
B. A. 
do . 
do.. 
do . 
do . 


82 


U. P. Kannan Nair ( M ) 


S. S. L. C. 


83 


C. M. Kunhiraman Nair 

( M ) S. S. L. C. 


do. 


19 


LIST- (contd .) 

Date of Date of 
Commence 

appoint 
Date of 

ment of 

ment to the 
birth 

continuous present post 
service (equated 

-category ) 


Date of 
confirma 

tion 


Assigned 

Date 


Remarks 


9-3-1902 


1-2-46 


5-11-51 


1-2-46 


17-2-1906 
4-8-1079 


9-7-122 


1-2-46 
21-2-47 


1-2-46 
20-10-46 


19-10-1086 
15-8-1086 


14-3-121 
19-2-114 


30-10-45 
20-10-46 


20-2-52 
8-11-24 / 
22-6-49 

do. 
5-10-1241 

18-5-49 
30-5-49 


17-1-47 On leave 
21-2-47 


17-1-1924 


30-5-49 


13-5-47 


19-12-1093 


24-1-119 


9-9-43 


18-8-50 


24-6-47 OD 


10-1-111 


28-4-1081 
15-4-1902 


.4-7-47 
13-5-47 


31-10-50 
28-11-53 


4-7-47 OD 
7-7-47 


7-2-1079 


14-11-111 


31-7-47 


28-11-50 


31-7-47 


27-12-110 


6-1-1905 
15-4-1922 


27-2-48 
3-6-49 


23-2-51 
13-6-49 


1-11-47 
11-2-48 


21-4-1905 
28-6-1902 


7-7-47 
11-2-48 


10-4-54 
31-5-54 


16-2-48 
16-2-48 


9-6-1924 
26-11-1083 
17-5-1085 
8-10-1089 
14-11-1080 


4-6-1122 
18-2-104 
20-10-111 
15-10-111 

3-9-105 


17-1-1947 

7-3-48 
8-3-48 
23-10-48 
15-6-49 


16-2-50 
26-8-51 
19-12-51 
16-9-52 
7-11-52 


27-2-48 
7-3-48 
8-3-48 
20-9-48 
23-10-48 On leave 


16-2-49 


16-2-50 


16-2-49 


25-4-114 


do . 


4-9-1081 


16-2-48 


16-6-54 


30-5-49 


27-7-1904 


do . 


1-7-54 


3-6-49 


10-4-1905 
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GRADATION 


Qualifications 


Si. 


No. 


Name 


General 


Special 


84 
85 
86 
87 
88 


M.K. Raghavan Pillai 
K. C. Zacharia 
C. Pankajakshan Pillai 
G.Ramakrishna Iyer 
P. C. Daniel 


B. Sc. 
B.A. 
do . 
do . 
B. A. B. L. 


Regn . test ( H ) 

dos 
do . 


do . 


89 


S.S.L.C. 


K. Kesavan Nambissan 

( M ) 


90 


E. K. Ramakrishnan (M ) 


B.A. 


91 


B.A. 


92 
93 
94 


P. M.Jinaraj ( M ) 
M. Krishnan Nair ( M ) 
C. H. Narayanan (M ) 
C. V. Andy 


do . 
B.A. B. Com . 

B.A. 


Regn . Account, 

Bar council test 
Registration Account 
Revenue , I, II & 
III. Shorthand (L ) 
Language test in 
Tamil. Typewriting 

( L ) 
Registration , Lang. 

test in Tamil & 

Account test. 
Registration , Lang. 
test ( Tamil) 

do . 

do. (Kannada ) 
Registration , Civil 

Acct . Revenue, 
HOM . AnchalRules . 
Civil Acct. Registra 
tion , Revenue, HOM . 

Co-operation , PWD. 
Registration , Civil 

Acct. HOM . 
Registration , Acct. test. 

Lang . test ( Tamil) 
Registration , Lang . 

test ( Tamil) 
Registration , Lang. test 

( Tamil) & Acct. test. 
Registration Lang. test 
( Tamil) 

do . 
do . 
do . 


95 


K. I. Raman 


do . 


96 


K.Krishna Menon 


B.A. 


97 


do . 


98 


do . 


99 


B. A. 


M. C. ChappunniNair 

(M ) 
P. Narayanan (M ) 
K. K. Vasudeva Panicker 

(M ) 
C. Eswara Warrier (M ) 
P. Mohammed (M ) 
L. Bhagianathan (M ) 
E. Gopalan (M ) 


100 


do . 


. 


101 
102 
103 


S. S. L. C. 

B. A. 
S. S. L. C. 
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LIST- (Contd.) 

Date of 

commence 
Date of ment of 
birth 

continuous 

Service 


Date of 
appoint 
ment to 
the present 
post (equated 

category) 


Date of 
confir 
mation 


Remarks 


Assigned 

date 


5-3-1081 
7-8-1077 
19-3-1084 
29-6-1085 


19-10-111 
20-8-110 
16-8-112 
14-8-114 


20-9-48 
20-6-49 
5-12-49 

do . 


20-12-52 
22-3-53 
11-6-53 
23-9-53 


15-6-49 
20-6-49 
5-12-49 

do . 


13-3-1089 
5-8-1919 


1-10-113 
19-8-42 


do . 
2-3-50 


do : 
2-3-50 


do . 
4-1-50 


4-12-1926 


22-3-51 


22-3-51 


4-1-50 


do . 


do. 


14-10-1923 


5-1-50 


10-12-1922 


22-3-50 
22-3-51 
16-2-50 


22-3-50 
22-3-51 
16-2-50 


9-1-50 

do . 
16-2-50 


15-1-1925 
29-8-1089 


4-3-117 


do . 


25-11-1090 


24-12-116 


31-8-50 


do! 


19-8-51 


do . 


13-2-1078 


15-1-123 


do. 


11-5-50 


11-5-50 


2-3-50 


14-6-1920 


6-9-50 


6-9-50 


22-3-50 


15-11-1922 


1-9-50 


1-9-50 


11-5-50 


15-2-1917 


5-2-52 


5-2-52 


1-9-50 


13-12-1926 


15-7-1911 

4-4-1917 
25-11-1914 


4-1-50 

do. 
5-1-50 


24-8-54 
15-12-54 
16-3-55 


6-9-50 
14-9-50 
1-10-50 
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GRADATION 


Qualifications 


Si. 
No. 


Name 


General 


Special 


104 


P. Ramakrishnan Nair 


B.A. 


105 
106 
107 


P. Raman Pillai 
K. P. Neelakantan Nair 
O. Krishnan (M ) 


. 


Inter 
B. A. B. La 
S. S. L. C. 


108 
109 


P. Koman Menon ( M ) 
V. Narayanan Nair (M ) 


do . 
do . 


110 


M. T. Cheria 


B. A. 


111 
112 
113 
114 


K.Devamma 
K. N. Balakrishna Pillai 
C. K. Achari (M ) 
S. Sreedhara Kaimal 


do . 
B. A. B. L 
S. S. L. C. 

B. A. 


115 
116 
117 


do . 
do . 
S :S.L.C ; 


P. Balakrishnan Nair 
0. V. Poulose 
K. V. Anandan (M ) 
E. Janardhanan 
J. Joseph 
U. P. Sarojini Devi (M ) 


Registration & Acct. 

test 
Registration test (H ) 
Registration & Acct. 
Registration & Lang . 
test (Tamil) 

do . 
Registration & Lang . 

test 
Registration & Acct. 
test 

do . 

do . 
Registration test 
Registration & Acct: 
test 

do . 

do. 
Regn. & Langi 

test ( Tamil ) 
Regn . & Acct. 

do . 
Regn. & Lang. 
test (Tamil) 

do. 
do . 
do. 

do . 
do . (Kannada ) 
Regn . & Acct. 
Regn . Civil 

Acct . & Anchal. 
Regn . Hand 
writing dictation, 
Anchal, Civil Account 
Sanitary test. 

Registration & 
Lang. test ( Tamil) 


118 
119 
120 


B.A. 
B.A.B.L. 

B.A. 


121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 


C. P. Jose (M ) 
P. V. Padmanabhan ( M ) 
T. K. Ramanathan (M ) 
K. Chandrasivan (M ) 
M.K.Nambiar ( M ) 
T.P. Jacob 
M. S. Velayudhan 


do. 
do . 
do . 
do . 
do . 

do. 
S.S.L.C. 


128 


Anapuzha Raman Menon 


do . 


129 


T. G. Raman (M ) 


B.Sc. 
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LIST- (contd.) 

Date of 

commence 
Date of ment of 
birth continuos 

Service 


Date of 
appoint 
ment to 
the present 
post (equated 

category) 


Date of 
confir 
mation 


Assigned Remarks 
date 


10-4-1085 


16-4-110 


11-10-50 


23-9-53 


9-10-50 on leave 


2-9-1077 
19-9-1090 
2-10-1902 


1-2-108 
5-8-115 


9-10-50 
14-12-50 

9-1-50 


do . 
do . 
8-4-55 


11-10-50 
14-12-50 
22-3-51 


3-8-1902 


do . 


5-7-55 


do . 


22-4-1902 
16-10-1083 


14-9-50 
19-6-51 


20-7-55 
23-9-53 


do . 
18-6-51 on leave 


7-11-115 


do . 


22-10-115 
17-11-116 


8-7-1095 
21-6-1087 
8-6-1903 
22-4-1093 


18-6-51 
24-7-51 
1-11-54 
14-2-52 


do . 

do . 
20-7-55 
5-11-53 


19-6-51 
24-7-51 
5-2-52 
14-2-52 


23-11-116 


OD . 


17-9-1091 
28-6-1087 
15-6-1905 


31-8-114 
6-10-114 


23-9-53 

3-4-52 
1-10-50 


do . 
9-12-53 
23-8-55 


10-3-52 

3-4-52 
13-6-52 


10-8-1079 

1-3-1086 
9-10-1927 


1-2-117 
21-5-116 


23-9-53 
24-9-53 
26-3-53 


12-1-54 

do . 
26-3-53 


14-6-52 
16-6-52 
26-6-52 


do. 


13-2-1928 

8-2-1926 
15-9-1927 
25-4-1926 
16-7-1927 
29.4-1091 
27-6-1077 


23-4-53 
do . 
do . 
do . 


do. 
do . 


23-4-43 
do . 
do . 
do . 
do.. 
12-4-54 
9-9-52 


do . 


do . 


1-11-117 
9-7-1095 


10-3-52 
30-6-52 


do . 
30-6-52 
9-7-52 


5-6-1077 13-10-1095 


9-7-52 


11-8-53 


1-8-52 


28-10-1928 


5-12-53 


5-12-53 


2-9-52 
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GRADATION 


Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


130 


131 
132 
133 
134 


OC: K. Nair (M ) 
A. K. Raghava Kaniyar 
P.J. Zacharia 
K.Madhavan 
C. Narayana Menon (M ) 
P. Narayanan (M ) 


S.S.L.C. 
B. Sc . 
B. A. 

do . 
S. S. L. C. 


135 


do . 


136 


C. A. Mohammed (M ) 


Inter : 


137 


S. S. L. C 


P. V. Kunhikannan 

Nambiar (M ) 
P. T. Parameswara 

Nambissan (M ) 


138 


• do . 


do. (Canarese) 
Regn . & Acct. 

do . 

do . 
Regn . & Lang . test 
( Tamil) 
do . 

& Acct . 
test for Sub -officers 

Part I 
Regn . & Lang . test 
( Tamil) 

do. (Canarese) 
Registration , Lang. 

test (Tamil) Acct. 
test for Sub -officers 

Part I 
Regn . & Lang : test 
(Tamil) 
do . & Acct, test 

do . 
Regn . & Acct . 

do. 
do . 

do . 
do . & VOT. 
Regn . & Acct. 

do 
Regn . ( H ) Hand 

writing & Acct:test: 
Regn . & Acct. 
Regn . (H ) & Acct. 


139 


do. 


do.. 


140 
141 


do . 


142 


143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 


N.Muhammed (M ) 
M. Rama Panicker (M ) 
E. Choikutty ( M ) 
N.Gomathikutty Amma 
K.Kunjukrishnan 
K.Kumaran 
A. V.Mathew 
N. Padmanabhan Nair 
K. Vasumathy 
J. Lekshmikutty Amma 
K.N. Grace 


B. A. 
do . 
do. 
do . 
do. 


do . 


do : 
do . 


do.. 


150 
151 


M.Velayudhan Nair 
P. N.Madhavan Pillai 


do . 


152 


153 
154 


N. Vasudevan Nair 
M.Narayanan 
T. T. Koshy 


do . 
do . 
do . 


Regn . & Acct. 

do . 
do . 
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LIST- (Contd.) 

Date of 
Date of commence 
birth 

ment of 
continuous 

Service 


Date of 
appoint 
ment to 
the present 
post (equated 

category) 


Date of 

confir 
mation 


Remarks 


Assigned 

date 


22-8-1914 
7-12-1092 

2-2-1092 
16-9-1078 
4-1-1906 


16-6-1117 

1-2-1118 
11-4-1117 


13-6-1952 
16-6-1952 
14-6-1952 

1-8-1952 
26-6-1952 


16-2-1956 
12-9-1954 
11-10-1954 
31-10-1954 
1-11-1956 


22-9-1952 
23-12-1952 

5-1-1953 
19-1-1953 
26-3-1953 


15-1-1904 


do. 


4-5-1956 


23-4-1953 


15-6-1917 


do . 


2-8-1956 


do . 


11-9-1903 


do. 


12-10-1956 


do. 


12-6-1906 


do . 


do . On leave 


15-7-1907 


do . 


do . 


. 


1-7-1907 
24-8-1909 

2-3-1089 13-7-1114 
26-1-1095 15-10-1117 
28-2-1090 1-2-1118 
10-3-1090 · 16-11-115 
29-8-1090 22-4-118 
30-9-1090 do . 
21-6-1094 do. 
20-6-1096 do . 


2-9-1952 
22-9-1952 
23-12-1952 

5-1-1953 
19-1-1953 
24-9-1953 
23-9-1953 
24-9-1953 

dc . 
do . 


31-10-1954 
26-12-1954 
22-1-1955 

4-4-1955 
15-1-1955 

2-6-1955 
12-7-1955 
15-9-1955 


2-9-1953 

do . 
23-9-1953 

do. 

do . 
24-9-1953 

do . 
do . 
do. 
do . 


On leave 


4-8-1089 
5-4-1086 


24-5-118 
3-2-118 


do . 
26-9-1953 


1-10-1955 
22-10-1955 : 


do . 
do . 


do . 
Under 
suspen 
sion 


21-8-1087 
10-3-1081 
25-6-1083 


22-4-118 
27-2-117 
1-2-118 


24-9-53 

do . 
do . 


25-11-1955 
24-1-1956 
24-2-1956 


do . 
do. 
do . 


::: 
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GRADATION 


Nar : 


No. 


Qualifications 
General 

Special 


do: 


S. S. L. C. 


155 K.R. Kousalya Amma (M ) 
156 P. Kunjunny Revi Kaimal 
157 S. Subramonia Iyer 
158 C. V. Kuriappan 
159 P. R. Parameswaran Nair 
160 T. G. Kochukoshi 
161 Anna M. Chacko 
162 A. K. Thankamma 
163 A. Prabhakaran 


do . 

do . 
B.A. 
B. A. 
B. Sc . 
B.A. 
B. A. 


S.S.L.C. 


do . 


164 G. P. Gopala Pisharodi 

(M ) 
165 C.Narayana Menon 
166 I. Gopalan (M ) 
167 K. Rama Warrier (M ) 


Regn. & Lang. test 

(Tamil) 
Regn. Civil Acct. & 

Anchal rules. 
Regn . Civil Acct. test. 
do . & Anchal test. 
Regn . & Acct. 
Regn . & Acct. tests. 

do : 
do . & Handwriting 
do . & Handwriting 

tests . 
Regn . Lang. test 

( Tamil ) 
Civil Acct. Registra 

tion & Anchal rules 
Regn . & Lang. test 

( Tamil) 
do.. Book-keeping , 
Theory and 
Practice- Shorthand 

& Typewriting ( L ) 
Regn . & Civil & 

Acct. 
Regn . & Acct. Hand 

writing test. 
Regn. and Acct. test. 
do . and Type 

writing (L ) 
Regn . and Acct. test, 

do, 


do. 


Inter 


168 T. C. Francis 


S.S.L.C. 


169 N. Paramu Pillai 


B. A. 


do . 
do . 


-170 K. Narayana Pillai 
171 

M Parameswaran 
172. C. J.Madhavikutty Amma 
173 K.M. Thomas 


do . 
do . 


174 P.T. Francis (M ) 
175 B. Arasappa (M ) 


S. S.L. C. 

do. 


Regn . test 
do. & Lang . te 

(Malayalam 


27 


LIST- ( contd.) 

Date of 
Date of appoint 
Date of Commence- ment to the 
birth ment of 

present post 
continuous (equated 
service category) 


Date of 
confirma 

tion 


Remarks 


Assigned 
Date 


15-8-1926 


24-12-52 


28-1-1955 


28-1-1955 


25-9-1953 


13-3-1080 


14-5-1101 


15-3-1954 


27-1-1955 


26-9-1953 


12-5-1077 
30-6-1081 

3-3-1089 
31-12-1906 
26-9-1918 
30-1-1095 
6-2-1094 


29-12-1099 
12-11-101 

10-7-115 
18-2-1120 
22-4-1118 

do . 
do . 


5-3-1955 

do . 
24-9-1953 
1-10-1953 

do : 
do . 
do . 


16-6-1955 
16-2-1956 

3-4-1956 
25-5-1956 
22-6-1956 
29-7-1956 
11-8-1956 


1-10-1953 

do . 

do . 
1-10-1953 OD 
9-10-1953 
13-10-1953 
13-10-1953 


11-5-1905 


2-9-1953 


5-12-1953 


15-3-1954 


21-9-1081 


12-2-1103 


8-4-1956 


22-3-1955 


15-12-1902 


2-9-1953 


16-5-195 


10-7-1918 


25-9-1953 


17-5-195 + 


1-8-1955 


29-6-1956 


24-7-1951 


4-7-1906 20-11-1104 


do . 


Leave 


4-2-1086 


22-4-1118 


9-10-1953 


15-10-1085 
20-3-1092 


do . 
do . 


30-7-1954 
4-8-1954 


. 13-10-1953 

do . 


9-8-1954 On leave 


20-6-1118 


24-7-1954 


do . 


30-9-1095 
13-6-1089 


do . 


05-8-1905 
15-12-1907 


16-5-1954 
17-5-1954 


26-3-191954 
1-10-191954 
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GRADATION 


Qualifications 


Name 


Si. 
No. 


General 


Special 


176 C. Kuttappa Nair. (M ) 


177 
178 
179 
180 


K. Padmanabhan Nair (M ) 
P. K. Sankaran Menon (M ) 
T. M.Kelu (M ) 
K. Narayanakurup (M ) 


S. S.L. C. Regn . test Lang. test 

( Tamil) 
Account -test for 
subordinate officers 

Part I 
do . 

Regn . test 
do . 

do . 
do . 

do . 
do . do. & Lang. test 

(Canarese) 
Regn . & Account 


181 


M.K. Krishna Panicker 


B : Sc. 


182 


K. Balakrishnan Nair 


do . 


do . 


183 
184 
185 


K. R. Parameswaran Pillai 
N. Kumaran 
V.V. Gopalan 


186 
187 
188 
189 
190 


A. Achutha Panicker 
P. Ambu (M ) 
P. Narayana Menon (M ) 
T. C. Raghavan ( M ) 
M. Macky (M ) 


191 


P. K. Narayana Iyer 


B. A. 

do. 
do . do . & Hand writing 
S.S , L. C. Regn & Civil 

Account 
do. 
do . Regn . test 
do. 

do . 
S. S. L. C. 

Regn . test 
do . do. & Lang. test 

(Malayalam ) 
do . Regn. & Account 

test 
Regn . & Civil Acct: 

test 
do : do. Anchal test. 

Typewriting & 
Shorthand ( L ) 

Handwriting test 
do . Regn . Acct. Anchal & 

Food tests 
B. A : 

Regn . & Acct. test 
do. 

do . 
S. S : L. C. Regn . Anchal, Civil 

Acct. & Edn . tests 


192. K. Ittaman 


do . 


193 


M. J. Renganathan 


194 


K. Achuthan 


195 V. Govidan Nair 
196 R. Viswanathan 
197. K. Sankara Menon 
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LIST- (contd .) 

Date of 
Date of appointment 
Date of Commence 

to the 

Date of 
birth ment of present post confirmation 

continuous (equated 

service s category) 


Assigned Remarks 
date 


7-2-1908 


26-9-1954 


17-10-1954 


22-3-1903 
28-4-1906 
9-11-1904 
24-6-1908 


1-10-1954 
17-10-1954 
1-11-1954 
9-11-1954 


1-11-1954 

do... 
9-11-1954 On leave 
28-1-1955 


28-12-1095 


-18-1-1118 


30-7-1954 


... 


:5-3-1955 


2-5-1085 


28-8-1118 


4-8-1954 


do . 


3-10-1093 
5-10-1095 
18-12-1082 


-3-9-1118 
2-9-1118 
19-5-1102 


9-8-1954 

do. 
16-3-1956 


22 :3-1955 

8-8-1955 
16-3-1956 


23-6-1104 


12-12-1079 

15-7-1921 
15-12-1905 

2-4-1906 
1-7-1918 


10-4-1956 
7-5-1956 
8-5-1956 
8-5-1956 

do . 


::1:: 


10-4-1956 On leave 
-7-5-1956 . 
8-5-1956 
8 :5-1956 

do . 


4-10-1082 


21-5-1956 


21-5-1956 


: 


7-12-1079 


1-1-1106 


26-6-1956 


25-6-1956 


1-11-1911 


21-5-1105 


do . 


26-6-1956 


.. 


15-2-1081 


21.6-1105 


25-6-1956 


do . 


2-9-1094 
1-8-1091 
28-7-1903 


2-9-1118 

do . 
2-10-1105 


7-7-1956 

do . 
9-7-1956 


7-7-1956 

do. 
9-7-1956 


OD . 
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GRADATION 


Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


do; 


198 N. Atchuthan Nair 
199 V. Sankunny 
200 P. T. George 
201 N. Purushothaman Nair 


do : 


202 P. J. Skaria 


203 K. Neelakantan Unni 
204 Salomi Iype 
205 S. Kumaraswamy Pillai 


B ; A. Regn . & Acct . tests 

do . 
do . 
do . 

do . & Hand 

writing -test 
do . 

..Regn . & Acct. 

tests 

.. 
B. A. B. L. 

do . 
B. A. 

do . & Handwriting 
do . 

-Regn . & Acct. 

tests . 
Reserve SUB REGISTRARS (MADRAS) 
B.A. 

Regn . & Lang . 

tests ( Tamil) 
B. A. B. L. Regn . & Lang. 

tests (Tamil ) 
B. A. 

do . 
1. do. 

do . 
Inter. 

do . 
B. Sc. 

Regn . test: 
Part II, 


1 V.M.John 
2 K , Purushothaman 


5.3. TV. Kunhikannan Nair 

4 A. P.Manamohan 
5 K. Chitharanjan .. 
6. K.M. Santha 


31 


LIST (Contd .) 


Date of 

birth 


Date of 
commence 

ment of 
continuous 
service. 


Date of 
appoint 
ment to 

the present 
post (equated ) 
category ) 


Date of 

confir 
mation 


Remarks 


Assigned 

date 


25-6-1091 
24-5-1095 
16-6-1087 
3-10-1091 


2-9-1118 

do . 
6-9-1118 
10-4-1116 


12-7-1956 
11-7-1956 

do . 
17-7-1956 


OD . 


11-7-1956 

do . 
12-7-1956 
17-7-1956 


25-6-1092 


2-9-1118 


13-8-1956 


10-8-1956 


OD . 


5-3-1093 
2-1-1095 
14-1-1090 


do . 

do . 
7-9-1118 


10-8-1956 
14-8-1956 
24-9-1956 


13-8-1956 
14-8-1956 
24-9-1956 


19-9-1931 


4-5-1955 


* from 28-7-1956 


21-12-1930 


do : 


* 22-6-1956 


6-8-1932 
10-1-1933 
15-7-1924 
8-10-1932 


do . 
20-6-1955 
8-10-1955 
11-7-1956 


• 10-8-1956 . 

do . 
do . 


additional 


* Doing the duties of IInd Grade Sub Registrar with an 
allowance of Rs. 10. 
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GOVERNMENT OF KERALA 

Abstract 
INTEGRATION OF SERVICES STATIONERY DEPARTMENT 
INTEGRATED GRADATION LIST OF THE FORMER T - C PERSONNEL 
AND THE STAFF ALLOTTED FROM MADRAS AS ON 

1-11-1956 - FINALISED . 


PUBLIC (INTEGRATION ) DEPARTMENT 
G. O. ( P ) 567. 

Dated , Trivandrum , 11th August 1965 . 


Read : 1. G. Ps. SI. 2-40451/56 /PD dated 29-12-1956 , 11-3-1957 and 

2-4-1958 . 
2. Letter No. 8 /4 /60 -SR ( S) dated 19-8-1960 from the Deputy 

Secretary to the Government of India , Ministry of 

Home Affairs. 
3 : Letters No. 9 / 10 /59-SR (S) dated 11-11-1959 and 9 /11/61-SR 

(S ) dated 27-4-1901 from the Government of India , 

Ministry of Home Affairs. 
4. G. O. SI. 2-38504 /57 /PD dated 8-4-1958 . 
5. G. O. MS. 228 / Public dated 6-4-1962 , MS. 238/PD 

dated 11-4-1962 and MS. 442 /PD dated 21-8-1962. 
6. G. Os. MS. 290 / PD dated 16-5-1962 and MS. 237 /PD dated 
10-5-1963. 

ORDER 
The preliminary integrated gradation list of the Travancore-Cochin and 
Madras personnel of the Stationery Departmentas on 1-11-1956 drawn up in 
accordance with the orders regarding general principles contained in the 
G. Os, first cited , was published with the G. O. read as fourth paper 
inviting appeals from aggrieved officers if any, to be presented within 

G. 2584 
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one month from the date of publication of the list in the Gazette. No 
appeals were received against the preliminary integrated gradation list as on 
1-11-1956 . 

2. In accordance with the instructions of the Government of India 
conveyed in their letters third cited , and in conformity with the orders 
issued on the decisions of the Government of India in the G. Os. read as 5th 
and 6th papers above , Government approve the final integrated 
gradation list of the T- C and Madras personnel of the Stationery Department 
as on 1-11-1956 appended to this order. If any officer aggrieved against the 
decisions of the Government of India which have led to the publication of 
the final list, submits review petition / counter-representation , such representa 
tion will be disposed of in accordance with the instructions issued in Circulars 
No. SI. 2-7725 /60/PD dated 16-2-1960, No. SI.2-26749/60/PD dated 2-5-1960 
and No. 40251/ SI.2 /62 /PD dated 6-7-1962. 

By order of the Governor, 
G. BHASKARAN NAIR , 

Secretary. 
То 

The Controller of Stationery . 
The AccountantGeneral (with C. L.). 
The Secretary, Kerala Public Service Commission (with C. L.) . 
The Education (J) Department. 


In exercise of the powers conferred by the proviso to Article 309 of 
the Constitution and in accordance with the decisions of the Government of 
India under the provisions of Section 115 (5 ) of the States Reorganisation 
Act 1956 (Central Act 37 of 1956 ) the Governor of Kerala is pleased to 
publish the final gradation list of the Stationery Department which shall 
be in force retrospectively from the 1st November 1956 . 
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Final Combined Gradation List 


Name 


SI. 
No. 


Qualifications 

Special 


General 


(1) 


(2 ) 


(3) 


(4 ) 


CONTROLLER OF STATIONERY 
K. Narayanan Nair 

M : A. B. L. Revenue test, Account test, 

Special Administrative 
training in Stationery & 
Printing at Madras & 
Mysore, Hindi Exami 

nation 

DEPUTY CONTROLLER OF STATIONERY 
K. K. Karunakaran 

B. A. B. L. Account test, Revenue 

test, Magisterial train 
ing 

HEAD CLERK on 
1 K. V.Mathew 

E. S. L. C. Account test 
2 K. P. Meerakannu Rowther 

do . 

do . 

HEAD ACCOUNTANT on 
S. Satyadas 

Interme Account test 

diate 
UPPER DIVISION CLERKS on Rs. 80-150 & Head Clerk in the 
1 P. Parameswaran Tampi E. S. L. C. Account test 
2 K. P. Meerakannu Rowther 

do . 

do. 
3 P. Padmanabha Menon 

S. S. L. C. Civil Account test & 

StampManual 
4 K. Sadanandan 

M.A. Account test 
5 P. C. George 

E. S. L. C. Account test, Travancore 

Chain Survey test, Sur 
vey & Levelling (H ), 
Typewriting (L ), Book 

keeping 
6 R. Sreedharan Pillai 

B. A. Acct. test, Sectt. Manual, 

Revenue test & T.T.C. 
7 E. Balakrishna Pillai 

E. S. L. C. Acct. test, Sectt. Manual 
8 G. Sreedharan 

do . 

do . 
LOWER DIVISION CLERKS on Rs. 40-120 (Permanent 15 ) 
1 V. P. Nilakanta Iyer 

E.S.L.C. Account test Part I 
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of the Stationery Departmənt on 1-11-1956 . 
Date of 

Date of 
Commence appointment 
Date of ment of to the present 

Date of 
birth continuous post (equated confirmation 

service category) 
(5 ) (6 ) (7) 

(8 ) 


Assigned 

date 


Remarks. 


(9 ) 


( 10 ) 


on Rs. 450-600 ( Permanent 1) 
1-11-1909 27-8-1107/ 20-12-1955 20-12-1955 

9-4-1932 


on Rs. 250-450 (Permanent 1) 

1-12-1910 15-10-1111 1.4-1955 


1-4-1955 


Rs. 125-200 (Permanent 1) 

18-4-1089 15-7-1933 

10-9-1097 20-11-1943 
Rs. 125-200 (Permanent 1) 

11-6-1088 29-6-1943 


1-4-1934 20-12-1955 
10-9-1956 


1-4-1954 Leave 
10-9-1956 


20-1-1956 


27-4-1956 20-1-1956 


. 


Stationery office Ernakulam on Rs. 80-150 (Permanent4 ) 

11-6-1085 25-3-1913 1-5-1952 21-5-195 + 1-5-1952 0.D. 
10.9-1097 20-11-1943 do . 20-12-1955 do , O.D. 
12-10-1077 29-11-1121 28-3-1955 24-4-1955 1-4-1954 


25-11-1096 

5-2-1098 


29-4-1944 
25-1-1945 


1-4-1954 
20-1-1956 


27-4-1956 28-3-1955 Leave 

20-1-1956 do , 


11-12-1097 


21-8-1946 


10-9-1956 


10-9-1956 


9-2-1104 5-7-1951 17-9-1956 

17-9-1956 
10-5-1096 20-0-1951 8-10-1956 

8-10-1956 
& Clerk Store Keeper on Rs. 40-120 ( Permanent 1 ) 
31-11-1080 20-10-1936 17-8-1946 17-8-1946 20-7-1946 
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SI . 
No. 


Name 


Qualifications 

Special 


General 


(1) 

(2 ) 
2. K. P. Govindankutty Menon 
3 T. C. Ambujakshi 
4 K. V.Ramachandran 


do . 


5 P. C. George 


( 3 ) 
S.S.L.C. Account test, Revenue 

test HOM . 
çdo . 
do. Civil Account test, Stamp 

Manual test, HOM . 
E.S.L.C. Account test , Travancore 

Chain Survey test, Sur 
vey & Levelling_ (H ), 
Typewriting (L ), Book 

keeping ) 
B. A. Acct. test, Sectt. Manual, 

Revenue test & TTC . 
E.S.L.C. Acct. test, Sectt. Manual 


6 R. Sreedharan Pill: 


7 G. I, Chandy 


8 E. Balakrishna Pillai 
9 K. Sasidharan 


Intermediate 
Matricula 


do: 
do . 


tion 


10 Norbert S. Miranda 
11 K.Madhavan Nair 


12 G. Sreedharan 
13 A. Sarada 
14 P. Ponnayyan Nadar 


do . 


15. P. Srikantan Nair 


B. A. 

do , 
Matricula- Sectt. Manual, Acct. test, 

tion Parts I, II & IV . 
E.S.L.C. Acct . test, Sectt. Manual 

Sectt. Manual 
B. A. Sectt . Manual, Acct. test, 

Parts I & II 
Intermediate Sectt. Manual, Acct. test, 

Training for Clerks & 

Accountants 
B. Com . Acct . test 

B. A. 
B. A. B. LI 

B. Sc. Acct. test, Sectt. Manual 


do . 


16 K. C. Mohammed 
17 A. Saradamma 
18 C. V. John 
19 Achamma Abraham 
20 to 
22 Vacant 


N.Kesavan Tampi 


TYPIST ON Rs. 80-150 
Exempted from Educa 

tional qualification vide 
G. P. R. Dis. 184/ 35 / 
Sty . dated 15-5-1935 
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Date of birth 


Assigned 

date 


Remarks 


Date of Com 

Date of 
mencement appointment Date of 
of continuous to the present confirmation 
service post (equated 

category) 
(6 ) 

(7 ) (8 ) 
1-8-1937 16-12-1946 1-7-1949 


(10 ) 


(5 ) 
-10-1089 


(9 ) 
17-8-1946 


do . 


7-12-1094 
6-2-1098 


10-9-1942 
6-7-1943 


do . 
do . 


do . 


21-8-1946 
16-12-1946 


5-2-1098 


25-1-1945 


20-7-1946 


9-2-1952 


do . 


O. D. 


11-12-1097 


21-8-1946 


21-8-1946 


do . 


do . 


O. D. 


29-1-1099 


23-6-1947 


23-6-1947 


1-4-1953 


23-6-1947 0. D. as 

Asst. 
Store 

keeper 
5-7-1951 O. D. 
15-7-1953 


21-5-1954 


. 9-2-1104 
29-11-1928 


5-7-1951 5-7-1951 
9-7-1951 - 21-6-1954 


20-11-1930 

8-8-1099 


15-7-1953 
17-7-1953 


15-7-1953 
17-7-1953 


17-7-1953 
18-7-1953 


Leave 


10-5-1096 
11-1-1105 
15-10-1102 


20-9-1954 
18-7-1953 
1-3-1954 


20-9-1954 
18-7-1953 
1-3-1954 


1-3-1954 O. D. 
21-6-1954 
1-8-1954 


15-9-1103 


1-8-1954 


1-8-1954 


20-9-1954 


19-10-1930 22-5-1956 
27-8-1933 3-8-1956 
22-4-1932 8-10-1956 
10-6-1108 29-10-1956 


22-5-1956 

3-8-1956 
8-10-1956 
29-10-1956 


22-5-1956 

3-8-1956 
8-10-1956 
29-10-1956 


(Permanent 1) 

20-3-1083 27-2-1932 
5-11-1907 


17-8-1946 


1-4-1955 


17-8-1946 
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Qualifications 


Name 


SI. 
No. 


General 


Special 


( 2) 


( 3 ) 


( 4 ) 


P. V. Ammini Ammal 


TYPIST ON Rs. 40-120 (Permanent 2 

S.S.L.C. Typewriting (L ) MGTE . 
S.S.L.C. Standing orders, Stamp 

Manual, HOM . Type 
writing MGTE (L ) 


2 K. Chellappan Nair 


3 Vacant* 


PERSONS HOLDING THE POST OF 
A. Padmanabhan (M ) 

S.S.L.C. Typewriting MGTE (H ) 

ATTENDERS on Rs. 
1 L. Geevarghese 

V.S.L.C. LG . TTC . 
2 R. Sivasankara Panicker E.S.L.C. 
3 K. K. Balakrishnan 

do. 
4 K. Narayana Pillai 

Matricula . Village Officers test, Tra 
tion 

vancore Survey test 

STORE KEEPER on 
C. Cheriyan 

E.S.L.C. Account test 

STORE KEEPER ( Ernakulam ) & ASSISTANT STORE 
1 John Kurien 

E.S.L.C. Account test 


2 R. Sreenivasa Vadhyar 


3 G.I. Chandy 


S.S.L.C. Civil Account test, Stamp 

Manual test 
E.S.L.C. Account test, 

Sectt. 
Manual 
Asst . STORE KEEPER on Rs. 40-120 
Form IV 

CHIEF MECHANIC On 


K.S. Kumaran 


.. 


K. Joseph Chacko 
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Date of 
birth 


Date of Date of 
Commence- . appointment 
ment of. 

to the present 
continuous post (equated 
service Category) 


Date of 
confirmation 


Assigned 
Date 


Remarks 


(5 ) 


(6 ) 


(7) 


(8 ) 


(9 ) 


( 10 ) 


10-8-1953 


10-8-1953 


19-5-1953 


and Temporary 1) 
21-7-1102 21-5-1946 

5-3-1927 
22-1-1102/ 19-5-1953 
7-9-1926 


19-5-1953 19-5-1953 


10-8-1953 


held by an 
emergency 
hand 


TYPIST ON AN EMERGENCY BASIS 

23-1-1937 19-8-1955 28-7-1956 
30-40 (Permanent 4 ) 
10-11-1090 16-3-1945 16-3-1945 1-7-1949 16-3-1945 

27-2-1107 17-1-1955 17-1-1955 17-1-1955 17-1-1955 
30-12-1103 17-1-1955 do . 

do . 
17-5-1100 26-8-1955 26-8-1955 

26-8-1955 


Leave 


Rs. 125-200 (Permanent 1) 

4-3-1079 1-4-1932 21-2-1953 21-5-1954 21-2-1953 
KEEPER ( Trivandrum ) on Rs. 80-150 (Permanent 2 ) 
9-7-1078 18-1-1928 17-8-1946 1-7-19 19 17-8-1946 Asst . Store 

keeper , 
Trivandrum 

(on leave) 
3-10-1077 12-2-1926 8-2-1949 do . 8-2-1949 Store-keeper, 

Ernakulam 
29-1-1099 23-6-1947 14-9-1956 

14-9-1956 


.. 


( Ernakulam Stores (Permanent 1) 

27-12-1081 25-10-1926 29-6-1949 1-7-1949 29-6-1949 
Rs. 80-150 (Permanent 1) 

4-9-1903 17-8-1934 17-8-1946 1-11-1952 17-8-1916 


C. 2584 


io 


Qualifications 


Si. 
No. 


Name 


General 


Special 


( 1 ) 


(2 ) 


( 3) 


(4 ) 
MECHANICS on Rs. 


1 Leon Fernandez 
2 V. Velayudhan Nair 
3 V. P. Purushothaman 
4 R. Krishna Pillai 


V.S.L.C. 
S. S. L. C. Typewriting (L ) 


MECHANICS on Rs: 
Typewriting LCC ( L ) 


1 N. Divakaran 
2 Patric Alexander 


Form IV 
E.S.L.C. 

holder 
Form IV 


3 K.Ravindran 


LORRY DRIVER on Rs. 


1 T. K.Sethumadhavan Nair 
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Date of 


Remarks 


( 10 ) 


Date of Date of 

Commence appointment 
Date of ment of to the present 

Assigned 
birth continuous post (equated confirmation Date 
service 

category) 
(5 ) (6 ) 

( 7) 

( 8 ) 

( 9 ) 
40-100 (Permanent 4 ) 

13-9-1087 14-4-1942 14-5-1949 9-2-1952 14-5-1949 
13-1-1097 25-2-1946 25-10-1952 25-10-1952 19-1-1951 
15-7-1929 11-9-1950 1-11-1952 1-11-1952 25-10-1952 

16-7-1093 19-1-1951 19-1-1951 25-10-1952 1-11-1952 
35-80 (Permanent 3) 
1-10-1101 6-1-1953 6-1-1953 6-1-1953 6-1-1953 
7-1-1935 19-3-1954 19-3-1954 

19-3-1954 


25-1-1956 


25-1-1956 


23-2-1111 25-1-1956 
35-90 (Permanent 1) 

17-8-1094 18-2-1950 


18-2-1950 


18-2-1950 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Public (Services D ) Department 

NOTIFICATION 
No. 52076 /SD . 5 /65 /PD . 

Dated, Trivandrum , 16th August 1965. 
It is hereby notified for general information that the person whose particulars are given below is 
debarred by Government from re- employment in Government Service. 


SI. 
No. 


Name of 

person 
debarred 


Post held 


Depart. mentto 
whichhe belonged 


Father s name 


Permanent 
address 


Age and 
date of 
birth 


Religion 


Height 


Marks of 
identification 


1 


2 


3 


9 


10 


1. A scar on the 

chin 


K.GopalaMenon 


DeputyRegistrarof Co-operativeSocieties 


Co-operativeDepartment 


A.NarayanaMenon 


KochattilHouse, Western Nadakkavu, 

Trichur 


54?years. (7-9-1910) 


npur 


Nair 


5 8" 


2. A molc on the 

chest towards 
the left 


By order of the Governor, 
ZACHARIA MATHEW , 

Joint Secretary. 


G. 2637 


То 


All Heads of Departments. 
All District Collectors . 
All District Judges. 
All District Superintendents of Police . 
The Secretary, Kerala Public Service Commission (with C. L.) 
The Registrar, High Court (with C. L.) 
The Registrar, University of Kerala (with C. L.) 
The Director of Intelligence Bureau , New Delhi (with C.L.) 
The Director of Employment (12 copies). 
All State Governments (3 copies each ). 
All Departments of Secretariat (all sections). 
The D. I. G. Police ( C. I. D.) Shillong, Assam . 
The Chief Secretary to Government of Mysore (7 copies ). 
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கேரள அரசாங்கம் 
அபிவிருத்தி (பஞ்சாயத்து ) த் துறை 

பிழை திருத்தம். 
எண் : 6648/ எல் VI/62 டிடி . 

திருவனந்தபுரம் , 

1962 மார்ச்சு 6 . 
1962- ம் ஆண்டு ஜூலை 18- ம் தேதியன்று வெளிவந்த கேரள ஆட்சி ஏட்டின் 
முதல் பாகத்தில் பிரசுரிக்கப்பட்டதும் , 1961- ம் ஆண்டு ஜூலை 15- ம் தேதி 
யன்று வெளியிடப்பட்ட ஆர் . ற்றி . 1187/ 61 /பி . எல் . என் கொண்ட விளம் 
பரத்தின்கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்டதுமான 1961 - ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத் 
துகள் ( தேர்தல் நடப்பு முறைகளும் .தேர்தல் தகராறுகளும் ) பற்றிய ஒழுங் 

(1 ) 54- வது ஒழுங்கில் 4 -வது வரியில் உள்ள " சுருக்கம் ” என்பதை 
“ சுருக்க வேண்டும் " என்று படிக்கவும் ; 

( 2 ) 94 ( 3) -வது ஒழுங்கில் முதல் வரியில் " ஒவ்வொரு தற்செயல் காலி 
யிடமும் என்பதை “ ஒவ்வொரு தற்செயல் காலியிடத்திற்குமுள்ள தேர்தல் " 
என்று படிக்கவும்; 

( 3 ) 138 ( 7) -வது ஒழுங்கில் இரண்டாவது வரியில் " துணை ஒழுங்கு 
( 1) " என்பதை “ துணை ஒழுங்கு ( 6) " என்று படிக்கவும் . 

மாநிலத்தலைவரின் கட்டளைப்படி , . 

எஸ் . அனந்தகிருஷ்ணன் , 

அபிவிருத்தி ஆணையாளர் 

மற்றும் கூட்டுச் செயலாளர் . 
கேரள அரசாங்கம் 


குகளில் .. 


திட்டம் அமைக்கும் (பஞ்சாயத்து ) துறை . 

விளம்பரம் 
எண் ? ஆர்: ற்றி . 1187 / 61 / H : எல் . 

திருவனந்தபுரம் , 

19.61 ஜூலை 15 . 
1960 - ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துகள் பற்றிய சட்டத்தின் ( 1960 - ம் 
ஆண்டின் 32- வது சட்டம் ) 5 , 6 , 8 , 10 , 11 , 12,, 14 , 15, 22, 24 மற்றும் 
129-வது பிரிவுகள் மூலம் வழங்கப்பட்டுள்ள அதிகாரங்களின் பிரயோகத்திலும் , 
இவ்விஷயம் சம்பந்தமாக நிலவிலிருக்கும் ஒழுங்குகள் ( மற்றொன்றின் ) இடம் 
கைக்கொள்ளுதலிலும் கேரள அரசாங்கம் இதன்மூலம் கீழ்வருமாான , மேற் 
கூறிய சட்டத்தின் 130-வது பிரிவின் துணைப்பிரிவு ( 2)-ன் மூலம் தேவைப்பட்ட 
அதே ஒழுங்குகளை இயற்றுகிறது . 

மாநிலத்தலைவரின் கட்டளைப்படி , 
ஸி . ஆர் . கிருஷ்ண மூர்த்தி , 
திட்டம் அமைக்கும் 

செயளாலர். 
G : 3019/ V : 


61- ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துகள் (தேர்தல்கள் 
மற்றும் தேர்தல் தகராறுகளின் நடைமுறை ) பற்றிய 

ஒழுங்குகள் . 


உட்பிரிவுகள் ஒழுங்குபடுத்துதல் . 

அத்தியாயம் I.I 


முன்னுரை 
1 . தலைப்பு . 
2. துவக்கம் : 
3 . 

சொற்களின் பொருள் விளக்கம் : 


அத்தியாயம் II 


பாகம் 1 


பஞ்சாயத்தின் எண்ணிக்கை பலமும் 
பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை வார்டுகளாகப் பிரித்தலும் . 
4. பஞ்சாயத்துகளின் எண்ணிக்கை பலம் . 
5. பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை வார்டுகளாகப் பிரித்தல் . 


பாகம் II 


வாக்காளர் பட்டியல்கள் 
6 . வாக்காளர் பட்டியல்கள் வெளியிடுதல் . 
7. வாக்குப்பதிவு நிலையங்களின் பட்டியல் வெளியிடுதல் . 


8 . 


9 . 


அத்தியாயம் III 

பாகம் 1 
உறுப்பினர்களைத் தெரிந்தெடுத்தல் . 
தற்செயல் காலியிடங்களின் அறிக்கை விடுவதற்கான காலவரையறை . 
தேர்தல் அலுவலர்கள் 

மற்றும் தேர்தல் உதவி அலுவலர்களை 
நியமித்தல் . 
10. தேர்தல் அறிவிப்பு வெளியிடுதல் . 
11. , சின்னங்களின் பட்டியல் வெளியிடுதல் . 
12. அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் குறிப்பிடுதல் . 
13 . வாக்காளர் 

பட்டியல்களில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றைச் சரி 
பார்த்தல் . 
14 : தேர்தலுக்கெனப் பணம் கட்டுதல் . 
15 .. பெயர்க் குறிப்புகளின் பட்டியல் வெளியிடுதல் . 
16 பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் பரிசீலனை செய்தல் . 
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17. 

பெயர்க் குறிப்புகள் பின்வாங்குதல் , 
18 . 

சின்னங்கள் ஒப்படைத்தல் . 
19. சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற 

பெயர்க் குறிப்புகளின் பட்டியல் 
வெளியிடுதல் . 
20. சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க் குறிப்புகள் வெளியிட்டபின் 

எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறைகள் . 
213 வாக்கெடுப்பு அலுவலர்கள் மற்றும் 

பிரிஸைடிங் ஆபீஸர்கள் 
நியமித்தல். 
22: அபேட்சகர் இறந்துவிட்ட நிலையில் வாக்கெடுப்பு நிறுத்திவைத்தல் , 
23: தேர்தல் முகவர்களையும் வாக்கெடுப்பு முகவர்களையும் நியமித்தல் . 
24 : வாக்கு எண்ணும் முகவர்களை நியமித்தல் . 
25: தபால் மூலம் அளிக்கப்படும் வாக்குகளுக்கான விண்ணப்பம் . 
26; தபால் தேர்தல் தாள்கள் . 
27. தேர்தல் தாள்களில் வாக்குகள் பதிவு செய்தல் . 
28, வாக்குப்பதிவு நிலையங்களுள் செல்ல அனுமதி அளித்தல் . 
29.| வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் ஒழுங்குப்படுத்துதல் . 
30. தேர்தல் தாள்களின் நமூனாக்கள் . 
31 . வாக்காளர்களை அடையாளம் காணுதல் . 
32. * நடிப்பைத் தடையும் பொருட்டு பாதுகாவல் செய்தல் . 
33. | வாக்காளர்களுக்குத் தேர்தல் தாள்கள் வழங்குதல் . 
34 : | வாக்களித்தல் . 
35 . வாக்காளர் தேர்தல் தாளைத் திருப்பிக் கொடுத்தல் . 
36. வாக்கெடுப்பு நடந்து கொண்டிருக்கும் போது பிரிஸைடிங் 

அதனுள் பிரவேசித்தல் . 
37 . தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளுக்கு வெளியே காணப்படும் தேர்தல் 


ஆபீஸர் 


தாள்கள் . 


38. கண்பார்வையற்ற மற்றும் உடல் நலமில்லாத வாக்காளர்களுக்கு உதவி 

யளித்தல் . 
39 . முன்னின்று கொடுக்கப்பட்ட வாக்குகள் . 
40 . அறைகூவல் விடுக்கப்பட்ட வாக்குகள் . 
41 . குறிப்பிட்டச் சில சந்தர்ப்பங்களில் வாக்கெடுப்பை நிறுத்திவைத்தல் . 
42 . தேர்தல் தாளில் அடையாளமிடுவதன் மூலம் வாக்களித்தல் . 
43 . வாக்களிக்கும் முறை . 
44. விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலான 

தேர்த 
ளுக்குக் குறிப்பிட்டச் சில ஒழுங்குகள் பொருந்துதல் . 
45 . வாக்கெடுப்பினை முடித்தல் . 
46 . தேர்தல் தாள்களுக்கு முத்திரையிடுதல் . 
47 . வாக்குகள் எண்ணுதல் . 
48 . எண்ணப்பட்ட வாக்குகள் பதிவு செய்யப்படுதல் . 
49 , எண்ணப்பட்டத் தேர்தல் தாள்களை முத்திரை வைத்தல் . 
50.. முத்திரையிடப்பட்டக் கட்டுகளை தேர்தல் அலுவலருக்கு அனுப்புதல் . 
51 . குறிப்பிட்டச் சில சந்தர்ப்பங்களில் வாக்குகள் எண்ணுவதை ஒத்தி 

போடுதல் . 
52. வாக்குகள் எண்ணுதல் ஒத்திப்போடப்படும் சந்தர்ப்பங்களில் தேர் 

தாள் மற்றும் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் முத்திரை வைத்தல் . 
53 தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளையும் தேர்தல் பதிவுகளையும் பத்திரமான 

பாதுகாப்பில் வைத்தல் . 


58. 


61 . 


62.) 


54. வாக்குகள் எண்ணுதல் திரும்பவும் நடத்தப்படுதல் : 
55. பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் வாக்குகள் எண்ண இயலாதபோது எடுக்கப்பட 

வேண்டிய நடைமுறைகள் . 
56. தபால் ( மூலம் அளிக்கப்படும்) வாக்குகள் எண்ணப்படுதல் : 
57. தபால் தேர்தல் தாள்களைப் பத்திரப்படுத்தி வைத்தல் . 
சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைக்கப்பட்டுள்ளச் சந் 

சந்தர்ப்பங் 
களில் சீட்டுப்போட்டு நிர்ணயித்தல் . 
59 . 

தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தல் . 
60 . தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடுதல் . 

தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல் . 
சட்டத்தின் 11 -வது பிரிவின் ( 6 )-வதும் - ( 7)-வதும் துணைப்பிரிவுகளின் 

கீழான தேர்தல் . 
63 . அரசாங்கம் அல்லது நெறியாளர் பிரத்தியேகமான அல்லது பொது 

வான கட்டளைகள் பிறப்பித்தல் . 
64. ஒழுங்குகளின் விளக்கம் (பற்றிய பிரச்சினைகள் ) அரசாங்கத்திற்கு அறி 

விக்கப்படுதல் . 
65. தேர்தல் (நடத்தப்படும் ) தேதிகளை மாற்றிவைத்தல் . 
66. தேர்தல்கள் வெற்றிகரமாக நடத்தப்படுவதற்கு , தேர்தல் அதிகாரி 

கட்டளைகள் பிறப்பித்தல் . 
67 . சட்டத்தின் 12- வது பிரிவின் கீழ் தேர்தல் அலுவலர் , காலியிடங்கள் 

பற்றி அறிவித்தல் . 
68. பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 

நபர் தேர்தலுக்கென பஞ்சாயத்தின் கூட்டம் கூட்டுதல் . 
69. . ( தேர்தல் ) நோக்கத்திற்கெனப் பிரத்தியேகமாகக் கூட்டப்படும் கூட்ட 

மொன்றில் நடத்தப்படும் தேர்தல் . 
70. பெயர்க்குறிப்புகள் அனுப்புவதற்கான முடிவுதேதி குறிப்பிடும் 

அறிவிப்பு . 
71. கூட்டம் , பஞ்சாயத்து ஆய்வாளரால் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட் 

டுள்ள ஏதேனும் நபரால் தலைமை வகிக்கப்படுதல் . 
72. அபேட்சகர்களின் தகு திக்குறைபாடுகள் . 
73. பெயர் குறிப்பிடும் முறை . 
74 . பெயர்க் குறிப்புகள் வெளியிடுதல் . 
75 . கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண் . 
76. தேர்தல் நடைமுறைகள் . 
77. வாக்குகள் பதிவு செய்யும் முறை. 
78 . வாக்குகள் எண்ணுதலும் முடிவுகள் அறிவித்தலும் . 

வாக்குகள் மறுத்தல் . 
80. தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடுதல் . 

கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல் . 
82. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல் . 


79 . 


81 . 
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அத்தியாயம் IV 

பாகம் 1 

தலைவர் தெரிந்தெடுக்கப்படுதல் . 
83 . காலியிடங்களுக்கான தகவல் தெரிவித்தலும் கூட்டங்கள் கூட்டுதலும் . 
84 .. கூட்டம் கூட்டப்படுவதற்கான நாளும் நேரமும் தகசில்தாரால் நிச்சயிக் 

கப்படுதல் . 
85 கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண் . 
86 . அபேட்சகர்கள் முன்மொழியப்படுதலும் ஆமோதிக்கப்படுதலும் . 
87 . தேர்தல் நடைமுறைகள் . 
88. வாக்குகள் பதிவு செய்யும் முறை , வாக்குகள் எண்ணுதல் மற்றும் 

முடிவுகள் அறிவிக்கப்படுதல் . 
89 . வாக்குகள் மறுத்தல் . 
90 . தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தலும் வெளியிடுதலும் . 
9.1 . கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல் . 
92. 

தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கப்பட்ட உடன்தானே தலைவர் அலுவல் ஏற்றெ 

டுத்தல் . 
93 . தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தலும் பாதுகாப்பில் வைத்தலும் . 

பாகம் II 

துணைத்தலைவரைத் தெரிந்தெடுத்தல் . 
94. ( துணைத்தலைவர்) . தெரிந்தெடுக்கப்படும் நோக்கத்திற்கெனப் பிரத்தி 

யேகமாகக் கூட்டப்படும் கூட்டத்தின்போது தேர்தல் நடத்துதல் . 
95 . தேர்தல் நடைமுறைகள் . 
96. வாக்குகள் பதிவு செய்தல் . 
97. வாக்குகள் மறுத்தல் . 
98 . தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தல். 
99 . முடிவுகள் வெளியிடுதல். 
100 . கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல் . 
101. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல் . 

அத்தியாயம் V 

பெண்கள் பெயர் குறிப்பிடப்படுதல் . 
102. பிரத்தியேகமான ஒரு கூட்டத்தின் போது பெயர் குறிப்பிடப்படுதல் 
103. கூட்டத்திற்கான அறிவிப்பு . 
104. கூட்டத்தில் தலைமை வகித்தல். 
105. கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண் . 
106. பெயர் குறிப்பிடப்படும் அபேட்சகர்கள் 

முன்மொழியப்படுதலும் 
ஆமோதிக்கப்படுதலும் . 
107 . முன் மொழி அனுமதிக் கடிதத்தின் மூலம் ஆதரிக்கப்படுதல் , 
106. வாக்குகள் பதிவு செய்தலும் பெயர் நியமனங்கள் அறிவித்தலும் . 
109 . வாக்குகள் மறுத்தல் , 
110. முடிவுகள் அறிவித்தல் . 
111. நியமன முடிவுகள் வெளியிடுதல் . 
112. கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல் . 
113. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல் . 
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* அத்தியாயம் VI 


தேர்தல் தகராறுகள் . 


பாகம் 1 
அங்கத்தினர்கள் தெரிந்தெடுக்கப்படுவது சம்பந்தமான 

தகராறுகள் . 
114 . பொருள் விளக்கங்கள் . 
115 . ஒரு தேர்தல் முறையீட்டின் மூலமல்லாது எந்தத் தேர்தலும் அல்லது 

பெயர் நியமனமும் ஆராயப்படாதிருத்தல் . 
116 . முனிசீபு, இதற்கெனக் குறிப்பிடப்பட்ட நபர் என்ற முறையில் செய 

லாற்றுதல். 
117. தேர்தல் மனு தாக்கல் செய்தல் . 
118. முனிசீப்பினால் துவக்கப்பட்ட விசாரணை அவரது வழியுரிமையாளரால் 

தொடரப்படுதல் , 
119. ஒரு தேர்தல் சம்பந்தமாக ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மனுக்கள் விசாரணை 

செய்தல். 
120. விசாரணை நடத்தவேண்டிய இடம் . 
121. தேவைப்பட்டால் அரசாங்க வழக்கறிஞர் விசாரணை நடத்துதல் . 
122 . மனுவின் நகல் சம்பந்தப்பட்ட நபருக்கு வழங்கப்படுதலும் வெளியிடு 

தலும் . 
123.1 சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பு மற்றும் சான்றுகள் பற்றிய சட்டத்தின் 

விதிகள் பொருந்துதல் . 
124. கட்சியினர் நேரில் அல்லது வழக்கறிஞர் மூலம் ஆசராதல் . 
125 . முனிசீபின் அதிகாரங்கள் . 
126. வாக்களிப்பு இரகசியமாக வைத்திருக்கப்பட வேண்டுமென்னும் ஒப்பந் 

தத்தை மீறாதிருத்தல் . 
127. குற்றஞ்சாட்டுகின்ற விதத்திலான விசாரணைகளுக்குப் பதிலளித்தலும் 

நஷ்டஈடுக்கான சான்றிதழும் . 
128. . சாட்சிகளின் செலவுகள் . 
129. ஸ்தானத்திற்கான உரிமை கோரப்படும் போது எதிர்குற்றஞ்சாட்டுதல் . 
130. முனிசீ பின் தீர்மானம் . 
131. முனிசீபினால் பிறப்பிக்கப்படும் வேறு கட்டளைகள் . 
132, வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரல்லாத ஒரு அபேட்சகர் - தெரிந்தெடுக்கப் 

பட்டதாக அறிவிக்கக்கூடிய காரணங்கள் பற்றி . 
133. சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் பெற்றுள்ள சந்தர்ப்பத்தில் எடுக் 

கப்படவேண்டிய நடைமுறை . 
134 . கட்டளைகளின் செய்தி அறிவித்தலும் ஆவணங்கள் முடிவு செய்தலும் . 
135 . முனிசீபின் கட்டளைகள் தீர்மானமாகவும் முடிவானதாகவும் இருத்தல் . 
136 . 

கட்டளைகள் அறிவித்தல் . 
137 . தேர்தல் மனுக்கள் பின்வாங்கப்படுவதும் தள்ளுபடி செய்யப்படுவதும் . 
138 . செலவுகளும் செலவுகளுக்கான பிணைத்தொகையும் . 


7 


பாகம் II 


பஞ்சாயத்தின் தலைவரும் துடணத்தலைவரும் தெரிந்தெடுக்கப்படும் 

தேர்தல் சம்பந்தமான தகராறுகள் . 
139. ஒரு தேர்தல் மனுவின் மூலமல்லாது , தலைவரும் துணைத்தலைவரும் தெரித் 

தெடுக்கப்படும் தேர்தலுக்கு எந்தவிதமான எதிர்ப்பும் தெரிவிக்கப்படா 

திருத்தல் பற்றி . 
140 . 1 - ம் பாகத்திலுள்ள சில குறிப்பிட்ட விதிகள் பொருந்துதல் , 
VXIII- ன் நமூனாக்கள் . 


1981- ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துகள் (தேர்தல் நடப்புமுறைகளும் 

தேர்தல் தகராறுகளும் ) பற்றிய ஒழுங்குகள் . 


அத்தியாயம் 1 


முன்னுரை 
1. தலைப்பு.-- இவ்வொழுங்குகள் 1961 - ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத் 
துகள் (தேர்தல் நடப்பு முறைகளும் தேர்தல் தகராறுகளும் ) பற்றிய ஒழுங்குகள் 
என அழைக்கப்படலாம் . 

2 . துவக்கம் : -- அவை உடனடியாக அமுலுக்கு வரவேண்டும் . 

3. (1 ) சொற்களின் பொருள் விளக்கம் .-- சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைட் 
பட்டாலன்றி இவ்வொழுங்குகளில் , 

( எ ) " சட்டம் " என்பது 1960- ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துகள் 
பற்றிய சட்டம் ( 1960- ன் 32 -வது சட்டம்) எனப் பொருள்படும் . 

( பி ) தேர்தல் தாளிடும் பெட்டி என்பது வாக்காளர்களால் 
தேர்தல் தாளிடும் பொருட்டுப் பயன் படுத்தப்படும் பெட்டிபை அல்லது கொள் 
கலம் எனப் பொருள்படும் . 

( R ) அபேட்சகர் என்பது தேர்தலுக்கு நிற்கும் அபேட்சகர் எனப் 
பொருள்படும் . 

( டி ) முழு தினங்கள் என்பது ஞாயிற்றுக் கிழமையும் விடுமுறை 
நாட்களும் அடங்கியது எனப் பொருள்படும் . ஆனால் 

பெ கூடுகின்ற தினமும் 
அறிவிப்பு வழங்கப்பட்டுள்ள அல்லது வழங்கப்படவிருக்கின்ற தினமும் இதில் 
உட்படாது . 
( இ ) தேர்தல் அலுவலர் என்பது 

இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் 
பஞ்சாயத்து தேர்தல்கள் சம்பந்தமான எந்தக் 

கடமையும் நிறைவேற்றும் 
பொருட்டு அல்லது எந்தச் செயலும் நிறைவேற்றும் பொருட்டு தேர்தல் 
அதிகாரியினால் நியமிக்கப்பட்ட எந்த அலுவலரும் எனப் பொருள்படும் . மேலும் 
சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி , நிறைவேற்றுவதற்கு அதிகார 
மளிக்கப்பட்டுள்ள எந்தக் கடமையும் நிறைவேற்றுகின்ற தேர்தல் உதலி 
அலுவலர் என்பதும் உட்பட வேண்டும் . 
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( எப் ) நமூனா என்பது இவ்வொழுங்குகளுக்கிணைந்த நமூனாக்கள் 
எனப் பொருள்படும் . 

( ஜி ) ரெவினியு டிவிஷணல் ஆபீஸர் என்பது ஒரு மாவட்டத்தின் 
அல்லது துணை மாவட்டத்தின் பொறுப்பு ஏற்கும் பொருட்டு அரசாங்கத்தினால் 
நியமிக்கப்பட்ட ரெவனியு டிவிஷணல் ஆபீஸர் எனப் பொருள்படும் . மற்றும் 
துணைக் கலெக்டர் அல்லது உதவி கலெக்டர் என்பதும் அடங்கும் . 

( எச் ) ( 1 ) இவ்வொழுங்குகளிலுள்ள வேறு சொற்கள் சட்டத்தில் 
அவற்றிற்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அதே பொருள்களைக் கொள்ளவேண்டும் . 
( 2 ) இவ்வொழுங்குகளில் குறிப்பிட்டுள்ள 

எந்த நபருக்கேனும் 
வழங்கப்படவேண்டிய கூட்டத்தின் எந்த அறிவிப்பும் நேரிலோ அல்லது ரிஜிஸ்தர் 
தபால் மூலமாகவோ அல்லது அதன் நகல் ஒன்று அவரது சாதாரண. உறைவிடத் 
தில் அல்லது கடைசியாக அறியப்பட்ட அவரது உறைவிடத்தில் ஓடட்வைப்பதன் 
மூலமாகவோ வழங்கப்பட வேண்டும் . அறிவிப்பு ஒட்டப்பட்ட தினம் , அறிவிப்பு 
வழங்கப்பட்ட தினமாகக் கருதப்படவேண்டும் . அறிவிப்பு மறுக்கப்படுகின்ற 
நிலையில் மறுக்கப்படுகின்ற தினம் , அறிவிப்பு வழங்கப்பட்ட தினமாகக் கருதப் 
படவேண்டும் . 
( 3 ) இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் கொடுக்கப்படவேண்டிய 

பொது 
அறிவிப்பு ஒன்று , இவ்வொழுங்குகளில் மாறாக வகை செய்யப்பட்டாலன்றி 

( எ ) பஞ்சாயத்தின் முக்கியமான அலுவலகத்தின் அறிவிப்புப் 
பலகையில் ஒட்டிவைப்பதன் மூலமாக ; 

( பி ) பஞ்சாயத்துப் பகுதியினுள் பிரசித்தமான இடத்தில் * அல்லது 
இடங்களில் ஒட்டிவைப்பதன் மூலமாக ; 

( ஸி ) அறிவிப்பு விளம்பரம் செய்வதற்குத் தகுந்ததென அறிவிப்புப் 
பிரசுரம் செய்கின்ற அதிகாரிக்குத் தோன்றுகின்ற வேறு ஏதேனும் முறைகளி 
லிருந்தால் அவ்வாறான முறைகளிலும்-- கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் உள்ள , எல்லா விளம்பரங்களும் 
அறிவிப்புக்களும் அவை பிரசுரம் செய்கின்ற முறைக்கு இவ்வொழுங்குகளில் 
மாறாக வகை செய்யப்பட்டாலன்றி , கேரள அரசாங்க ஆட்சி ஏட்டில் பிரசுரம் 
செய்யப்படவேண்டும் . 


அத்தியாயம் 2 : 

பாகம் I. 


(சட்டத்தின் 5 - வது மற்றும் 10- வது பிரிவுகள் ) 
பஞ்சாயத்தின் எண்ணிக்கை பலமும் பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை 

வார்டுகளாகப் பிரித்தலும் . 
பஞ்சாயத்துகளின் எண்ணிக்கை பலம்.-- ஒரு பஞ்சாயத்து , கீழ்வரும் 
கிரமத்திற்கேற்றவாறு இயக்கு நரால் குறிப்பிடக்கூடியவாறான எண்ணிக்கை 
கொண்ட உறுப்பினர்கள் அடங்கியதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 1 ) சமீபகாலத்தில் எடுத்த கணக்கின்படி 10,000- க்கு மேற்படாத 
ஜனத்தொகையுடைய பஞ்சாயத்துப் பகுதிகள் -7 உறுப்பினர்கள் . 
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( 2 ) சமீபகாலத்தில் எடுத்த கணக்கின்படி 10,000- க்கு மேற்பட்ட 
ஜனத்தொகையை உடைய பஞ்சாயத்துப் பகுதிகள் - பெருமளவில் 15 உறுப் 
பினர்கள் . என்பதற்குட்பட்டு ஜனத்தொகையில் ஒவ்வொரு 3,500- க்கும் ஒரு 
உறுப்பினர் வீதம் கூடுதலாக . 

5. பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை வார்டுகளாகப் பிரித்தல்.-- ( 1 ) துணை 
இயக்குநர் , பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை வார்டுகளாகப் பிரிக்கு முன்னர் , மற்றும் 
எந்த வார்டில் , ஒதுக்கப்படுவதற்கு ஸ்தானம் ஏதுமிருந்தால் , ஒரு ஸ்தானம் 
பட்டிகை சாதியினருக்கும் பட்டிகை வகுப்பினருக்கும் ஒதுக்கப்படவேண்டுமெனத் 
தீர்மானிக்கு முன்னர் , நிலவிலிருக்கும் ஒரு பஞ்சாயத்தின் நிலையில் தேவையென 
அவர் - கருதினால் , இவ்வாறு வார்டுகளாகப் பிரித்தல் மற்றும் வார்டுகளில் 
ஸ்தானங்கள் தீர்மானித்தல் சம்பந்தமாக இத்தகைய பஞ்சாயத்தின் நோக்கங் 
களைத் தெரிவிப்பதற்குப் பஞ்சாயத்திற்கு வாய்ப்பளிக்கலாம் . 

( 2 ) சட்டத்தின் 10-வது பிரிவின் கீழ் பஞ்சாயத்துப் பகுதிகளை வார்டு 
களாகப் பிரித்தல் மற்றும் எந்த வார்டில் , ஒதுக்கப்படுவதற்கென ஸ்தானம் 
ஏதுமிருந்தால் , ஒரு ஸ்தானம் பட்டிகை சாதியினருக்கும் பட்டிகை வகுப்பின 
ருக்கும் ஒதுக்கப்படவேண்டுமெனத் தீர்மானித்தல் சம்பந்தமான துணை இயக்கு 
நராலான விளம்பரம் நமூனா 1- ல் இருக்கவேண்டுமென்பதுடன் அதனுடைய நகல் 
ஒன்று 

( எ ) அவரது அலுவலகத்தின் ; 
( பி ) பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏதுமிருந்தால் அதன் ; 
( R ) பஞ்சாயத்து இன்ஸ் பெக்டரின் அலுவலகத்தின் ; மற்றும் 

( டி ) பஞ்சாயத்துப் பகுதியிலுள்ள கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவல 
கங்கள் ஏதுமிருந்தால் அவற்றின் 

விளம்பரப் பலகைகளில் ஒட்டவைப்பதன் மூலம் விளம்பரப்படுத்தப்பட 
வேண்டும். 


பாகம் II . 


14- வது 


( சட்டத்தின் 14-வது மற்றும் 15-வது பிரிவுகள் ) 

வாக்காளர் பட்டியல்கள் : 
6. வாக்காளர் பட்டியல்கள் வெளியிடுதல்.- ( 1 ) சட்டத்தின் 
பிரிவின் கீழ் வாக்காளர் பட்டியல்களின் வெளியீடு அல்லது 15-வது பிரிவின் கீழ் 
வாக்காளர் பட்டியல்களில் வருத்தப்பட்டத் திருத்தங்களின் வெளியீடு, அவற்றின் 
நகல் ஒன்று 

( எ ) பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏதுமிருந்தால் அதன் ; 
( பி ) பஞ்சாயத்து இன்ஸ்பெக்டரின் அலுவலகத்தின்; மற்றும் 

( R ) ஒவ்வொரு வார்டிலும் பிரசித்தமான ஒரு இடத்தில் ஒட்ட 
வைப்பதன் மூலம் வெளியிடப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு பஞ்சாயத்தில் அல்லது ஒரு பஞ்சாயத்தின் வார்டுகளில் 
வாக்காளர்களை நியமித்தல் சம்பந்தமாக வெளியிடப்பட்ட வாக்காளர் பட்டியல் 
களின் திருத்தம் சம்பந்தமாக தகராறுகள் ஏதும் ஏற்பட்டால் , அவ்விஷயம் , 
எந்த வாக்காளர் பட்டியல் சம்பந்தமாகத் தகராறு ஏற்பட்டுள்ளதோ அந்த 

G. 3019/ V . 
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அதனை 


வாக்காளர் பட்டியலில் எந்த நபருடைய பெயர் காணப்படுகின்றதோ அந்த 
நபரால் , அவ்வாறான வாக்காளர் பட்டியல் வெளியிடப்பட்ட மூன்று தினங் 
களுக்குள் , 

வெளியிட்ட நபரின் கவனத்திற்குக் கொண்டுவரப்பட 
வேண்டும். 

( 3 ) குற்றச்சாட்டு பெற்றுக்கொண்டதன் மேல் , அதைப் பெற்றுக் 
கொண்ட நபர், வாக்காளர் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றில் தகராறு 
ஏற்பட்டுள்ளப் பதிவுகள் சம்பந்தமாக விசாரணை நடத்தவேண்டும் . ஏதேனும் 
மாற்றங்கள் தேவையெனக் கருதினால் அவர் மாற்றங்கள் வருத்தவேண்டுமென் 
பதுடன் அவ்வாறு வருத்தப்பட்ட திருத்தங்களை 8 (1 )-வது ஒழுங்கில் வகை 
செய்யப்பட்டுள்ள அதே முறையில் வெளியிடவும் வேண்டும். இவ்வாறு வெளி 
யிடுதல், 10-வது ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் அறிவிப்பு வெளியிடுவதற்கு முன்னராக 
இருக்கவேண்டும் . 

( 4 ) பஞ்சாயத்து இன்ஸ்பெக்டரும் தேர்தல் அதிகாரியும் , வாக்காளர் 
பட்டியல்களின் நகல்களை விற்பனைக்காகவும் , பிரிஸை டிங் ஆபீஸர்களுக்கு 
வழங்கும் பொருட்டும் அவர்களது அலுவலகங்களிலும் பஞ்சாயத்து அலுவலகம் 
ஏதுமிருந்தால் , அதனிலும் பத்திரமாக வைத்திருக்கவேண்டும் . 

7. வாக்குப் பதிவு நிலையங்களின் பட்டியல் வெளியிடுதல்.- வாக்காளர் 
பட்டியல்கள் வெளியிடப்பட்ட நாளிலிருந்து 7 நாட்களுக்குள் , தேர்தல் அதிகாரி 
யினால் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள எந்த நபரேனும் தேர்தல் அதிகாரியின் முன் 
அனுமதியுடன் போதுமான எண்ணிக்கையில் வாக்குப் பதிவு நிலையங்களுக்கு 
வகை செய்யவேண்டும் . மேலும் ஒவ்வொரு வார்டுக்கும் இவ்வாறு 
செய்யப்பட்டுள்ள வாக்குப் பதிவு நிலையம் அல்லது நிலையங்கள் , மற்றும் வாக்குப் 
பதிவு செய்யும் எந்தப் பகுதிகளுக்கு அவை முறையே வகை செய்யப்பட்டுள் 
ளனவோ அந்தப் பகுதிகள் , முதலானவை காண்பிக்கின்ற பாரம் II- ல் உள்ள 
பட்டியல் ஒன்று வெளியிடவேண்டும் . இவ்வாறான பட்டியலை 

( எ ) அவரது அலுவலகத்தின் , 
( பி ) பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏதுமிருந்தால் அதன், 

( R ) பஞ்சாயத்துப் பகுதியில் கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவ 
லகங்கள் இருந்தால் அவற்றின் 

விளம்பரப் பலகைகளில் ஒட்டவைப்பதன் மூலம் வெளியிடவேண்டும் . 


வகை 


அத்தியாயம் III . 

பாகம் I 


(சட்டத்தின் 6 -வது மற்றும் 11 ( 3) -வது பிரிவுகள் ) 

உறுப்பினர்களைத் தேர்ந்தெடுத்தல் . 
8. தற்செயல் காலியிடங்களின் அறிக்கை விடுவதற்கான காலவரையறை .- 
( 1) ஒரு பஞ்சாயத்தில் ஒரு உறுப்பினரின் காலியிடத்தை நிரப்பும் பொருட்டு 
நடத்தப்படும் தேர்தல் இப்பகு தியிலுள்ள ஒழுங்குகளில் குறித்துள்ள முறையில் 
நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு பஞ்சாயத்து உறுப்பினரின் அலுவலகத்தில் எ ழு கின்ற 
ஒவ்வொரு தற்செயல் காலியிடமும் பஞ்சாயத்து நிர்வாக அதிகாரியினால் 
அவ்வாறு காலியிடம் நேர்ந்த ஒரு வாரத்தினுள் தேர்தல் அதிகாரிக்கு அறிவிக்கப் 
படவேண்டும் . 
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தேர்தல் அலுவலர்கள் மற்றும் தேர்தல் உதவி அலுவலர்களை 
நியமித்தல்.- (1 ) ஒரு பஞ்சாயத்து வார்டின் அல்லது வார்டுகளின் ஒரு பஞ்சா 
யத்தின் அல்லது பஞ்சாயத்துகளின் தொகுப்பின் தேர்தல் நடப்பு முறைகளுக் 
கென தேர்தல் அதிகாரி ஒரு தேர்தல் அலுவலரை நியமிக்கலாம் . 

( 2 ) தேர்தல் அலுவலரின் கடமைகளை நிறைவேற்றுவதில் அவருக்கு 
உதவும் பொருட்டு தேர்தல் அதிகாரி , ஒருவரை அல்லது ஒருவருக்கு மேற்பட்ட 
அலுவலர்களை , தேர்தல் உதவி அலுவலர்களாக நியமிக்கலாம் . 

( 3) . தேர்தல் அலுவலரின் கட்டுப்பாடுகளுக்குட்பட்டு ஒவ்வொரு 
தேர்தல் உதவி அலுவலரும் , தேர்தல் அலுவலரின் கடமைகள் யாவும் அல்லது 
சில நிறைவேற்றும் தகுதி உடையவர்களாகவேண்டும் . எனினும் எந்த தேர்தல் 
உதவி அலுவலரும் , பெயர்க் குறிப்புகள் பரிசீலனை செய்தல் சம்பந்தமான எந்தக் 
கடமைகளும் , அல்லது தபால் தேர்தல் தாள்கள் எண்ணுதல் மற்றும் தேர்தல் 
முடிவுகள் அறிவித்தல் போன்ற எந்தக் கடமைகளும் இவ்வாறான கடமைகள் 
நிறைவேற்றுவதிலிருந்து தேர்தல் அலுவலர் தவிர்க்க இயலாதவாறு தடை 
செய்யப்பட்டிருந்தாலன்றி , நிறைவேற்றக்கூடாது . 

10 . தேர்தல் அறிவிப்பு வெளியிடுதல்.- ( 1) தேர்தல் நடத்தும் பொருட்டு 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்கு 30 நாட்களுக்குக் குறையாத நாட்களுக்கு முன் 
தேர்தல் அலுவலர் , கீழ் வருமாறான விவரங்கள் குறிக்கின்ற நமூனா III- ல் உள்ள 
அறிவிப்பு ஒன்று ஆங்கிலத்திலும் , வாக்காளர் பட்டியல் எந்த மொழியில் 
அல்லது மொழிகளில் வெளியிடப்பட்டுள்ளதோ அந்த மொழியிலும் அல்லது 
மொழிகளிலும் தயாரித்து வெளியிடவேண்டும் 

( எ ) தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய நபர்களின் எண்ணிக்கை; 

( பி ) அவர்கள் எந்த வார்டுகளுக்கெனத் தேர்ந்தெடுக்கப்படவிருக்கின் 
றார்களோ அந்த வார்டுகள் ; 

( R ) எந்த நாளில் , எந்த இடத்தில் , எந்தச் சமயத்தினுள் பெயர் 
குறிப்பிடும் தாள்கள் வழங்கப்படுகின்றதோ அந்த நாள் , இடம் மற்றும் சமயம் ; 
அறிவிப்பு வெளியிடப்படவேண்டிய நாளுக்கும் பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் 
வழங்கப்படவேண்டிய நாளுக்கும் இடையே அனுமதிக்கப்பட்டுள்ள குறைந்தது 
ஏழு நாட்களுக்கான இடைக்காலம் ; 

( டி ) தேர்தல் தினத்திற்கு 20 நாட்களுக்குக் குறையாது பெயர் 
* குறிப்பிடும் தாள்கள் பரிசீலனைக்கு எடுக்கப்படவேண்டிய நாள் ; 

( இ ) பெயர்க் குறிப்புகள் பரிசீலனை செய்யப்படுவதற்கான நாளுக்குப் 
பின் மூன்றாவது நாளாக இருக்கக்கூடியதான, தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின் 
வாங்குவதற்கான முடிவு தேதி ; 

( எப்) எந்த நாளில் , எந்த இடத்தில் அல்லது இடங்களில் வாக்காளர் 
களின் வாக்குகள் எடுக்கப்படுமோ அந்த நாளும் அந்த இடமும் அல்லது இடங் 
களும் வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படவிருக்கும்போது காலை 6 மணிக்கும் மாலை 4 
மணிக்கும் இடையே உள்ள 9 மணி நேரத்திற்குக் குறையாத வாக்கெடுப்பு 
துவங்கப்படுகின்ற நேரமும் ; 

( ஜி ) எந்த நாளில் (இந்நாள் வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படும் அதே 
நாளாக இருக்க வேண்டும்) மற்றும் எந்த இடத்தில் எந்த நேரத்தில் பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் வோட்டுகள் எண்ணத் துவங்குவாரோ அந்த நாள், இடம் மற்றும் 
நேரம் . 


( 2 ) அவரது அலுவலகத்தில் , பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏதுமிருந்தால் 
அதில் , பஞ்சாயத்துப் பகுதியினுள்ளடங்கிய கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவல 
கங்களில் , மற்றும் எந்த வார்டுகளுக்கென தேர்தல் நடத்தப்படவிருக்கின்றதோ 
அந்த வார்டுகளில் உள்ள இரண்டோ அல்லது அதற்கு மேற்பட்டதோவான பிரசித் 
தமான இடங்களில் ஒட்டவைப்பதன் மூலம் அறிவிப்பு வெளியிடப்படவேண்டும் . 

11. சின்னங்களின் பட்டியல் வெளியிடுதல்.- இவ்வொழுங்குகளின் துவக்கத் 
திற்குப் பின் அரசாங்கம் , கூடிய விரைவில் ஆட்சி ஏட்டில் விளம்பரம் செய்வதன் 
மூலம் தேர்தலின் நோக்கங்களுக்கெனச் சின்னங்களின் பட்டியல் ஒன்று வெளியிட 
வேண்டும். மேலும் விரும்புகின்றவாறு இவ்வாறான பட்டியலில் கூடுதலாகச் . 
சேர்க்கவோ அல்லது பட்டியலை மாற்றவோ செய்யலாம் . 

12. அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் குறிப்பிடுதல் .- ( 1 ) ஒவ்வொரு அபேட் 


மூலம் குறிப்பிடப்பட வேண்டும் . - எந்த வாக்காளரின் பெயர் பஞ்சாயத்தின் 
வாக்காளர் பட்டியலில் காணப்படுகின்றதோ அந்த வாக்காளருக்கு விண்ணப்பத் 
தின் மேல் இவ்வாறான நமூனா பஞ்சாயத்தின் தேர்தல் அலுவலரால் அல்லது 
நிர்வாக அதிகாரியினால் இலவசமாக வழங்கப்படும் . 

( 2 ) ஒவ்வொரு பெயர் குறிப்பிடும் தாளும் , சம்பந்தப்பட்ட வார்டின் 
பெயர் குறிப்பிடுகின்றவர் மற்றும் ஆதரிக்கின்றவர் என்றவாறு இரு வாக்காளர் 
களால் கையெழுத்திடப்படவேண்டும் . மேலும் அபேட்சகர் தேர்தலுக்கு 
நிற்பதற்கான அவரது விருப்பத்தைத் தெரிவித்துக்கொண்டுள்ள உறுதி 
மொழியில் கையெழுத்திடவும் வேண்டும் . 

( 3) தற்சமயத்திற்கென அமுலிலிருக்கின்ற சின்னங்களின் பட்டியலி 
லிருந்து சலுகைப் பிரகாரமான மூன்று சின்னங்களை , பெயர் குறிப்பிடும் தாள் , 
குறிப்பிடவேண்டும் . 

எனினும் அபேட்சகரின் விருப்பப்படி சின்னங்கள் தெரிந்தெடுப்பதற்கான 
சலுகை விதிப்பதற்குத் தகுந்ததென அரசாங்கம் கருதுகின்ற கட்டுப்பாடுகளுக் 
குட்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 4 ) ஒரே வாக்காளர் , நிரப்பப்படவேண்டிய காலியிடங்கள் எத்தனை யோ 
அத்தனை பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களிலும் கையெழுத்திடலாம் . ஆனால் அதற்கு 
அதிகமான தாள்களில் கையெழுத்திடக்கூடாது . ஒவ்வொரு அபேட்சகரும் , 
வெவ்வேறான பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் மூலம் பெயர் 

குறிப்பிடப்பட 
வேண்டும் . 

( 5 ) ஒவ்வொரு பெயர் குறிப்பிடும் தாளும் , அபேட்சகரால் நேரிலோ 
அல்லது அவரது பெயர் குறிப்பிடுகின்றவராலோ அல்லது அதை ஆதரிக்கின்றவ 
ராலோ நிச்சயிக்கப்பட்டதான நாளில் , இடத்தில் மற்றும் நேரத்தில் தேர்தல் 
அதிகாரியிடம் அல்லது இதன் சார்பில் அவரால் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள வேறு 
எந்த நபரிடமேனும் , கொடுக்கப்பட வேண்டும் . தேர்தல் அதிகாரி அல்லது 
இவ்வாறு அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள வேறு நபர் உடனடியாக அளிக்கப்பட் 
டுள்ள பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களில் , அவை அளிக்கப்பட்டுள்ள முறைப் 
பிரகாரம் வரிசை எண்ணிடவேண்டுமென்பதுடன் ஒவ்வொரு பெயர் குறிப்பிடும் 
-தாளிலும் அவை அளிக்கப்பட்ட நேரத்தைப் பதிவு செய்யவும் வேண்டும் . 

பட்டிகை சாதியினருக்கு அல்லது பட்டிகை வகுப்பினருக்கு ஸ்தானங்கள் 
ஒதுக்கப்பட்டுள்ள வார்டுகளில் , அந்த ஸ்தானத்திற்கெனத் தேர்தலுக்கு நிற்கும் 
அபேட்சகர் , அவர் குறிப்பிட்ட அந்த சாதியை அல்லது வகுப்பைச் சேர்ந்தவர் 
என உறுதியளிக்கவேண்டும் . 
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( 6) . ஒரு நபர் , பெயர் குறிப்பிடுகின்றவர் என்றவாறு அல்லது ஆதரிக் 
கின்றவர் என்றவாறு நிரப்பப்படவேண்டிய காலியிடங்களுக்கும் அதிகமான 
எண்ணிக்கையில் பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களில் கையெழுத்திட்டிருக்கின்றபோது , 
அவ்வாறு கையெழுத்திடப்பட்ட தாள்களில் , நிரப்பப்படவேண்டிய காலியிடங் 
களுக்கு மாத்திரமான எண்ணிக்கை வரையில் முதலில் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
தாள்கள் மாத்திரமே செல்லக்கூடியவையாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

( 7 ) எந்த அபேட்சகருடையவேனும் பெயர் குறிப்பிடும் தாள் ஒன்று 
அதனிலுள்ள சீர்கேட்டின் காரணமாக மறுக்கப்படுவது , அவ்வாறு சீர்கேடு 
வருத்தப்படாத மற்றொரு பெயர் குறிப்பிடும் தாள் மூலமாக அந்த அபேட்சகர் 
முறைப்படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்டால் , அவரது பெயர் குறிப்பிடும் தாளின் 
செல்லும் தன்மையை அது பாதிக்கக்கூடாது . 

( 8 ) நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்குப் பின் மற்றும் நிச்சயிக்கப்பட்ட 
நேரத்திற்குப்பின் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டப் பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் 
மறுக்கப்படவேண்டும் . 

13 . வாக்காளர் பட்டியல்களில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றைச் சரி 
பார்த்தல் .-- (1 ) பெயர் குறிப்பிடும் தாள் ஒன்று அளிக்கப்பட்டதன் மேல் , 
தேர்தல் அலுவலரோ அல்லது 12-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு ( 5)-ன் கீழ் 
அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள வேறு நபரோ , பெயர் குறிப்பிடும் தாளில் பதிவு 
செய்யப்பட்டுள்ள , அபேட்சகரின் மற்றும் அவரது பெயர் குறிப்பிடுகின்றவரு 
டையவும் ஆதரிக்கின்றவருடையவும் பெயர்களும் எண்கரும் வாக்காளர் 
பட்டியலில் 

பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள வாறானவையே எனத்திருப்திகரமாக 
அறிந்து கொள்ள வேண்டும் . தேவைப்படுகின்றபோது , வாக்காளர் பட்டியலில் 
பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றுக்கேற்றவாறு பெயர் குறிப்பிடும் நாள் மாற்றப் 
படவேண்டுமென அவர் கட்டளையிடலாம் . 

( 2 ) வாக்காளர் பட்டியலிலுள்ள எழுத்துப் பிழை அல்லது அச்சுப் 
பிழைகளைச் சரி செய்யத்தக்கவாறு , தேர்தல் அலுவலர் , வாக்காளர் பட்டியலில் 
பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றுக்கு உரை நிகழ்த்தவேண்டும் . ஆனால் அவர் 
அவ்வாறு உரை நிகழ்த்தியதை அதற்கான காரணங்களுடன் பதிவு செய்ய 
வேண்டும் . 

14 . தேர்தலுக்கெனப் பணம் கட்டுதல் .- ( 1 ) பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் 
கொடுப்பதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று அல்லது அதற்குமுன் ஒரு பஞ்சா 
யத்தின் தேர்தலில் நிற்க விரும்பும் ஒவ்வொரு அபேட்சகரும் , அவர் பட்டிகை 
சாதியை அல்லது பட்டிகை வகுப்பைச் சேர்ந்தவரென்றால் தேர்தல் அலுவல 
ரிடம் பத்து ரூபாய் தொகை பணமாகக்கட்டவேண்டும் அல்லது கட்டப்பட 
வேண்டும் . அவர் பட்டிகை சாதியையோ அல்லது பட்டிகை வருப்பையோ 
சேர்ந்தவரல்லவெனில் இருபத்தைந்து ரூபாய் தொகை பணமாகக்கட்டவேண் 
டும் அல்லது கட்டப்படவேண்டும் . எந்த அபேட்சகர் இவ்வாறு பணம் கட்ட 
வில்லையோ அந்த அபேட்சகர் அவ்வாறு பணம் கட்டப்படாத எந்த வார்டுக் 
கெனவும் 

முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராகக் கருதப்படக்கூடாது . 
அபேட்சகர் தேர்தலுக்கு நிற்க விரும்பும் ஒவ்வொரு வார்டுக்கும் வெவ்வேறான 
தொகை கட்டத் தேவைப்படவேண்டும் . 

விளக்கம்.- எந்த அரசாங்க கஜானாவில் அல்லது பாங்கில் பஞ்சாயத்திற்குக் 
கணக்கு உள்ளதோ அவ்வாறான அரசாங்க கஜானாவிலிருந்து அல்லது பாங்கிலி 
ருந்து , அபேட்சகரால் அல்லது அவரது சார்பில் , இந்தத்துலை ஒழுங்கின்கீழ் 
கட்டும்படித் தேவைப்படப்பட்ட தொகை செலுத்தப்பட்டு விட்டதாகத் தெளி 


14 


விக்கின்ற ரசீது ஒன்று தேர்தல் அலுவலருக்கு அளித்தல் , இந்த துணை ஒழுங்கின் 
பொருளுக்குட்பட்டு , இவ்வாறு ரசீது கொடுக்கப்பட்ட சமயத்தில் , இவ்வாறான 
அபேட்சகரால் அல்லது அவரது சார்பில் தொகை கட்டப்பட்டு விட்டதாகக் 
கருதப்படவேண்டும் . 

( 2 ) எந்த ஒரு அபேட்சகரால் அல்லது அபேட்சகரது சார்பில், துணை 
ஒழுங்கு (1 ) -ல் குறிப்பிட்டுள்ள தொகை கட்டப்பட்டுள்ளதோ அந்த அபேட்சகர் , 
17-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு ( 1) -ல் குறிப்பிட்டுள்ள முறையில் , குறித்த 
நேரத்தினுள் , தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்கினால் , அல்லது இத்தகைய 
ஏதேனும் அபேட்சகரது பெயர்க்குறிப்பு மறுக்கப்பட்டால் , கட்டப்பட்ட 
தொகை , எந்த நபரால் அத்தொகை கட்டப்பட்டதோ அந்த நபருக்குத் திருப் 
பிக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . எந்த அபேட்சகராவது வாக்கெடுப்பு துவங்குவ 
தற்குமுன் இறந்துவிட்டால் , அவரால் தொகை ஏதும் கட்டப்பட்டுள்ளதெனில் 
அத்தொகை அவரது சட்டப்படியான பிரதிநிதிக்குத் திருப்பிக் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . அல்லது அபேட்சகரால் தொகை ஏதும் கட்டப்படவில்லையெனில் , 
எந்த நபரால் அத்தொகை கட்டப்பட்டதோ அந்த நபருக்குத் திருப்பிக் கொடுக் 
கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) எந்த அபேட்சகரால் அல்லது அபேட்சகரது சார்பில் துணை ஒழுங்கு 
( 1) -ல் குறிப்பிட்டுள்ள தொகை கட்டப்பட்டுள்ளதோ அந்த அபேட்சகர் தேர்ந் 
தெடுக்கப்படவில்லையெனில் மற்றும் அவருக்குக் கிடைத்துள்ள வோட்டுக்களின் 
எண்ணிக்கை, தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய உறுப்பினர்களின் எண்ணிக்கை 
கொண்டு வகுக்கும்போது , வோட்டுக்களின் மொத்த எண்ணிக்கையின் எட்டில் 
ஒரு பாகத்திற்கு மேற்படவில்லையெனில் , கட்டப்பட்டுள்ள தொகை பஞ்சாயத் 
தின் பால் இழக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) துணை ஒழுங்கு ( 3 )-ன் நோக்கங்களுக்காக எடுக்கப்பட்ட வோட்டு 
களின் எண்ணிக்கை மறுக்கப்பட்ட வோட்டுக்களல்லாது எண்ணப்பட்ட வோட் 
டுக்களின் எண்ணிக்கையாகக் கருதப்படவேண்டும் . 
கபம் (5 ) தேர்ந்தெடுக்கப்படாத அபேட்சகர் ஒருவரின் விஷயத்தில் கட்டப் 
பட்டுள்ள தொகை, 

துணை ஒழுங்கு ( 3)-ன் கீழ் இழக்கப்படவில்லையெனில் , 
60-வது ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் முடிவு வெளியானபின் , கூடிய விரைவில் , அபேட் 
சகருக்கு அல்லது அபேட்சகரது சார்பில் வேறொரு நபர் பணம் கட்டுகின்ற 
நிலையில் அவ்வாறு பணம் கட்டிய நபருக்குத் திருப்பிக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் ஒருவரின் விஷயத்தில் அந்த அபேட்சகர் 
பஞ்சாயத்தில் ஸ்தானம் ஏற்றுக்கொண்டபின் விரைவில் இவ்வாறு திருப்பிக் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 6 ) துணை ஒழுங்குகள் (2)-லும் (5 )-லும் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வா 
றிருப்பினும் , ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வார்டுகளில் ஒரு அபேட்சகர் பெயர். குறிப் 
பிடப்பட்டுள்ளபோது , அவரால் அல்லது அவரது சார்பில் கட்டப்பட்டுள்ள 
தொகைகளில் ஒன்றுக்கு மேற்படாத தொகை திருப்பிக் கொடுக்கப்படவேண்டு 
மென்பதுடன் மீதித் தொகை பஞ்சாயத்தின் பால் இழக்கப்படவேண்டும் . 
விளக்கம் .-- இந்தத்துணை ஒழுங்கின் நோக்கத்திற்காக , 

ஒரு அபேட்சகர் , 
அவரது பெயர்குறிப்பு , 16-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (2)-ன் கீழ் மறுக்கப் 
படவில்லையெனில் , முறைப்படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்டவராவார் . 

( 7) துணை ஒழுங்கு ( 2)-ன் கீழ் அல்லது துணை ஒழுங்கு (5 )-ன் கீழ் எந்த 
நபருக்கேனும் திருப்பிக் கொடுக்கும்படித் தேவைப்படப்பட்ட தொகை, அந்த 
இறந்துவிட்டால் 

அவரது 

சட்டப்படியான பிரதிநிதியிடம் திருப்பிக் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 


நபர் 
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( 8) இவ்வொழுங்கில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் துணை 
ஒழுங்கு (1 ) -ன்கீழ் கட்டப்பட்ட ஒரு தொகை, அந்தத் தொகை கட்டிய நபரால் 
அல்லது அவரது சட்டப்படியான பிரதிநிதியாகின்ற நிலையில் பிரதிநிதியினால் , 
தேர்தல் அலுவலரால் தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கப்படுகின்ற நாளிலிருந்து ஆறு 
மாதங்களுக்குள் இவ்வாறான தொகைக்கான உரிமை கோரப்பட்டாலன்றி திருப் 
பிக் கொடுக்கப்படக்கூடாது . 

பெயர்க்குறிப்புகளின் பட்டியல் வெளியிடுதல்.-- பெயர் குறிப்பிடும் 
தாள்கள் பெற்றுக்கொள்வதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று அவை பெற்றுக் 
கொள்ளப்படுவதற்கான நேரம் முடிந்த உடன் தானே தேர்தல் அலுவலரோ 
அல்லது 12- வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (5 ) -ல் குறித்துள்ள அதிகாரமளிக்கப் 
பட்ட வேறு நபரோ பொது அறிவிப்பின்மூலம், பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட எல்லா 
பெயர்க் குறிப்புகளுடையவும் நமூனா V- ல் உள்ள பட்டியல் ஒன்று , பெயர் 
குறிப்பிடும் தாள்கள் பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் அல்லது குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
வேறு இடத்தில் 10-வது ஒழுங்கின் கீழ் நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று குறிப்பிட்ட 
நேரத்தில் தேர்தல் அலுவலரால் பரிசீலனைக்கு எடுக்கப்படும் எனக் கூறுகின்ற 
அறிவிப்புடன் வெளியிடப்படவேண்டும் . 

16 . பெயர் குறிப்பிடும் தாள்கள் பரிசீலனை செய்தல் .- ( 1) பெயர்க்குறிப் 
புகள் பரிசீலனை செய்யப்படுவதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று அபேட்சகர் 
கள் , குறிப்பிடுகின்ற ஒருவர் (ப்றப்போஸர் ) . ஒவ்வொரு அபேட்சகருடையவும் 
பெயர்க்குறிப்பு ஆதரிக்கின்ற ஒருவர் ( ஸெகன்டர்) மற்றும் ஒவ்வொரு அபேட்ச 
கராலும் எழுத்து மூலம் முறைப்படி அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள 

ஒரு நபர் , 
இவ்வாறான நபர்கள் 15- வது ஒழுங்கின்கீழ் குறிப்பிடுகின்ற நேரத்தில் மற்றும் 
இடத்தில் ஆஜராகலாம் . தேர்தல் அலுவலருக்கு உதவும் நோக்கத்துடனல் 
லாது எந்த நபரும் இவ்வாறு ஆஜராகக்கூடாது , தேர்தல் அலுவலர் , இவ்வா 
றான நபர்களுக்கு , மேற்கூறியவாறு பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட எல்லா அபேட்சகர் 
களுடையவும் பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களைப் பரிசீலனை செய்வதற்குப் போதிய 
வசதிகள் செய்து கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) பிறகு , தேர்தல் அலுவலர் பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களைப் பரிசீலனை 
செய்து அச்சமயத்தில் பெயர் குறிப்பிடும் எந்தத் தாளின் மீதேனும் ஏற்படுகின்ற 
ஆட்சேபனைகளை முடிவு செய்யவேண்டும் . மேலும் இவ்வாறான மறுப்புகளைச் 
சுருக்கமாக விசாரணை செய்தபின் தேவையென அவர் கருதினால் இவ்வாறான 
ஆட்சேபனைகளின் மீதோ அல்லது அவரது சொந்தப் பிரேரணையின் மீதோ பெயர் 
குறிப்பிடும் எந்தத் தாளையும் கீழ்வரும் ஏதேனும் காரணங்களுக்காகத் திருப்பி 
அனுப்பலாம் .- 

( 1 ) சட்டத்தின் 16 , 17 , 18 அல்லது 19-வது பிரிவுகளின் கீழ் அந்த 
அபேட்சகர் தேர்தலுக்கு நிற்கத் தகுதியற்றவர் ; 

( 2 ) பெயர் குறிப்பிடுகின்ற நபர் அல்லது ஆதரிக்கின்ற நபர் , வாக்கா 
ளர் பட்டியலில் பெயர் பதிவு செய்யப்படாத நபர்கள் ; 

( 3) அபேட்சகர் , அல்லது அவரது பெயர் குறிப்பிடுகின்றவர் அல்லது 
ஆதரிக்கின்றவர் 12- வது அல்லது 14 -வது ஒழுங்கின் விதிகளுக்கிணங்கத் 
தவறினர் ; 

( 4) அபேட்சகரது அல்லது அவரது பெயர் குறிப்பிடுகின்றவரது அல்லது 
ஆதரிக்கின்றவரது கையொப்பம் உண்மையானதல்ல , அல்லது கள்ளத்தனமாக 
இடப்பட்டது. 
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காரண 


அவரது 


எனினும் முக்கியத்தன்மை வாய்ந்ததல்லாத எந்த நுட்பப்பிழை 
மாகவோ அல்லது அபேட்சகரது அல்லது அவரது பெயர் குறிப்பிடுகின்றவரது 
அல்லது ஆதரிக்கின்றவரது பெயர்களின் தவறான விவரங்கள் , அல்லது வாக் 
காளர் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள, அபேட்சகர் அல்லது அவரது 
பெயர் குறிப்பிடுகின்றவர் அல்லது ஆதரிக்கின்றவர் 

சம்பந்தமான எந்த 
விவரங்களேனும் , அபேட்சகரது அடையாளம் அல்லது அவரது பெயர் குறிப்பிடு 
கின்றவர் அல்லது ஆதரிக்கின்றவர் ஆகின்ற நிலையில் அவர்களது அடையா 
ளங்கள் சந்தேகத்திற்கிடமின்றி அளிக்கப்பட்டால் , அவ்வாறான விவரங்கள் 
தவறானது என்ற ஒரே காரணத்திற்காக அந்த அபேட்சகரது பெயர்க்குறிப்பு 
மறுக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) பெயர் குறிப்பிடும் தாள்களின் பரிசீலனை , 10-வது ஒழுங்கின்கீழ் 
அதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று பூர்த்தி செய்யப்படவேண்டும் . 
கட்டுப்பாட்டுக்கு மீறிய காரணங்களின் நிலை யைத்தவிர வேறெந்த நிலையிலும் 
நடவடிக்கைகள் ஒத்திப்போடுவதற்கு அனுமதிக்கப்படக்கூடாது ; 

எனினும் , ஆட்சேபனை ஒன்று கொண்டுவரப்பட்ட நிலையில் , பரிசீலனை செய் 
யப்படுவதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளைத் தொடர்ந்துள்ள மறு நாளுக்கு 
* , மேற்படாத நாளில் 

அவ்வாறான ஆட்சேபனையை மறுப்பதற்குரிய 
சமயம் , சம்பந்தப்பட்ட அபேட்சகருக்கு அனுமதிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் 
தேர்தல் அலுவலர் , நடவடிக்கைகள் ஒத்திப்போடப்பட்ட நாளன்று அவரது 
முடிவைப் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

( 4 ) தேர்தல் அலுவலர் , பெயர் குறிப்பிடும் ஒவ்வொரு தாளையும் 
ஏற்கின்ற அல்லது மறுக்கின்ற அவரது முடிவை அதனில் குறிக்கவேண்டும் . - 
பெயர் குறிப்பிடும் தாள் ஒன்று மறுக்கப்பட்டால், அவ்வாறு மறுக்கப்படுவதற் 
கான காரணத்தை எழுத்து மூலம் சுருக்கமாகக் குறிப்பிடவேண்டும் . 

17. பெயர் குறிப்புகள் பின் வாங்குதல் .- ( 1) . அபேட்சகரால் கையொப்ப 
மிடப்பட்ட எழுத்து மூலமான அறிவிப்பு ஒன்று , அபேட்சகரால் நேரிலோ 
அல்லது இதன் சார்பில் எழுத்துமூலமாக முறைப்படி அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள 
பெயர் குறிப்பிடுகின்றவரால் அல்லது ஆதரிக்கின்றவரால் தேர்தல் அலுவலரால் 
பெயர்க் குறிப்புக்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்குப் பிறகு மூன்றாவது நாளன்று 
பிற்பகல் 3 மணிக்கு அல்லது அதற்குமுன் தேர்தல் அலுவலரிடம் கொடுக்கப்படு 
வதன்மூலம் எந்த அபேட்சகரும் தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்கலாம் : 

எனினும் , அவ்வாறான நாள் 1881- ம் ஆண்டு மாற்றக்கூடிய உண்டியல்கள் 
பற்றிய சட்டத்தின் ( 1881- ம் ஆண்டின் XXVI-வது சட்டம் ) 25- வது பிரிவின் 
பொருளின்படி ஒரு பொதுவிடுமுறை நாளாக இருந்தால் , அல்லது அரசாங்க 
அலுவலகங்களின் விடுமுறை நாளாகக் கருதப்படவேண்டிய நாளென அரசாங் 
கத்தினால் விளம்பரப்படுத்தப்பட்டால், பின்வாங்குவதற்கான அறிவிப்பு அதற்கு 
மறு நாளான, பொதுவிடுமுறையல்லாத அல்லது இவ்வாறு அரசாங்கத்தினால் 
விளம்பரப்படுத்தப்படாத நாளன்று பிற்பகல் மூன்று மணிக்குமுன் கொடுக்கப் 
பட்டால் , அவ்வாறான அறிவிப்பு தக்க சமயத்தில் கொடுக்கப்பட்டதாகக் கருதப் 
படவேண்டும் . 

( 2 ) பின்வாங்குவதற்கான அறிவிப்பு ஒன்று பெற்றுக்கொண்டதன்மேல் 
தேர்தல் அலுவலர் , எத்தனை விரைவில் இயலுமோ அத்தனை விரைவில் , அவ்வறி 
விப்பு அவரது அலுவலக விளம்பரப் பலகையிலும் , பஞ்சாயத்து அலுவலகம் 
ஏது மிருந்தால் அதன் விளம்பரப் பலகையிலும் பஞ்சாயத்துப் பகுதியிலுள்ள 
கிராம அலுவலக அல்லது அலுவலகங்களின் விளம்பரப் பலகையிலும் விளம்பரம் 
செய்யவேண்டும் . 
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( 3) தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்கிய ஒரு அபேட்சகர் , அவ்வாறு , 
பின்வாங்கியதை ரத்து செய்யவோ அல்லது அதே தேர்தலுக்கு ஒரு அபேட்ச 
கராக மறுபடி பெயர் குறிப்பிடப்படவோ அனுமதிக்கக்கூடாது . 

18 . சின்னங்கள் ஒப்படைத்தல்.- ( 1) அதன் பின் தேர்தல் அலுவலர் , 
கீழ்வரும் விதிகளுக்குட்பட்டு, முறைப்படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்ட ஒவ்வொரு 
அபேட்சகருக்கும் சின்னங்கள் ஒப்படைக்கவேண்டும் ; 

( எ ) அரசாங்கம் அரசியல் கட்சியினருக்குச் சின்னங்கள் ஒப்படைத்தி 
ருந்தால் , தேர்தல் அலுவலர் அச்சின்னங்களையே அவ்வாறான அரசியல் கட்சி 
யைச் சேர்ந்த அபேட்சகர்களுக்கு ஒப்படைக்கவேண்டும் . 

( H ; இரண்டு உறுப்பினர்கள் தேர்தலுக்கு நிற்கும வார்டுகளில் , 
பட்டிகை சாதியினருக்கு அல்லது பட்டிகை வகுப்பினருக்கு ஸ்தானங்கள் ஒதுக் 
கப்பட்டுள்ளபோது , மேலும் ஒரே அரசியல் கட்சியினரில் ஒதுக்கப்பட்ட 
ஸ்தானங்களுக்கும் மீதி ஸ்தானங்களுக்கும் அபேட்சகர்கள் இருந்தால் அவ்வா 
றான இரு அபேட்சகர்களுக்கும் ஒரே சின்னம் ஒப்படைக்கப்படவேண்டும் . 
ஆனால் , ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானத்திற்கென நிற்கின்ற அபேட்சகரின் சின்னம் 
கட்டியான கருத்த வளையங்களுள் சேர்க்கப்படவேண்டும் . 

( R ) கட்சி அபேட்சகர்களுக்குச் சின்னங்கள் ஒப்படைத்த பின்னர் , எந்த 
ஒரு அபேட்சகரால் முதலாவதாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டச் சின்னம் வேறெந்த 
அபேட்சகராலும் முதற்சின்னமாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லையோ அவ்வான 
அபேட்சகருக்குத் தேர்தல் அலுவலர் , அவ்வாறு முதலாவதாகத் தேர்ந்தெடுக் 
கப்பட்டச் சின்னத்தை ஒப்படைக்கவேண்டும் . 

( டி ) உட்பிரிவுகள் ( எ ) . ( பி ) . ( ஸி )-ல் வகை செய்யப்பட்டுள்ள வாறு 
.சின்னங்கள் ஒப்படைக்கப்பட்டப் பின்னர் , ஒரே சின்னத்தின் மீது . ஒருவருக்கு 
மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் தங்கள் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தால் , தேர்தல் 
அலுவலர், சீட்டுப் போடுவதன் மூலம் அச்சின்னம் எந்த அபேட்சகருக்கு ஒப்ப 
டைக்கப்படவேண்டுமெனத் தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

தேர்தல் 

அலுவலரின் 
தீர்மானமே முடிவானதாக இருக்கவேண்டும் . 

( இ ) அபேட்சகர் ஒருவருக்குச் சின்னம் ஒன்று ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள 
எந்த நிலையிலும், அவர் அவ்வாறு சின்னம் ஒப்படைக்கப்பட்டதாக உடனடியாக 
அறிவிக்கப்படவேண்டுமென்பதுடன் அவ்வாறு ஒப்படைக்கப்பட்டச் சின்னத்தின் 
மாதிரி ஒன்று தேர்தல் அலுவலரால் வழங்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) சின்னங்கள் வழங்கும்போது, எந்த நபர் தேர்தலில் அங்கீகரிக்கப் 
பட்ட ஒரு கட்சியின் அதிகாரபூர்வமான அபேட்சகராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட 
வேண்டுமென சந்தேகம் எழா திருக்கும் பொருட்டு, அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு 
கட்சியினரும் , தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்குவதற்கான முடிவுத் 
தேதிக்கு முன் , அவர்களது அதிகாரபூர்வமான அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர் 
களாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ள நபர் அல்லது நபர்களின் பெயர் அல்லது 
பெயர்களைச் சம்பந்தப்பட்ட தேர்தல் அலுவலருக்கு அறிவிக்கவேண்டும் . இவ்வா 
றான அறிவிப்பு அந்த நாளுக்கு முன் தேர்தல் அதிகாரிக்குக் கிடைக்கவில்லை 
யெனில் , கட்சியினரால் நியமிக்கப்பட உரிமை கோருகின்ற எல்லா அபேட்சகர் 

அபேட்சகர்களாக 
களும் சுயேச்சை 

நடத்தப்பட வேண்டுமென்பதுடன் 
சுயேச்சைச் சின்னம் ஒன்றும் ஒப்படைக்கப்படவேண்டும் . 
19. சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க்குறிப்புகளின் பட்டியல் 

செய்யப்பட்டுள்ளவாறு 
வெளியிடுதல்.-- ( 1 ) 18-வது ஒழுங்கில் 
சின்னங்கள் ஒப்படைக்கப்பட்ட பின்னர் , மற்றும் தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து 
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பின்வாங்குவதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட முடிவு தேதியன்று பிற்பகல் 3 மணிக் 
குப் பின்னர் , தேர்தல் அலுவலர் , எந்த நபர்களது பெயர்க்குறிப்புகள் மறுக் 
கப்படவில்லையோ, மேலும் எந்த நபர்கள் தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங் 
கவில்லையோ அந்த நபர்களது நமூனா VI- ல் உள்ள பட்டியல் ஒன்று தயார் 
செய்து , அவரது அலுவலகத்திலும் , பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏது மிருந்தால் 
அதிலும் , பஞ்சாயத்துப் பகுதியில் உள்ள கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவலகங் 
களிலும் உள்ள விளம்பரப் பலகைகளில் வெளியிடவேண்டும் . 

( 2 ) நமூனா VI- ல் உள்ள பட்டியல் , அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் முக்கி 
யமான வட்டார மொழியில், அகரவரிசைப்படி அடங்கியதாக இருக்கவேண்டு 
மென்பதுடன் அவர்களது பெயர்களை , அவர்களது பெயர் குறிப்பிடும் தாள் 
களில் உள்ளவாறு விவரிக்கப்பட்டதாகவும் இருக்கவேண்டும் . இவ்வாறான 
பட்டியல் ஆங்கில மொழியிலும் முக்கியமான வட்டார் மொழியிலும் தயார் 
செய்யப்பட்டிருக்கவேண்டும் . பட்டியலில் அபேட்சகர்களது பெயர்களுக் கெதி 
ராக ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ள அவர்களது சின்னங்களும் காண்பிக்கப்பட்டிருக்க 
வேண்டும் . 

20. சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க் குறிப்புகள் வெளியிட்டபின் 
எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறைகள்.- ( 1 ) ஸ்தானங்கள் ஒதுக்கப்படாத 
போது எந்த அபேட்சகர்கள் முறைப்படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்டு 17 -வது 
ஒழுங்கின் (1 ) -வது துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிட்டுள்ள முறையில் மற்றும் குறிப்பி 
டப்பட்டுள்ள நேரத்தினுள் தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்துப் பின்வாங்காதிருக்கின் 
றனரோ அவ்வாறான அபேட்சகர்கள் சம்பந்தமாகக் கீழ்வரும் விதிகள் பொருந்த 
வேண்டும் . 

( எ ) ஒரே ஒரு அபேட்சகர் மாத்திரமே இருந்தால் அவர் முறைப்படி 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு விட்டதாகத் தேர்தல் அலுவலர் அறிவிக்கவேண்டும் ; 

( பி ) எந்த அபேட்சகரும் தேர்தலுக்கு நிற்காதிருந்தால் காலியிடத்தை 
நிரப்பும் பொருட்டு எல்லா நிலையிலும் புதிய தேர்தலுக்கென்றவாறு புதிதாகத் 
துவங்கப்படவேண்டும் ; 

( R ) அபேட்சகர்களின் எண்ணிக்கை ஒன்றுக்கு மேற்பட்டால் 
வாக்கெடுப்பு ஒன்று நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ( எ ) ஒரு வார்டின் நிரப்பப்படவேண்டிய ஸ்தானங்களில் ஒதுக்கப் 
பட்ட ஸ்தானம் ஒன்று அடங்கியுள்ளபோது அந்த வார்டின் தேர்தல் சம்பந்தமாக 
இத்துணை ஒழுங்கின் விதிகள் பொருந்தவேண்டும் . 

( பி ) ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானத்திற்கெனத் தேர்ந்தெடுக்கப்படத் தகுதி 
வாய்ந்த அபேட்சகர்களின் எண்ணிக்கை ஒன்றெனில் , அந்த அபேட்சகர் ஒதுக்கப் 

ஸ்தானத்திற்கெனத் - தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுவிட்டதாக உடனடியாக 
அறிவிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் மீதி ஸ்தானத்தை நிரப்பும் பொருட்டு 
இவ்வொழுங்கின் ( 1)-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நடை 
முறைகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . 

( R ) இரண்டு அபேட்சகர்கள் மாத்திரமே இருந்தால் , மேலும் 
இருவருமே ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானங்களை நிரப்பும் பொருட்டுத் தேர்ந்தெடுக்கப் 
படத் தகுதி வாய்ந்தவர்களாக இருந்தால் , இருவரில் எவர் ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தா 
னத்திற்கெனத் தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டுமென தேர்தல் அலுவலர் தீர்மானிக் 
கின்ற முறையில் சீட்டுப் போட்டுத் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும் . அவ்வாறு தேர்ந் 
தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானத்திற்கென முறைப்படி 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராக அறிவிக்கப்படவேண்டும் . அதன் பின் மீதியுள்ள 
அபேட்சகர் மீதியிருக்கும் ஸ்தானத்திற்கென முறைப்படி 

தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டவராக அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 
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( டி ) ஒதுக்கப்படவேண்டிய ஸ்தானத்திற்கொ தேர்ந்தெடுக்கப்படத் 
தகுதி வாய்ந்த அபேட்சகர்களின் எண்ணிக்கை ஒன்றுக்கு மேற்பட்டதாக 
இருந்தால் , மற்றும் அபேட்சகர்களின் மொத்த எண்ணிக்கை நிரப்பப்பட 
வேண்டிய ஸ்தானங்களின் மொத்த எண்ணிக்கையை விட மேற்பட்டால் , இவ் 
வொழுங்கின் துணை ஒழுங்கு ( 1) -ல் குறிப்பிட்டுள்ள நடைமுறைகள் எடுக்கப்பட 
வேண்டும் . வாக்கெடுப்பு நடத்தப்பட்ட பின் , தேர்தல் அலுவலர் , முதலில் 
ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானத்திற்கென தேர்ந்தெடுக்கப்படத் தகுதி வாய்ந்த எந்த 
அபேட்சகருக்கு சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற வாக்குகள் அதிகப்படியாகக் 
கிடைத்துள்ளதோ அந்த அபேட்சகர் ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானத்திற்கென தேர்ந் 
தெடுக்கப்படவேண்டியவரென அறிவிக்கவேண்டும் . மேலும் சட்டப்படி செல்லு 
படியாகின்ற வாக்குகள் அதிகமாகக் கிடைத்துள்ள மீதி அபேட்சகர்கள் மீதியுள்ள 
ஸ்தானங்கருக்காகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டியவர்களென அறிவிக்க 
வேண்டும் . 

21. வாக்கெடுப்பு அலுவலர்கள் மற்றும் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர்களை 
நியமித்தல்.- ( 1 ) வாக்கெடுப்பு ஒன்று நடத்தப்படவிருந்தால் , தேர்தல் 
அலுவலர் ஒவ்வொரு வாக்கெடுப்பு நிலையத்திற்கும் ஒரு பிரிஸைடிங் ஆபீஸரை 
யும் , தேவையென அவர் கருதுகின்றவாறான வாக்கெடுப்பு அலுவலர் அல்லது 
அலுவலர்களையும் நியமிக்கவேண்டும் ; ஆனால் தேர்தலில் அல்லது தேர்தலுக்கென 
அபேட்சகரால் அல்லது அபேட்சகர் சார்பில் நியமிக்கப்பட்ட அல்லது அபேட் 
சகர்களின் பொருட்டுப் பணி புரிகின்ற எந்த நபரையும் தேர்தல் அலுவலர் 
நியமிக்கக்கூடாது . பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது வாக்கெடுப்பு அலுவலர்கள் , 
எந்த வார்டுக்காக வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படவிருக்கின்றதோ அந்த வார்டின் 
உறுப்பினர்களாக இருக்கக்கூடாது . 

எனினும் ஒரு வாக்கெடுப்பு அலுவலர் வாக்கெடுப்பு நிலையத்தில் -ஜராகா 
திருந்தால் , அபேட்சகரால் அல்லது அபேட்சகர் சார்பில் நியமிக்கப்பட்ட அல்லது 
தேர் தலில் அல்லது தேர்தலுக்கென அபேட்சகர்களின் பொருட்டுப் பணி புரிகின்ற 
நபரல்லாத , அல்லது எந்த வார்டுக்கென வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படவிருக்கின் 
றதோ அந்த வார்டின் உறுப்பினரல்லாத , வாக்கெடுப்பு நிலையத்தில் ஆஜராயிருக் 
கின்ற எந்த நபரையும் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , முதலில் கூறிய வாக்கெடுப்பு 
அலுவலர் ஆஜராகா திருக்கின்ற சமயத்தில் வாக்கெடுப்பு அலுவலராக நியமிக் 
கலாமென்பதுடன் தேர்தல் அலுவலரை அறிவிக்கவும் வேண்டும் . 

( 2 ) சட்டத்தின் கீழ் அல்லது அதன் ஏதேனும் ஒழுங்குகள் அல்லது 
கட்டளைகளின் கீழ் , பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் கட்டளையிடப்பட்டால் அவரது 
பணிகள் யாவையும் அல்லது சிலவற்றை வாக்கெடுப்பு அலுவலர் நிறைவேற்ற 
லாம் . 

( 3 ) உடல் நலமின்மை காரணமாக அல்லது மற்று தவிர்க்க முடியாத 
காரணங்களினால் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , வாக்குப் பதிவு நிலையத்தில் ஆஜராகா 
திருக்க நேர்ந்தால் , இவ்வாறு பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் ஆஜராகாதிருக்கும் சமயத்தில் 
அவரது கடமைகள் நிறைவேற்றப்படலாமென தேர்தல் அலுவலரால் முன்னர் 
அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வாக்கெடுப்பு அலுவலரால் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரது 
அலுவல்கள் நிறைவேற்றப்படவேண்டும் . 

( 4 ) சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி , இவ்வொழுங்குகளில் 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் என்ற சொல்லுக்குக் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் குறிப்பு , 
துணை எழுங்கு (2)-ன் கீழ் அல்லது துணை ஒழுங்கு ( 3) ஆகின்ற நிலையில் ( 3)- * 
கீழ் நிறைவேற்றும்படி அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள எந்த அலுவலையும் நிறைவேற்று 
கின்ற எந்த நபரும் என்பதும் அடங்கியதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 
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22. அபேட்சகர் இறந்துவிட்ட நிலையில் வாக்கெடுப்பு நிறுத்திவைத்தல்.- 
வாக்கெடுப்பு நடத்தப்பட்டப் பின்னர் தேவையேற்பட்டால் மற்றும் வாக்கெடுப்பு 
நடத்தப்படுமுன் முறைப்படி: பெயர் குறிப்பிடப்பட்ட அபேட்சகர் இறந்து 
விட்டால் , அபேட்சகர் இறந்துவிட்டார் என தேர்தல் அலுவலர் தீர்மானமாகத் 
தெரிந்துகொண்டதன் மேல் வாக்கெடுப்பை நிறுத்திவைக்கவேண்டும் ; மேலும் 
தேர்தல் நடவடிக்கைகள் எல்லா நிலைகளிலும் ஒரு புதிய தேர்தலுக்கெனக் 
கொண்டு புதிதாகத் துவங்கப்படவேண்டும் . 

எனினும் வாக்கெடுப்பு நிறுத்தப்பட்டச் சமயத்தில் முறைப்படி பெயர் குறிப் 
பிடப்பட்டவராக நின்ற ஒரு அபேட்சகரின் நிலையிலும் புதிதாகப் பெயர்க் 
குறிப்பு அளிக்கத் தேவைப்படக்கூடாது . 

23 . தேர்தல் முகவர்களையும் வாக்கெடுப்பு முகவர்களையும் நியமித்தல் .- 
( 1 ) ஒரு அபேட்சகர் தானல்லாத வேறு எந்த ஒரு நபரையும் அவரது 
வாக்கெடுப்பு முகவராக நியமிக்கலாம் . மேலும் இவ்வாறு நியமனம் செய்த 
உடன்தானே தேர்தல் அலுவலருக்கு அறிவிப்புக்கொடுக்கவேண்டும் . நியமனம் 
நமூனா VII- ல் இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) சட்டப்படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்ட ஒவ்வொரு அபேட்சகரும் , 
வாக்கெடுப்புத் துவங்குவதற்குக் குறைந்தது மூன்று நாட்களுக்கு முன் , ஒவ்வொரு 
வாக்குப் பதிவு நிலையங்களிலும் சாவடிகளிலும் இவ்வாறான அபேட்சகரது 
வாக்கெடுப்பு முகவர்களாகச் செயலாற்றும் பொருட்டு ஒரு முகவரையும் 
உ -தவிக்கான இரு முகவர்களையும் நியமிக்கலாம் . இவ்வாறான நியமனம் அபேட் 
சகரால் கையொப்பமிடப்பட்ட நமூனா VIII- ல் உள்ள எழுத்து வடிவிலான நகல் 
மூலம் நியமிக்கப்படவேண்டும் . 

ஒவ்வொரு வாக்கெடுப்பு முகவரும் நியமிக்கப்பட்ட பின்னர் , எத்தனை 
விரைவில் இயலுமோ அத்தனை விரைவில், எந்த நிலையிலும் வாக்கெடுப்பு துவங்கு 
வதற்கு மூன்று நாட்களுக்கு முன் அபேட்சகர் , ( 1) -வது துணை ஒழுங்கில் குறிப் 
பிட்டுள்ள நியமனத்திற்கான கடிதம் ஒன்று தேர்தல் அலுவலருக்கு அளிப்பதன் 
மூலம் நியமனத்திற்கான அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டும் . 

( 4 ) அபேட்சகர்., நியமனத்திற்கான கடிதத்தின் நகல் ஒன்று வாக்கெடுப்பு 
முகவருக்கும் கொடுக்கவேண்டும் . எந்த வாக்குப் பதிவு நிலையத்தில் அல்லது 
சாவடியில் அந்த வாக்கெடுப்பு முகவர் நியமிக்கப்படுகின்றாரோ அந்த வாக்குப் 
பதிவு நிலையத்தின் அல்லது சாவடியின் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரிடம் , அவர் வாக்கெடுப் 
புக்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று , அவரது நியமனத்தின் நகலைக் கொடுக்க 
வேண்டுமென்பதுடன் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரது முன்னிலையில் அதனில் அடங்கியுள்ள - 
உறுதிமொழிக்குக் கையொப்பமிடவும் வேண்டும் . அதன் பின் பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் அதை அவரது பொறுப்பில் பாதுகாக்க வேண்டும் . இத்துணை ஒழுங்கின் 
விதிகளுக்கு இணைந்து நடந்தாலன்றி எந்த வாக்கெடுப்பு முகவரும் வாக்குப் 
பதிவு நிலையத்தில் அல்லது சாவடியில் எந்த அலுவலும் நிறைவேற்ற அனுமதிக்கப் 
படக்கூடாது . 

- 24. வாக்கு எண்ணும் முகவர்களை நியமித்தல்.- தேர்தல் அபேட்சகர் 
ஒருவர் வாக்குகள் எண்ணும்போது ஆஜராயிருக்கும் பொருட்டு வாக்கு எண்ணும் 
முகவர் ஒருவரையும் நியமிக்கலாம் . இவ்வாறான நியமனம் நமூனா IX- ல் இருக்க 
வேண்டுமென்பதுடன் வாக்குப் பதிவு நிலையத்தின் பிரிஸைடிங் ஆபீஸருக்கு 
முகவரியிடப்பட்டதாகவும் இருக்கவேண்டும் . 
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25 . 

தபால் மூலம் அளிக்கப்படும் வாக்குகளுக்கான விண்ணப்பம்.- 
( 1 ) ஏதேனும் ஒரு வார்டின் வாக்காளரான பொதுப்பணியாளர் ஒருவர் , 
தேர்தலில் பணி புரிகின்ற கடமை காரணமாக அவர் வாக்களிக்க உரிமை 
வாய்ந்ததான வாக்குப் பதிவு நிலையத்தில் ஆஜராகவும் வாக்களிக்கவும் இயலா 
திருந்தால் , அந்த வார்டில் வாக்கெடுப்புக்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்குக் 
குறைந்தது ஏழு நாட்களுக்கு முன்னர் , தபால் தேர்தல் தாள் மூலம் வாக்களிக்க 
அனுமதி வேண்டி, தேர்தல் அலுவலருக்கு விண்ணப்பிக்கலாம் . 
எல்லா விண்ணப்பங்களும் வாக்காளரது பெயர் , விலாசம் மற்றும் வாக்காளரது 

இவ்வாறான 
பட்டியலில் உள்ள 

அவரது வரிசை எண் குறிப்பிடப்பட்டதாக இருக்க 
வேண்டும் . 

( 2 ) விண்ணப்பதாரரின் உரிமை நியாயமானது எனவும் அவர் அந்த 
வார்டில் வாக்களிக்கும் உரிமை பெற்றவர் எனவும் தேர்தல் அலுவலர் தீர்மான 
மாக அறிந்தால் அவர் , விண்ணப்பத்தை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்பதுடன் 
விண்ணப்பதாரரை தேர்தல் தாள் மூலமாக 

வாக்களிக்க அனுமதிக்கவும் 
வேண்டும் . 

( 3 ) இவ்வாறு விண்ணப்பம் ஏற்றுக்கொள்ளும் போது , எந்த வாக்காளர் 
பட்டியலில் விண்ணப்பதாரரின் பெயர் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளதோ அந்த 
வாக்காளர் பட்டியலின் நகலில் தகுந்த குறிப்புகள் பதிவு செய்யப்பட , தேர்தல் 
அலுவலர் ஏற்பாடு செய்யவேண்டும் . மாறான நிலையில் , சாதாரணமாக எந்த 
வாக்குப் பதிவு நிலையத்தில் அந்த விண்ணப்பதாரர் வாக்களிப்பாரோ , அந்த 
வாக்குப் பதிவு நிலையத்தில் விண்ணப்பதாரர் தபால் தேர்தல் தாள் மூலம் 
தேர்தலில் வாக்களிக்க அனுமதிக்கப்பட்டுள்ளார் எனக்காண்பிக்கும் பொருட்டு , 
இவ்வாறான குறிப்பு பயன்படுத்தப்பட வேண்டும்.. 

26. தபால் தேர்தல் தாள்கள் .--(1 ) ( எ ) வாக்காளர் ஒருவர் தபால் 
தேர்தல் தாள்மூலம் வாக்களிக்க அனுமதிக்கப்பட்டால் , தேர்தல் அலுவலர் , 
இவ்வாறான ஒவ்வொரு வாக்காளருக்கும் நமூனா, X- ல் உள்ள தேர்தல் தாள் 
ஒன்று பதிவுத்தபால் மூலம் அனுப்பிக்கொடுக்கவேண்டும் . மேலும் ஒவ்வொரு 
தேர்தல் தாளின் அடிச்சீட்டிலும் , எந்த வாக்காளருக்கு அது அனுப்பப்படுகின் 
றதோ அந்த வாக்காளரின் பெயரும் வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள அவரது 
வரிசை எண்ணும் பதிவு செய்யவேண்டும் . தேர்தல் தாளில் உள்ள விவரங்கள் , 
தேர்தல் சம்பந்தப்பட்ட வார்டுக்கான வாக்காளர் பட்டியல் எந்த மொழி 
அல்லது மொழிகளில் அச்சடிக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த மொழி அல்லது மொழி 
களில் அச்சடிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் அபேட்சகர்களின் பெயர்கள், சட்டப் 
படி பெயர் குறிப்பிடப்பட்ட அபேட்சகர்களின் பெயர்ப் பட்டியலில் அவர்களது 
பெயர்கள் எந்த முறையில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளதோ 

அதே முறையில், 
முறையான அவர்களது சின்னங்களுடன் தேர் தல் தாளில் அச்சடிக்கப்பட 
வேண்டும் . நிரப்பப்படவேண்டிய ஸ்தானங்கள் , பட்டிகை சாதியினருக்கு 
அல்லது பட்டிகை வகுப்பினருக்கு ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானங்கள் அடங்கியதாயி 
ருக்கும்போது பட்டிகை சாதியை அல்லது பட்டிகை வகுப்பைச் சேர்ந்த அபேட்ச 
கர்களின் பெயர்கள் , தகுந்தவாறு வேறு பிரித்துக்காட்டுகின்ற அடையாளங்கள் 
மூலம் தேர்தல்தாளில் குறிப்பிடப்படவேண்டும் . 

எனினும் , தேர்தல் அதிகாரி , தேர்தலில் , தபால் தேர்தல் தாள்மூலம் 
வாக்களிக்கும் உரிமைபெற்ற வாக்காளர்களின் எண்ணிக்கை மிகக்குறைவான 
தென அவர் நிச்சயமாக அறிந்தால் , தேர்தல் தாளிலுள்ள 

அபேட்சகர்களது 
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பெயர்களும் , இவ்வாறான பெயர்களை வேறு பிரித்துக்காட்டுவதற்கான அடை 
யாளம் ஏது மிருந்தால் அதுவும் தேர்தல் அதிகாரிந்தகுந்ததெனக் கருதுகின்ற 
வாறு தட்டெழுத்தில் எழுதப்படவோ அல்லது கையெழுத்தில் எழுதப்படவோ 
செய்யவேண்டும் . 

( பி ) இவ் வொழுங்குகளின் 42- வது ஒழுங்கில் குறித்துள்ளவாறு தேர்தல் 
தாளில் அடையாள மிடுவதன் மூலம் வாக்களிக்கும் முறை கையாளப்படுகின்ற 
இடத்து , தபால் தேர்தல்தாள் , வாக்குப்பதிவு நிலையம் ஒன்றில் பயன்படுத்தப் 
படுகின்ற தேர்தல் தாளைப்போன்ற அதேமுறையில் அதே 

விவரங்கள் அடங்கிய 
தாக இருக்கவேண்டுமென்பதுடன் தேர்தல் தாளின் பின்புறம் " தபால் தேர்தல் 
தாள் ” என முத்திரையிடப்பட்டிருக்கவும் வேண்டும் . 

( 2 ) தேர்தல் அலுவலர் தேர்தல் தாளை , விண்ணப்பத்தில் விலாசம் 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள வாக்காளருக்குப் பதிவுத்தபால் மூலம் அனுப்பிக்கொடுக்க 
வேண்டும் . 

27. தேர்தல் தாள்களில் வாக்குகள் பதிவு செய்தல்.- எல்லா வாக்காளர் 
கரூம் தேர்தல் தாள் பெற்றுக்கொண்டதன் மேல் , அவரது வாக்குப் பதிவு சய்ய 
வேண்டுமென்பதுடன் அதன்பின்னில் கொடுக்கப்பட்டுள்ள கட்டளைகளுக்கேற்ற 
வாறு பின்னில் உள்ள உறுதிமொழியில் கையொப்பமிடவும் வேண்டும் . பின்னர் 
மீதே " தபால் தேர்தல் தாள் எனக்குறிப்பிடப்பட்ட மற்றும் அது எந்தப் 
பஞ்சாயத்து மற்றும் வார்டு சம்பந்தமானதோ அந்த பஞ்சாயத்தினுடையவும் 
வார்டினுடையவும் பெயர்கள் எழுதப்பட்ட கவரில் இட்டு முன்கூறியவாறான 
தபால் மூலம் அல்லது தூதுவர் மூலம் , குறிப்பிட்ட அந்த வார்டில் வாக்கெடுப்புக் 
கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று பிற்பகல் 4 மணிக்குமுன் தேர்தல் அலுவல 
ருக்குக் கிடைக்கத்தக்கவண்ணம் அனுப்பிக்கொடுக்கவேண்டும் . தேர்தல் அலு 
வலர் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு நபர் இவ்வாறான கவர் பெற்றுக் 
கொண்ட நாளும் நேரமும் அதனில் எழுத வேண்டுமென்பதுடன் தனது சுருக் 
கொப்பத்தையும் பதிக்கவேண்டும் . 

28. வாக்குப்பதிவு நிலையங்களில் உட்புக அனுமதியளித்தல்.-- பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் வாக்குப் பதிவு நிலையத்தின் ஒழுங்கு பாடுகளைக் கவனிக்கவேண்டும் . 
தேர்தல் நல்ல முறையில் நடந்ததா எனக்கவனிக்கவேண்டும் . ஒரே சமயத்தில் 
வாக்குப்பதிவு நிலையத்தினுள் அனுமதிக்கப்படக்கூடிய வாக்காளர்களின் எண் 
ணிக்கையை ஒழுங்குப்படுத்தவும் கீழ்வருமாறான நபர்களைத் தவிர வேறு எல்லா 
நபர்களையும் அங்கிருந்து வெளியேற்றவும் வேண்டும் . 

( எ ) வாக்கெடுப்பு அலுவலர்கள் ; 

( பி ) ஒரே சமயத்தில் ஒரு அபேட்சகரும் அவ்வாறான ஒவ்வொரு அபேட் 
சகரது வாக்குப்பதிவு முகவரும் ; 

( R ) தேர்தலில் பணியாற்றுகின்ற போலீஸ் அலுவலர்களும் பணிபுரி 
கின்ற வேறு பொதுப்பணி யாளர்களும் ; 

( 4 ) கண்பார்வையற்ற அல்லது பிறர் உதவியின்றி நடமாட இயலாத 
நலிந்த வாக்காளர்களுடன் துணை வருகின்றவர்கள் ; 

( இ ) ஒரு வாக்காளருடன் எடுத்துவரப்படும் சிறு குழந்தை ஒன்று ; 

( எப் ) ஒரு பெண் வாக்காளருடன் வருகின்ற அவரது கணவர் அல்லது 
வேறு நெருங்கிய உறவினர் ; 
மது ( ஜி ) வாக்காளர்களை அடையாளம் கண்டுகூறும் பொருட்டு அல்லது 
வாக்கெடுப்பில் பிரிஸை டிங் ஆபீஸரை உதவும் பொருட்டு அவரால் அனுமதிக் 
கப்படுகின்ற வேறு நபர்கள் . 
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எனினும் தேர்தல் அதிகாரியும் , தேர்தல் அலுவலரும் , அவர்களது உதவியா 
ளர்களும் எந்த நேரத்திலும் வாக்குப்பதிவு நிலையத்தினுள் நுழையும் உரிமை 
உடையவர்களாக இருக்கவேண்டும் . ஆனால் வாக்காளர் ஒருவர் வாக்குப்பதிவு 
செய்யும் பொருட்டு வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையினுள் இருக்கும் போது எந்த 
நபரும் அந்த அறையினுள் நுழையக்கூடாது . 

29. வாக்குப்பதிவு நிலையத்தை ஒழுங்குப்படுத்துதல்.- ( 1 ) ஒவ்வொரு 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸருக்கும் தேவையான வாக்கெடுப்பு அலுவலர்களா , தேர்தல் 
அலுவலர் நியமிக்கவேண்டும் . தேவைக் கேற்றவாறு வாக்காளர் பட்டியல்களின் 
நகல்கள் , அபேட்சகர்களுக்கு ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளதான மற்றும் பெட்டிகளில் 
ஒட்டப்படவேண்டிய சின்னங்கள் , சட்டப்படி செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க் 
குறிப்புகளின் ஒரு பட்டியல் , தேர்தல் தாள்களும் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிக 
ளும் , மற்றும் தேவையான வேறு தாள்கள் , நமூனாக்கள் , எழுது பொருள் முதலி 
யனவும் வழங்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஒவ்வொரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்திலும் வாக்குப் பதிவுக்கென , 
பிரிக்கப்பட்ட அறை ஒன்று இருக்கவேண்டும் . வாக்கெடுப்பின்போது தேர்தல் 
தாள்கள் பெற்றுக்கொள்ளப்படும் பொருட்டு தேர்தல் தாளிடும் பெட்டி ஒன்றும் 
அவ்வறையினுள் வைக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . இவ்வொழுங்குகளில் மாமுக 
வகை செய்யப்பட்டுள்ளவற்றைத்தவிர , எல்லா வாக்காளர்களும் , பிறர் பார் 
வையிலிருந்து மறைவாக வைக்கப்பட்டுள்ள எந்தப் பெட்டியிலும் அவர்களது 
தேர்தல்தாளைச் சேர்க்க இயலுமாறு, வாக்குப்பதிவு அறை அமைக்கப்பட்டிருக்க 
வேண்டும் . 

( 3 ) தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் , தேர்தல் தாள்களை அதனில் சேர்க்கத் 
தக்க வண்ணம் அமைக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . ஆனால் அதனில் இடப்பட்டத் 
தேர்தல் தாள்களைப் பூட்டுத் திறக்காமல் வெளியே எடுக்க இயலாதவாறு அமைக் 
கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . ஒவ்வொரு அபேட்சகருக்கும் ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளச் 
சின்னம் குறிப்புச்சீட்டில் அச்சடிக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . இவ்வாமுன சீட்டு . 
தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியின் உட்பக்கத்திலும் வெளிப்பக்கத்திலும் ஒட்டப்பட 
வேண்டும் . சீட்டுக்களில் அபேட்சர்களது பெயர்கள் ஆங்கிலத்திலும் எந்த மொழி 
யில் அல்லது மொழிகளில் வாக்காளர் பட்டியல்கள் வெளியிடப்பட்டுள்ளதோ 
அந்த மொழியிலும் அல்லது மொழிகளிலும் எழுதப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 
இவ்வாறு சீட்டு ஒட்டப்பட்ட , தேர்தல் தாளிடும் பெட்டி அந்த அபேட்சக 
ருக்குக் கொடுக்கப்பட்டதாகக் கருதப்படவேண்டும் . பிரிஸைடிங் பீஸர் , 
வாக்குப்பதிவு நிலையத்தின் உள்ளிலும் வெளியிலும் விளம்பரத்தாள்களில் அபேட் 
சகர்களின் பெயர்களை, சட்டப்படிச் செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க் குறிப்புப்பட்டி 
யலில் உள்ளவாறான முறையில் அவர்களுக்கு ஒப்படைக்கப்பட்டுள்ளச் சின்னங்க 
ளுடன் . காண்பிக்கவேண்டும் . வாக்கெடுப்பு துவங்குமுன் தேர்தல் தாவிடும் 
பெட்டிகள் காலியாயிருப்பதை பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் 
ஆஜராயிருக்கும் நபர்களுக்குக் காண்பிக்கவேண்டும் . பின்னர் அதைப் பூட்டி 
அதன் மீது முத்திரை பதிக்கவேண்டும் . இவ்வாறு முத்திரை பதித்தல் அம்முத் 
திரையை உடைக்காமலே பெட்டியைத் திறப்பதைத்தடை செய்யத்தக்க 
முறையில் பதிவு செய்யவேண்டும் . பிறகு தேர்தல் தாள்கள் பெற்றுக் கொள்ளப் 
படும் பொருட்டு அப்பெட்டியை வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையில் வைக்க 
வேண்டும் : அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் , சட்டப்படிச்செல்லுபடியாகின்ற பெயர்க் 
குறிப்புக்களின் பட்டியலில் எவ்வாறான முறையில் காணப்படுகின்றதோ அவ்வா 
றான முறையில் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளும் இடமிருந்து வலமாக ஒழுங்குப் 
படுத்தப்படவேண்டும் . 
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30. தேர்தல் தாள்களின் நமூனாக்கள்.- தேர்தல் தாள்கள் நமூனா XI- ல் 
இருக்கவேண்டுமென்பதுடன் வரிசைப்படி எண்ணிடப்பட்டவையாகவும் இருக்க 
வேண்டும் . ஒதுக்கப்பட்ட ஸ்தானம் ஒன்றுடைய ஒரு வார்டில் இருவகையான 
தேர்தல் தாள்கள் இருக்கவேண்டும் . ஒன்று நமூனா XI- ல் இருக்கவேண்டும் . 
மற்றொன்று முந்திய தேர்தல் தாளைப் போன்று இருக்கவேண்டும் . ஆனால் எ 
என்ற எழுத்து , வரிசை எண்ணுக்கு முன் சேர்க்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . குறிப் 
பிட்ட எந்த ஒரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்திலும் பயன்படுத்தப்படுகின்ற இருவகை 
யான தேர்தல் தாள்களும் ஒரே வரிசை எண் உடையதாக இருக்கவேண்டும் . 

31. வாக்காளர்களை ஆளடையாளம் காணுதல்.- ( 1 ) - வாக்காளர்களை 
அடையாளம் காணுவதில் உதவும் பொருட்டு , அல்லது மாறாக வாக்கெடுப்பில் 
உதவும் பொருட்டு , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , தகுந்தவர்களென அவர் கருதுகின்ற 
நபர்களை வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் நியமிக்கலாம் . 

(2 ) ஒவ்வொரு வாக்காளரும் , வாக்குப்பதிவு நிலையத் தினுள் நுழைந் 
தவுடன், பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது இதன் சார்பில் அவரால் அதிகாரமளிக் 
கப்பட்டுள்ள வாக்கெடுப்பு அலுவலர் , வாக்காளரது பெயரும் மற்று விவரங் 
களும் தகுந்ததான வாக்காளர் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவாறு 
உள்ளதா என சரி பார்க்கவேண்டும் . பின்னர் 

வாக்காளரது வரிசை எண் , 
பெயர், ஏனைய விவரங்கள் முதலானவற்றைக் கூறி அழைக்கவேண்டும் . 

( 3 ) குறிப்பிட்ட ஒரு வாக்காளருக்கென உரிமை வேண்டுகின்ற ஒரு 
நபரின் அடையாளத்தை எந்த அபேட்சகரும் அல்லது அவரது முகவரும் மறுத் 
துக்கூறலாம் . இவ்வாறு அடையாளம் மறுத்துக்கூறப்படுகின்றபோது 40- வது 
ஒழுங்கில் கூறப்பட்டுள்ள நடைமுறை எடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) ஒரு நபரின் , தேர்தல் தாள் ஒன்று பெற்றுக் கொள்ளும் உரிமை 
யைத் தீர்மானிக்கையில் , பிரிஸைடிங் ஆபீஸரோ அல்லது வாக்கெடுப்பு அலு 
வலராகின்ற நிலையில் வாக்கெடுப்பு அலுவலரோ வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள 
எழுத்துப்பிழைகள் அல்லது அச்சுப்பிழைகளை மாத்திரம் சரிபார்க்கவேண்டும் . 
எனினும் , இவ்வாறான நபர், எந்த வாக்காளர் சம்பந்தமாக இந்தப் பதிவுகள் 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த வாக்காளருக்கான ஆளடையாளங்கள் உடை 
யவர் தான் என , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது வாக்கெடுப்பு அலுவலர் தீர்மான 
மாக அறிந்துகொள்ளவேண்டும் . 

32. நடிப்பைத் தடையும் பொருட்டுப் பாதுகாவல் செய்தல்.- (1 ) ஒரு நபர் 
வாக்களிக்க முன் வரும்போது , அவருக்கு தேர்தல் தாள் வழங்குவதற்கு முன் எந்தச் 
சமயத்திலும், அபேட்சகரோ அல்லது அவரது வாக்குப்பதிவு முகவரோ 
தேவைப்பட்டால் , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது வாக்குப்பதிவு 

அலுவலர் 
அந்த நபரிடம் கீழ்க்காணும் கேள்விகள் கேட்கலாம் . 

( i ) (வாக்காளர் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள விவரங்கள் யாவும் 
படித்து ) கீழ்வருமாறு கொடுக்கப்பட்டுள்ள விவரங்களுக்குரியவரா ; 

( ii ) அப்போது நடந்துகொண்டிருக்கும் தேர்தலில் அந்த வார்டில் 
ஏற்கெனவே வாக்களித்துள்ளவரா; 

( iii ) ( ஒரு பொதுதேர்தலின் போது ) அந்தப் பொதுத் தேர்த்தலில் 
வேறெந்த வார்டிலேனும் ஏற்கெனவே வாக்களித்துள்ளவரா ? 

மேலும் , அந்த நபர் அவரிடம் கேட்கப்படும் கேள்வி அல்லது கேள்விகளுக் 
குத்தகு தியற்றவாறு விடையளித்தாலன்றி மற்றும் முதற்கேள்விக்கான 
அவரது பதில் நேர் நிலையானதும் இரண்டாவது கேள்விக்கான பதில் எதிர்மறை 
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யானதும் , பொதுத்தேர்தலின்போது மூன்றாவது கேள்வியின் பதிலும் எதிர்மறை 
யாக இருந்தாலன்றி அந்த நபருக்குத் தேர்தல் தாளொன்று வழங்கப்படக் 
கூடாது . இதனில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவாறல்லாது மற்றும் இச்சட்டத்தின் 
விதிகளுக்குட்பட்டு, எந்த நபர்களின் பெயர் அந்த வார்டின் வாக்காளர் பட்டி 
யலில் காணப்படுகின்றதோ அவ்வாறான எல்லா நபர்களும் தேர்தல் தாள் பெற் 
றுக்கொள்ளும் உரிமையுடையவராவர் . 

( 2 ) அந்தந்தக் காரியங்களிலானதுபோல் எந்த வாக்காளரின் ஆளடை 
யாளம் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது வாக்குப்பதிவு அலுவலருக்குத் திருப்திகர 
மாக உள்ளதோ அதே வாக்காளர் ( எ ) பிரிஸைடிங் ஆபீஸராலோ அல்லது 
வாக்குப்பதிவு அலுவலராலோ அவரது இடது கை ஆள்காட்டி விரல் பரிசோதிக் 
கப்படவும் ( பி ) அவரது இடது கை ஆள் காட்டி விரல் மீது மாயாத மையடை 
யாளமிடப்படவும் அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) எந்த வாக்காளரேனும் ( 2) -வது துணை ஒழுங்குக்கேற்ப அவரது 
இடது கை ஆள் காட்டிவிரல் பரிசோதிக்கப்பட அல்லது அடையாளமிடப்பட 
மறுத்தால் , 

அல்லது அவரது இடதுகை ஆள்காட்டி வி ரலில் ஏற்க 
னவே அவ்வாறு அடையாளமிடப்பட்டிருந்தால் அல்லது அவ்வாறு இடப்பட்ட 
அடையாளத்தை மாய்க்கும் நோக்கத்துடன் செயல்பட்டால் அவருக்கு தேர்தல் 
தாள் வழங்கப்படவோ அல்லது அவர் வாக்களிக்க அனுமதிக்கப்படவோகூடாது . 

( 4 ) இவ்வொழுங்கில் ஒரு வாக்காளரின் இடதுகை ஆள்காட்டி விரலுக் 
கான குறிப்பு, அவர் இடது கை ஆள்காட்டி விரலை இழந்துவிட்ட நிலையில் 
அவரது இடது கையின் வேறு ஏதேனும் விரலுக்கான குறிப்பெனக்கொள்ள 
வேண்டும் . மேலும் இடது கை விரல்கள் யாவையுமே இழந்துவிட்ட நிலையில் 
அவரது வலதுகை ஆள்காட்டி விரல் அல்லது வேறேதேனும் விரலுக்கானக் குறிப் 
பெனக் கொள்ளவேண்டுமென்பதோடு அவர் இரு கைகளிலும் உள்ள எல்லா 
விரல்களையும் இழந்துவிடும் நிலையில் அவரது இடதுகை அல்லது வலது கைக்கான 
குறிப்பெனக் கொள்ள வேண்டும் . 

33. வாக்காளர்களுக்குத் தேர்தல் - தாள்கள் வழங்குதல் .-- ( 1 ) 32 -வது 
ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு 2 ( பி )-ன்மூலம் தேவைப்பட்டவாறு வாக்காளரின் 
இடது கை ஆள்காட்டி விரலில் அடையாளமிடப்பட்ட பின்னர் ஒரு தேர்தல் தாள் 
அல்லது தேவையான எண்ணிக்கையில் தேர்தல் தாள்கள் அவருக்கு வழங்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 2 ) வாக்காளருக்கு வழங்கப்படுவதற்குமுன் எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் 
தேர்தல் அதிகாரி கட்டளையிடுகின்றவாறு வேறுபடுத்திக்காட்டும் அடையாளத் 
துடன் முத்திரையிடப்படவேண்டும் . 

34. வாக்களித்தல்.- ( 1 ) வாக்காளர் , தேர்தல் தாள் அல்லது தாள்கள் 
பெற்றுக்கொண்ட உடன் தானே வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையினுள் செல்ல 
வேண்டும் . . மேலும் எந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்கு அவர் வாக்க 
ளிக்க விரும்புகின்றாரோ அந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்கென 
அளிக்கப்பட்டுள்ள தேர்தல் பெட்டி அல்லது பெட்டிகளில் உள்ள பிளவுகள் 
வழியாக அவரது தேர்தல்தாள் அல்லது தாள்களைத் தாமதமின்றி பெட்டிகளில் 
சேர்க்கவேண்டும் ; 

எனினும் , எந்த ஒரு தேர்தல் . பெட்டியிலும் ஒரு வாக்காளரால் ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட தேர்தல் தாள்கள் சேர்க்கப்படக்கூடாது . 

( 2 ) எந்த வாக்காளரும் அவரது வாக்குப்பதிவு செய்வதற்குத் தேவை 
யான நேரத்திற்கு மேல் வாக்குப் பதிவு செய்யும் அறையினுள் தங்கியிருக்கக் 
கூடாது . 

G. 3019/V . 
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( 3 ) வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையினுள் ஒரு வாக்காளர் இருக்கையில் 
வேறொரு வாக்காளரும் அதனுள் செல்ல அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 

35 ; வாக்காளர் தேர்தல் தாளைத் திருப்பிக் கொடுத்தல்.-- (1 ) ஒரு வாக் 
காளர் , தேர்தல் தாளொன்று பெற்றுக்கொண்டபின் அதை உபயோகிப்பதில்லை 
எனத் தீர்மானித்தால் , அவர் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரிடம் அதைத் திருப்பிக் 
கொடுக்கவேண்டும் . 

( 2) இவ்வாறான எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் ரத்து செய்யப்பட்டவை 
என அடையாளமிடப்படவேண்டுமென்பதோடு அந்த நோக்கத்திற்கெனத் -தனி 
யாக வைக்கப்பட்டுள்ள கவரில் பாதுகாக்கப்படவும் வேண்டும் . பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் இவ்வாறான எல்லாத் தேர்தல் தாள்களுடையவும் ஒரு பதிவு பாதுகாக்க 
வேண்டும் : 

36. வாக்கெடுப்பு நடந்து கொண்டிருக்கும்போது பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் 
அதனுள் பிரவேசித்தல்.-- (1 ) வாக்கெடுப்பு நடந்துகொண்டிருக்கையில் வாக்குப் 
பதிவு செய்யும் அறையினுள் பிரவேசிக்கத் தேவையென பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் 
கருதுகின்ற எந்த நேரத்திலும் அவர் அவ்வாறு பிரவேசிக்கலாமென்பதோடு 
அதனுள்ளிருக்கும் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் எந்த முறையிலும் மாறுதல் 
செய்யப்படவில்லை அல்லது மாற்றப்படவில்லையென உறுதி செய்துகொள்வதற் 
குத் தேவையான நடவடிக்கைகள் எடுக்கலாம் . 

( 2 ) வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையினுள் நுழைந்துள்ள ஒரு வாக்காளர் 
ஏதேனும் தேர்தல் பெட்டியில் மாறுதல் செய்கிறார் அல்லது மாறாகப் பெட்டியை 
மாற்றுகிறார் அல்லது முறையில்லாமல் அதிக நேரம் அறையினுள் தங்கியிருக் 
கிறார் என பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் சந்தேகிக்கக் காரணமிருந்தால் , அவர் வாக்குப் 
பதிவு செய்யும் அறையினுள் செல்லவேண்டுமென்பதுடன் வாக்கெடுப்பு நல்ல 
முறையில் விரைவாக முன்னேறுவதற்குத் தேவையான நடவடிக்கைகள் எடுக்க 
வும் வேண்டும் : 
( 3 ) இவ்வொழுங்கின்கீழ் வாக்குப்பதிவு செய்யும் 

அறையினுள் 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் பிரவேசிக்கின்ற எந்த நேரத்திலும் அவர் உடன் அழைத்துச் 
செல்லத் தீர்மானிக்கின் றவாறான அபேட்சகர்களையோ அல்லது அவர்களது 
முகவர்களையோ உடன் அழைத்துச் செல்லலாம் . 

37. தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளுக்கு வெளியே காணப்படும் தேர்தல் 
தாள்கள்.- வாக்காளர் ஒருவருக்கு வழங்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் ஒரு தேர்தல் 
தாள் அவரால் எந்தத் தேர்தல் பெட்டியிலும் சேர்க்கப்படவில்லை யெனில் , ஆனால் 
வாக்குப்பதிவு நிலையத்தினுள் அல்லது அருகில் எந்த , இடத்திலேனும் காணப்படு 
மாயின் , அது தள்ளுபடி செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு 35 -வது ஒழுங்கில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவாறான அதே முறையில் கையாளப்படவும் வேண்டும் . 

38. கண்பார்வையற்ற மற்றும் உடல் நலமில்லாத வாக்காளர்களுக்கு உதவி 
அளித்தல்.-- கண்பார்வை அல்லது 

உடல் நலமில்லாமை காரணமாக ஒரு 
வாக்காளர் தேர் தல் பெட்டியின் மீதுள்ள சின்னத்தைப் படிக்க இயலாதவராயி 
ருந்தால் , அல்லது தேர்தல் தாளை தேர்தல் பெட்டியில் சேர்க்க உடல் நிலையில் 
இயலாதவராயிருந்தால் , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அவ்வாறான வாக்காளருடன் 
வாக்குப்பதிவு செய்யும் முறியினுள் சென்று , அவர் எந்த அபேட்சகர் அல்லது 
அபேட்ககர் களுக்கு வாக்களிக்க விரும்புகிறார் எனத் தெளிவாக அறிய வேண்டு 
மென்பதோடு அத்தகைய வாக்காளரின் விருப்பத்திற்கேற்றவாறு அவர்து தேர்தல் 
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தாள் அல்லது தாள்களை அவ்வாறான அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்கான 
தேர்தல் பெட்டி அல்லது பெட்டிகளில் சேர்க்கவேண்டும் . பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் 
இவ்வாறான உடல் நலமில்லாத வாக்காளர்களின் பட்டியல் ஒன்று பாதுகாக்க 
வேண்டுமென்பதோடு அதை முத்திரையிடப்பட்ட தனியான ஒரு கவரில்வைத்து 
தேர்தல் அலுவலருக்கு அனுப்பவேண்டும் . 

39 . முன்னின்று கொடுக்கப்பட்ட வாக்குகள் .- ( 1 ) வாக்காளர் பட்டி 
யலில் பெயர் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள குறிப்பிட்ட ஒரு வாக்காளருக்கெனப் பிரதி 
நிதித்துவம் வகிக்கின்ற ஒரு நபர் , வேறொரு நபர் அவ்வாறான வாக்காளரென 
ஏற்கெனவே வாக்களித்த பின்னர் , தேர்தல்தாள் அல்லது தாள்களுக்கென 
விண்ணப்பித்துக் கொண்டால் , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அல்லது வாக்குப்பதிவு 
அலுவலர் கேட்கக்கூடியவாறான கேள்விகளுக்கு அவர் முறைப்படி பதிலளித்த 
பின்னர் நமூனா XII- லான ( ஒழுங்குகளில் இதன் பின்னர் முன்னின்று கொடுக் 
கப்பட்டத் தேர்தல் தாள் எனக் குறிப்பிடப்படும் ) தேர்தல் தாளொன்று 
அவருக்கு வழங்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இவ்வாறான எல்லா நபரும் முன்னின்று வழங்கப்படும் தேர்தல்தாள் 
வழங்கப்படுவதற்கு முன் , நமூனா XIII- ல் உள்ள பட்டியலில் அவர் சம்பந்தமாகப் 
பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளவற்றுக்கு நேராகக் கையெழுத்திடவேண்டும் . 

( 3 ) அதன் பின்னர் இவ்வாறான நபர் எந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட் 
சகர்களுக்கு அவர் வாக்களிக்க விரும்புகின்றாரோ அந்த அபேட்சகர் அல்லது 
அபேட்சகர்களின் பெயரை தேர்தல் தாளில் பதிவு செய்யவேண்டும் ; ஆனால் 
கல்வி அறிவில்லாமை காரணமாகவோ அல்லது வேறேதேனும் காரணமாகவோ 
அவர் இவ்வாறு (தேர்தல் தாளில் பெயர் ) பதிவு செய்ய இயலாதவராயிருந்தால் , 
அத்தகைய நபரின் விருப்பத்திற்கேற்றவாறு பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் தேர்தல் 
தாளில் பெயர் பதிவு செய்து கொடுக்கவேண்டும் . 

( 4 ) (3 )-வது துணைப்பிரிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நடைமுறை இரகசிய 
மாக நடத்தப்படுவதற்கு, முறையான கவனம் செலுத்தப்பட வேண்டும் . 

( 5 ) இவ்வாறு முன்னின்று வழங்கப்பட்ட எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் 
உடனடியாக , தனிப்பட்ட ஒரு கவரில் வைக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு அந்தக் 
கவர் முத்திரையிடப்படவும் வேண்டும் . மேலும் இவ்வாறு முன்னின்று வழங்கப் 
பட்டத் தேர்தல் தாள்கள் அடங்கிய எல்லாக்கவர்களும் பிரத்தியேகமான கட்டுக் 
களில் பேணப்படவேண்டும் . 

விளக்கம் . - 40 -வது ஒழுங்கும் பொருந்தக்கூடியதான இவ்வொழுங்கின் கீழ் 
வருகின்ற காரியங்களில் 40 -வது ஒழுங்கின் விதிகளும் அதுபோன்று இவ்வொ 
ழுங்கின் விதிகளும் கையாளப்படவேண்டும் . 

40 .. அறை கூவல் விடுக்கப்பட்ட வாக்குகள் .- ( 1 ) 31 -வது ஒழுங்கின் 
( 3 )-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் அறைகூவல் விடுக்கின்ற எல்லா அபேட்சகர்களும் 
அல்லது அவர்களின் வாக்குப் பதிவு முகவர்களும் இவ்வாறான ஒவ்வொரு அறை 
கூவலுக்கும் பிரிஸைடிங் ஆபிஸரோடு ரூ . 2 ( இரண்டு ரூபாய் ) பணம் கட்ட 
வேண்டும்... 

( 2 ) இவ்வாறு பணம் கட்டப்படுவதன் மேல் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் 

( எ ) நடிப்பதற்கான தண்டத்தைக் கூறி அவ்வாறு அறை கூவப்பட்ட 
நபரை எச்சரிக்க வேண்டும் . 


28 ) 


மான 


( பி ) நமூனா XIV- ல் உள்ள அறை கூவப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியலில் 
அவரது பெயரையும் விலாசத்தையும் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

( R ) மேற்கூறிய பட்டியலில் அவரது கையெழுத்தைப் பதிவு செய் 
யும்படி தேவைப்படவேண்டும் . 

( 3 ) அதன் பின்னர் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , அறைகூவலைப் பற்றிச் சுருக்க 

விசாரணை நடத்தலாமென்பதோடு அந்நோக்கத்திற்கென அறைகூவலை 
நிரூபிக்கும் சான்றுகள் காண்பிக்கும்படி அறை கூவுகின்ற நபரோடு தேவைப் 
படலாம் . மேலும் ஆளடையாளம் நிரூபிப்பதற்கானச் சான்றுகள் காண்பிக்கும்படி 
அறை கூவப்பட்ட நபரிடம் தேவைப்படலாம் . 

( 4 ) இவ்வாறான விசாரணைக்குப் பின்னர் அறைகூவல் நிலை நாட்டப் 
படவில்லையென பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் கருதினால் , அவர் அறைகூவப்பட்ட நபரை 
வாக்களிக்க அனுமதிக்கவேண்டும் . மேலும் விடுக்கப்பட்ட அறைகூவல் பொய் 
யானதெனவும் , நல்லெண்ணத்துடன் விடுக்கப்படவில்லையெனவும் கருதினால் 
( 1 )-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் கட்டப்பட்ட தொகை பஞ்சாயத்தின் பால் 
இழக்கப்படவேண்டுமென்வும் கட்டளையிடவேண்டும் . 

( 5 ) இத்தகைய லிசாரணைக்குப்பின் அறை கூவல் நிலை நாட்டப் 
பட்டதென பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் கருதினால் , அவர் அறைகூவப்பட்ட நபரை 
வாக்களிக்க அனுமதிக்கக் கூடாது . மேலும் (1 )-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் 
கட்டப்பட்ட தொகையை வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படும் நாளன்று வாக்கெடுப்பு 
முடிவடைந்த பின்னர் 

அறை கூவிய நபருக்குத்திருப்பிக் கொடுக்கவும் 
வேண்டும் . 

( 6 ) அறைகூவப்பட்ட நபர் வாக்களிக்க அனுமதிக்கப்பட்டாலும் இல்லை 
யெனிலும் இத்தகைய எல்லாச் சந்தர்ப்பங்களிலும் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , அறை 
கூவப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியலில் இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களைக் குறித்துக் 
கொள்ள வேண்டும் . 

41. குறிப்பிட்டச் சில சந்தர்ப்பங்களில் வாக்கெடுப்பை நிறுத்திவைத்தல். 
( 1 ) ஏதேனும் வாக்குப் பதிவு நிலையத்தின் நடவடிக்கைகள் , ஏதேனும் கலகம் 
அல்லது பகிரங்கமான மூர்க்கத்தனமான செயல்களால் அல்லது வேறு வகைகளில் 
குறுக்கிடப்பட்டால் அல்லது தடையப்பட்டால் , அல்லது வெள்ளப்பெருக்கு 
அல்லது தீ விபத்து போன்ற ஆண்டவனின் செயலால் பெருமளவில் வாக்காளர்கள் 
வாக்கெடுப்பில் பங்குகொள்ள இயலாதவிடத்து , தேர்தல் அதிகாரிகளின் 
கட்டளைகள் கிடைக்காதபோது , பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் வாக்கெடுப்பு நடத்துவதை 
நிறுத்தவேண்டும் . இவ்வாறு வாக்கெடுப்பு நிறுத்திவைக்கப்பட்ட விவரம் 
உடனடியாக பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் வாக்கெடுப்பு நிலையத்தில் ஆசராகியிருக்கும் 
நபர்களுக்கு அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) (1 )-வது . துணைப் பிரிவின் கீழ் பிரிஸை டிங் ஆபீஸர் ஒருவர் 
வாக்கெடுப்பு ஒன்றை நிறுத்திவைக்கின்றவிடத்து , அவர் 45 ( 3)-வது மற்றும் 
46 -வது ஒழுங்குகளில் கொடுக்கப்பட்டுள்ள நடைமுறைகளைக் கையாளவேண்டும் : 
மேலும் உடனடியாக தேர்தல் அலுவலருக்கு விவரங்களின் பூரண மான அறிக்கை 
ஒன்று விடுக்கவும் வேண்டும் . 

தேர்தல் - அலுவலர் அதன் மீதான அவரது 
கருத்துரை ஏதுமிருந்தால் அதனுடன் அந்த அறிக்கையை விரைவில் தேர்தல் 
அதிகாரிக்கு அனுப்பவேண்டும் . பிரிஸைடிங் ஆபீஸரும் முத்திரையிடப்பட்ட 
எல்லாத் தேர்தல் தாள்களையும் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளையும் தேர்தல் 
அலுவலருக்கு அனுப்பவேண்டும் . 
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( 3 ) அதன்மேல் தேர்தல் அதிகாரி- 

( எ ) முந்திய சந்தர்ப்பத்தில் வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படாத ( மீத 
மிருக்கும் ) நேரத்திற்கு வாக்கெடுப்பு தொடர்ந்து நடத்தப்படலாம் 
என , 
அல்லது , 

( பி ) முந்திய நிலைமையின் போது வாக்கெடுப்பு நிலையத்திலான 
வாக்கெடுப்பு நடவடிக்கைகளைப் புறக்கணிக்கவேண்டுமென்பதோடு அவ்வாறான 
வாக்கெடுப்பு நிலையத்தில் முந்திய சந்தர்ப்பத்தில் எத்தனை மணி நேரத்திற்கு 
வாக்கெடுப்பு நடத்தப்பட்டிருக்குமோ அத்தனை மணி நேரத்திற்கும் புதிய 
வாக்கெடுப்பு ஒன்று நடத்தலாமெனவும் கட்டளையிடவேண்டும் . 

இந்தத் துணை ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் அதிகாரியினால் பிறப்பிக்கப்பட்ட 
எந்தக் கட்டளையும் முடிவானதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 4 ) (3) -வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட எந்தக் கட்டளையும் 

( எ ) (i) அந்தக்காரியங்களிலானதுபோல் , எந்தத் தேதியன்று 
மற்றும் எத்தனை மணிக்குள்ளாக வாக்கெடுப்பு தொடர்ந்து நடத்தப்படவேண்டும் 
அல்லது புதிய வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படவேண்டும் எனவும் ; 

( ii) 47-வது ஒழுங்கின் கீழ் எந்த நாளன்று , எந்த இடத்தில் 
மேலும் எந்த நேரத்தில் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் வாக்குகள் எண்ணத் துவங்குவார் 
எனவும்; 
விவரங்கள் குறிப்பிடவேண்டும். மேலும் , 

( பி ) 10-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (2 )-ல் குறிப்பிட்டுள்ள 
முறையில் அந்தந்தக் காரியங்களிலானது போல் வாக்கெடுப்பு தொடர்ந்து 
நடத்தப்படுவதற்கென அல்லது புதிய வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படுவதற்கென 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்கு முன்னர் ஏழு நாட்களுக்குக் குறையாத காலத்திற்குள் 
பிரசுரம் செய்யப்படவேண்டும் . 

( 5) ( எ) ( 3)-வது துணை ஒழுங்கின் உட்பிரிவு (எ) -ன் கீழ் வாக்கெடுப்பு 
தொடர்ந்து நடத்தப்படுவதற்கான கட்டளை ஒன்று பிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளபோது , 
தேர்தல் அலுவலர் 21 -வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு ( 1) -ன் கீழ் புதிய நடவடிக் 
கைகள் எடுக்கவேண்டுமென்பதோடு இவ்வொழுங்கின் (2)-வது துணை ஒழுங்கின் 
கீழ் அவரால் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டக் கட்டுகள் யாவற்றையும் முன் சொன்ன 
துணை ஒழுங்கின் கீழ் நியமிக்கப்பட்ட பிரிஸைடிங் ஆபீஸரிடம் திருப்பிக் கொடுக்க 
வேண்டும் . 

( பி ) தொடர்ந்து நடத்தப்படும் வாக்கெடுப்பு துவங்குமுன் பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் , 

வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் ஆசராயிருக்கக்கூடிய நபர்களின் 
முன்னிலையில் கட்டுகளைப் பிரிக்கவேண்டும் . மேலும் ( 3 )-வது துலே ஒழுங்கின் 
உட்பிரிவு ( எ) -ன் கீழ் தேர்தல் அதிகாரியினால் பிறப்பிக்கப்பட்டக் கட்டளையில் 
குறிப்பிட்டுள்ள நிச்சயிக்கப்பட்ட நேரத்தில் வாக்கெடுப்பைத் துவக்கவும் 
வேண்டும் . 

( R ) தொடர்ந்து நடத்தப்படுவதற்கான வாக்கெடுப்பில் , முந்திய 
சந்தர்ப்பத்தில் வாக்களிக்காத வர் க்காளர்களை மட்டுமே பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் 
வாக்களிக்க அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 6 ) ( 3)-வது துணை ஒழுங்கின் உட்பிரிவு (பி )-ன் கீழ் புதிய வாக்கெடுப்பு 
ஒன்று நடத்துவதற்கான ஒரு கட்டளை பிறப்பிக்கப்பட்டுள்ள போது , தேர்தல் 
அலுவலர் , 21 -வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (1 )-ன் கீழ் புதிய நடவடிக்கைகள் 
எடுக்கவேண்டுமென்பதோடு எல்லா விதத்திலும் அத்தகைய வாக்குப்பதிவு 


30 : 


கொண்டு 


நிலையத்தில் முதன்முறையாக நடத்தப்படும் வாக்கெடுப்பெனக் 
இவ்வொழுங்குகளின் விதிகளுக்கேற்றவாறு சம்பந்தப்பட்ட 

வாக்குப்பதிவு 
நிலையத்தில் புதிய வாக்கெடுப்பு ஒன்று நடத்தப்படவேண்டும் . 

விளக்கம்.-- இந்த துணை ஒழுங்கின் கீழ் வருகின்ற காரியங்களில் புதிதாக 
எந்தப் பெயர் குறிப்பிடுதலும் நடத்தப்படக்கூடாது . 

( 7 ) இவ்வொழுங்கில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும், ( 3)-வது 
துணை ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் அதிகாரியினால் கட்டளைகள் பிறப்பிக்கப்படுமுன் 
எப்பொழுதேனும் அல்லது இவ்வாறான கட்டளைகள் பிறப்பிக்கப்பட்ட பின்னர் 
எந்தச் சமயத்திலேனும் , ஆனால் அந்தந்தக் காரியங்களிலானதுபோல் தொடர்ந்து 
நடத்தப்படும் வாக்கெடுப்பு அல்லது புதிய வாக்கெடுப்பு துவங்குவதற் குமுன் 
எப்பொழுதேனும் ஒரு அபேட்சகர் இறந்துவிட்டால் தேர்தல் அலுவலர் , 
அபேட்சகர் இறந்துவிட்ட விவரத்தை திருப்திகரமாக அறிந்துகொண்டதன்மேல் , 
தேர்தல் அதிகாரிக்குத் தகவல் தெரிவிக்கவும் , தேர்தல் சம்பந்தமாக மீண்டும் 
எடுக்கப்படவேண்டிய நடவடிக்கைகள் யாவற்றையும் நிறுத்திவைக்கவும் , எல்லா 
விதங்களிலும் சம்பந்தப்பட்ட வார்டினால் புதிய தேர்தல் ஒன்று நடத்தப்படு 
வதற்கெனக் 

கொண்டு தேர்தல் நடவடிக்கைகள் புதியதாகத் துவக்கவும் 
வேண்டும் ; 

எனினும், வாக்கெடுப்பு நிறுத்தப்பட்டபோது ( பெயர்) நியமிக்கப்பட்டிருந் 
தவர்களான மீதி அபேட்சகர்களின் விஷயத்தில் எந்தப்புதிய ( பெயர்) நியமன 
மும் தேவைப்படாது . 
தேர்தல்தாளில் அடையாளமிடுவதன் 

மூலம் 

வாக்களித்தல் .- 
( 1 ) இவ்வொழுங்குகளின் 10 -வது ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் அறிவிப்புப் பிரசுரம் 
செய்யப்பட்ட பின்னர் , ஆனால் இவ்வொழுங்குகளின் 17-வது ஒழுங்கின் கீழ் 
நியமிக்கப்பட்ட இவ்வாறான தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்குவதற்கான 
முடிவு நாளுக்கு 

மேற்படாத , எந்தச்சமயத்திலும் தேர்தல் அதிகாரி , 
அறிவிக்கையில் - குறிப்பிடுகின்றவாறான ஏதேனும் பஞ்சாயத்து அல்லது பஞ்சா 
யத்துக்களின் நிலையில் , நடத்தப்படும் தேர்தலில் தேர்தல் தாளில் அடையாள 
மிடுவதன் மூலம் வாக்களிக்கும் முறை கையாளப்பட்வேண்டுமென விளம்பரத்தின் 
மூலம் கட்டளையிடலாம் . 

( 2 ) இவ்வாறான பஞ்சாயத்து அல்லது பஞ்சாயத்துக்களின் பகுதியிலுள்ள 
எல்லா வாக்குப்பதிவு நிலையங்களும் இதன் பின்னர் இவ்வொழுங்குகளில் " விளம் 
பரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையம் ” எனக்குறிப்பிடப்படும் . 

( 3 ) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட எல்லா வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலும் 
தேர்தல் அலுவலர் தேவையெனக்கருதுகின்ற எண்ணிக்கையில் வாக்காளர்கள் 
பிறர் கண்பார்வையிலிருந்து மறைவாக தங்கள் வாக்குகளைப்பதிவு செய்யத் 
தகுந்த வாக்குப் பதிவு செய்யும் அறைகள் அமைக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) தேர்தல் அலுவலர் , விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட ஒவ்வொரு வாக்குப் 
பதிவு நிலையத்திலும் 

( எ ) தேவையான எண்ணிக்கையில் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் ; 

( பி ) போதிய அளவில் தேர்தல் தாள்களும் , எந்த வாக்குப்பதிவு 
பகு தியில் உள்ள வாக்காளர்கள் அந்த வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் வாக்களிக்க 
உரிமையுடையவர்களோ அந்த வாக்குப்பதிவு பகுதி சம்பந்தமான வாக்காளர் 
பட்டியலின் தகுந்த பாகத்தின் நகல்கள் ; 
( R ) தேர்தல் தாள்களில் வேறுபடுத்திக்காட்டுவதற்கான 

அடை 
யாளங்கள் ஏதுமிருந்தால் அவை பதிப்பதற்கான கருவிகள் ; மற்றும் 
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( டி ) தேர்தல் தாள்களில் அடையாளமிடும் பொருட்டு வாக்காளர்களா 
உதவும் நோக்கத்திற்குகந்ததான பொருட்கள் முதலானவை கிடைக்க வகை 
செய்யவேண்டும் . 

( 5 ) வாக்கெடுப்பு துவங்குவதற்கு முன் உடனடியாக , விளம்பரப்படுத்தப் 
பட்ட ஒவ்வொரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்திலும் உள்ள பிரிஸைடிங் ஆபிலர்கள் 
அவ்வாறான நிலையத்தில் ஆசராயிருக்கக்கூடிய பேட்சகர்களையும் அவரது 
முகவர்களையும் அந்த நிலையத்தில் பயன்படுத்தப்படவேண்டிய தேர்தல் தாளிடும் 
பெட்டிகளைப் பரிசோதனை செய்ய அனுமதிக்கவேண்டுமென்பதோடு அல்வாளை 
தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் காலியானவை அவர்களுக்கு விளக்கிக் 
காட்டவும் வேண்டும் . 

( 6 ) ( எ ) எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் கீழே விவரிக்கப்பட்டுள்ளவாறு 
இருக்கவேண்டும்.- 

(i ) தேர்தல் தாளின் முதற்பக்கம் , தேர்தலுக்கு நிற்கும் அபேட்சகர் 
களின் பெயர்கள் , அவர்களுக்கான சின்னங்கள் , பஞ்சாயத்து மற்றும் வார்டில் 
பெயர் , முதலான விவரங்கள் அடங்கியதாக இருக்கவேண்டும் . அபேட்சகர் 
களின் பெயர்கள் பெரிய எழுத்துக்களில் அச்சடிக்கப்பட வேண்டும் . பஞ்சாயத்து 
மற்றும் வார்டின் பெயர் தேர்தல் தாளின் முதற்பக்கத்தில் மேல் பாகத்தில் 
அச்சடிக்கப்படவேண்டும் . 

( ii) தேர்தல் தாளின் மறுபக்கம், மேல்பாகத்தில் இடது ஓரத்தில் , 
அச்சடிக்கப்பட்டத் தேர்தல் தாளின் எண் அடங்கியதாக இருக்கவேண்டும் . 

( iii) அபேட்சகர் களின் பெயர்களும் கட்சியினரின் பெயர்களும் , அந்த 
வார்டில் அல்லது அதன் பெரும்பான்மையான பகுதிகளில் வழங்கப்படுகின்ற 
வட்டார மொழியில் அச்சடிக்கப்படவேண்டும் . வார்டின் பெயர் ஆங்கிலத்தில் 
அச்சிடப்படவேண்டும் . 

( பி ) அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் , நமூனா VI-லான, தேர்தலுக்கு 
நிற்கும் அபேட்சகர்களின் பட்டியலில் அவர்களின் பெயர்கள் எந்த வரிசைமுறை 
யில் காண்ப்படுகின்றனவோ அதே வரிசை முறைப்படி ஒழுங்குப்படுத்தப்பட 
வேண்டும் . 

( R ) இரு அங்கத்தினர்களுக்கான (காலியிடங்கள் உள்ள) ஒரு வார்டில் , 
தேர்தலில் இரு இடங்களும் நிரப்பப்படவேண்டியபோது , அந்தந்தக் காரியங்க 
ளிலானதுபோல் , பட்டிகைசாதி 31ல்லது பட்டிகை வகுப்பைச்சேர்ந்த எல்லா 
அபேட்கர்களின் பெயர்களும் நட்சத்திரக் குறியினால் அடையாளமிடப்பட 
வேண்டுமென்பதோடு அந்த விவரத்தைக் குறிக்கின்ற அடிக்குறிப்பு ஒன்றும் 
சேர்க்கப்படவேண்டும் . 

( டி ) இருவர் அல்லது மேற்பட்ட நபர்கள் ஒரே பெயரைக்கொண்ட 
வர்களாக இருந்தால் , அவர்களின் இருப்பிடம் , அல்லது வேலை முதலான கூடுதல் 
விவரங்களின் மூலம் அல்லது வேறு விதத்தில் வேறு பிரிக்கப்படவேண்டும் . 

( 7 ) தேர்தல் தாள்கள் பெற்றுக்கொள்ளப்படும் பொருட்டு எல்லா 
தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளும் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் , அபேடசகர்களின் 
மற்றும் அவர்களது முகவர்களின் பார்வையில் படும்படி வைக்கப்படவேண்டும் . 
43 . 

வாக்களிக்கும் முறை.-- ( 1 ) வாக்காளர் , தேர்தல் தாள் பெற்று 
கொண்ட உடன் தானே வாக்குப்பதிவு செய்யும் அறையினுள் செல்லவேண்டும் 
அங்கு அவர் எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்களிக்க விரும்புகின்றாரோ அந்த அபேட் 
கரின் அல்லது அவ்வாறான ஒவ்வொரு அபேட்சகரின் சின்னத்தின் மீதும் அல்லது 
அருகிலும் கீழ்வருமாறான முறையில் அடையாளமிட வேண்டும் . 
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( எ ) ஒரு 

அங்கத்தினர் மட்டுமே தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய 
தேர்தலில் . 

( i) வாக்காளருக்ரு ஒரு வாக்கு மட்டுமே உண்டு. ( அபேட்சகரின் 
சின்னத்தின்மீது ) அடையாள்மிடுவதன்மூலம் அவர் ஒரே ஒரு அபேட்சகருக்கு 
அதை அளிக்கலாம் . 

( ii ) வா க்காளருக்கு வழங்கப்படும் மையிடப்பட்ட ரப்பர் முத்திரையி 
னால் அடையாளமிடப்படவேண்டும் . வேறெந்த விதத்திலும் அடையாளமிடக் 
கூடாது . 

(iii) வாக்காளர் , எந்த அபேட்சகருக்கு அவரது வாக்கு அளிக்க 
விரும்புகின்றாரோ அந்த அபேட்சகருக்குரிய சின்னத்தின்மீது அல்லது அருகில் 
அடையாளமிடவேண்டுமென்பதோடு அந்த அடையாளத்தின் எந்தப் பகுதி 
யேனும் அல்லது வேறெந்த அடையாளமேனும் வேறெந்த அபேட்சகர்களுக்குரிய 
சின்னத்தின் அருகிலும் காணப்படாதவாறான முறையிலும் அடையாளமிடப்பட 
வேண்டும் . 

(iv ) வாக்காளர்கள் தேர்தல் தாளின் மீது வேறு ஏதேனும் அடையா 
ளமிடவோ அல்லது ஏதேனும் எழுதவோ கூடாது . 

( பி ) இரு அங்கத்தினர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட வேண்டிய தேர்தலில்- 

(i ) வாக்காளருக்கு இரு வாக்குகள் உண்டு . ஏதேனும் இரண்டு 
வாக்காளர்களுக்கென இரண்டு அடையாளங்கள் பதிப்பதன் மூலம் அவர் அந்த 
இரண்டு வாக்குகளை அளிக்கலாம் . எவ்வாறாயினும் அவர் ஒரு அபேட்சகருக்கு 
மட்டுமே வாக்களிக்க விரும் பினால் , அவர் வாக்களிக்க விரும்புகின்ற அபேட்சக 
ருக்குரிய சின்னத்தின் மீது அடையாளமிடுவதன்மூலம் அவர் வாக்களிக்கலாம். 

( ii) வேறெந்த முறையிலுமல்லாது , ஒவ்வொரு வாக்கும் வாக்காள 
ருக்கு வழங்கப்படும் மையிடப்பட்ட நபர் முத்திரையினால் அடையாளமிடப்பட் 
வேண்டும் . - 

(iii) ஒவ்வொரு அடையாளமும் , வாக்காளர் எந்த அபேட்சகருக்கு 
வாக்களிக்க விரும்புகின்றாரோ அந்த அபேட்சகருக்குரிய சின்னத்தின் மீது 
அல்லது அருகில் இடப்படவேண்டும் . என்பதோடு அந்த அடையாளத்தின் எந்தப் 
பாகமும் வேறு எந்த அபேட்சகருக்குரிய சின்னத்தின் அருகிலும் காணப்படாத 
முறையில் இடப்படவும் வேண்டும் . 

(iv ) இரு அபேட்சகர் களுக்கு மேற்பட்ட எந்த அபேட்சகர்களுக்குரிய 
சின்னத் தின் மீதும் அல்லது அருகிலும் அடையாளமிடப்படக்கூடாது . 
( v ) 

வாக்காளர் தேர்தல் தாளின் மீது வேறு ஏதேனும் அடையாள 
மிடவோ அல்லது வேறு ஏதேனும் எழுதவோ கூடாது . 

அதன்பின் அவர் , ( அவரால் பதிவு செய்யப்பட்ட ) வாக்கு வெளியில் காணாத 
வாறு தேர்தல்தாளை மடிக்கவேண்டும் . தேர்தல் தாளில் இடப்பட்டுள்ள வேறு 
பிரித்துக்காண்பிக்கும் அடையாளத்தை பிரிஸைடிங் அபீஸரிடம் காண்பித்த 
பின்னர் தேர்தல்தாளை அது மடிக்கப்பட்டவாறே பிரிஸைடிங் . ஆபீஸரின் முன் 
னிலையில் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியில் சேர்க்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஒவ்வொரு வாக்காளரும் அதிக தாமதமின்றி வாக்களிக்கவேண் 
மென்பதோடு அவரது தேர்தல் தாளை தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியில் சேர்த்த 
உடன் தானே வாக்குப்பதிவு நிலையத்தை விட்டு விலகவேண்டும் . 
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( 3) வாக்குப் பதிவு செய்யும் அறையினுள் ஒரு வாக்காளர் இருக்கும் 
போது . வேறெந்த வாக்காளரும் அதனுள் பரவேசிக்க அனுமதிக்கப்படக் 
கூடாது . 

( 4 ) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் உள்ள 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , வாக்காளரால் அவ்வாறு தேவைப்படும்போது , அவருக்கு 
வாக்குப் பதிவு செய்யவேண்டிய முறைகளை விளக்கவேண்டும் . 

( 5 ) (i) கண்பார்வையில்லாமை காரணமாகவோ அல்லது வேறு உடல் 
நோய் காரணமாகவோ ஒரு வாக்காளர் தேர்தல் தாளின் மீதுள்ள சின்னங்களைக் 
கண்டறிய அல்லது அதன்மீது அடையாளமிட இயலாதவராயிருந்தால் , 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் வாக்காளரின் விருப்பத்திற்கேற்ப தேர்தல் தாளில் வாக்குப் 
பதிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு வாக்கினை மறைக்கும் பொருட்டுத் தேர்தல் 
தாளை மடிக்கவேண்டும் . 

( ii ) அதன் பின் வாக்காளர் தானாகவோ அல்லது பிரிலைடிங் 
ஆபீஸரின் உதவியுடனோ தேர்தல் தாளை , தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியில் இடுதல் 
வேண்டும் . 

(iii) இந்தத்துணை ஒழுங்கின் கீழ் செயல்படும்போது , பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் அவரால் இயன்றவரையில் இரகசியத்தைப் பாதுகாக்கவேண்டுமென் 
பதோடு இத்தகைய ஒவ்வொரு - சந்தர்ப்பத்தின் சுருக்கமான விவரமும் 
பாதுகாக்கவேண்டும் . ஆனால் எந்த வாக்கும் அது எந்த முறையில் அளிக்கப் 
பட்டதென அதனில் குறிப்பிடக்கூடாது . 

44. விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையங்களிலான தேர்தல் 
களுக்குக் குறிப்பிட்டச்சில ஒழுங்குகள் பொருந்துதல் : - விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட 
ஒரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்திலான தேர்தல் சம்பந்தமாக இயன்றவரையில் 
28, 29 ( 1) , 31 , 32 , 33, 35 , 39 மற்றும் 40-வது ஒழுங்குகளின் விதிகள் , இந்த 
அத்தியாயத்தின் கீழ் வேறு ஏதேனும் வாக்குப் பதிவு நிலையத்திலான தேர்தல் 
சம்பந்தமாக அவை பொருந்துகின்றவாறு பொருந்தவேண்டும் . 

45. வாக்கெடுப்பினை முடித்தல்.-- ( 1 ) பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் இதற்கென 
நிச்சயிக்கப்பட்டுள்ள நேரத்தில் வாக்குப்பதிவு நிலையத்தை மூடவேண்டுமென் 
பதோடு அந்த நேரத்திற்குப்பின் எந்த வாக்காளரையும் உள்ளே அனுமதிக்கக் 
கூடாது . 

எனினும் , வாக்குப்பதிவு நிலையம் மூடப்படுவதற்கு முன் அதனுள் சேரா 
யிருந்த எல்லா வாக்காளர்களும் அவர்களின் வாக்கு . பதிவு செய்ய உரிமை 
யுடையவர்களாவர் . 

( 2 ) ( 1) -வது துணை ஒழுங்குக்கான காப்பு வாசகத்தின் நோக்கத் 
திற்கென ஏதேனும் ஒரு வாக்காளர் வாக்குப்பதிவு நிலையம் மூடப்படுவதற்கு 
முன் அதனில் ஆசராயிருந்தவர் எனக்கருதப்படவேண்டுமா என்ற பிரச்னை 
எழுந்தால் அந்தப் பிரச்னை முடிவு செய்யப்படும் பொருட்டு அவ்வாறான வாக்குப் 
பதிவு நிலையத்தின் பிரிஸைடிங் ஆபீஸருக்கு குறிப்பீடு செய்யப்படவேண்டு 
மென்பதோடு அவரது தீர் மானமே முடிவானதாகவும் இருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) வாக்கெடுப்பு முடிந்தவுடன்தானே எல்லா தேர்தல் தாவிடும் 
பெட்டிகளும் ஒன்றுசேர்க்கப்படவேண்டும் . பிரிஸை டிங் ஆபிஸர் அபேட்சகர் 
களின் முன்னிலையிலும் மற்றும் ஆசராயிருக்கக்கூடிய அவர்களின் வாக்கெடுப்பு 
முகவர்களின் முன்னிலையிலும் ஒவ்வொரு தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியிலும் உள்ள 
தேர்தல் தாளிடுவதற்கான பிளவை மூடவேண்டும் . 
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46. தேர்தல் தாள்களுக்கு முத்திரையிடுதல். - பிரிலைடிங் ஆபீஸர் கீழ் 
வருமாறான தேர்தல் தாள்களை வெவ்வேறு கட்டுகளாக அமைக்கவேண்டு 
மென்பதோடு அவரது முத்திரையும் மற்றும் தங்கள் முத்திரைகளைப் பதிக்க 
விரும்புகின்ற அபேட்சகர்கள் அல்லது அவர்களின் முகவர்களின் முத்திரை 
களையும் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

1. பயன்படுத்தப்படாத தேர்தல் தாள்கள் ; 
2. முன்னின்று கொடுக்கப்பட்டத் தேர்தல் தாள்கள் ; 
3. வாக்காளர் பட்டியலின் அடையாளமிடப்பட்ட நகல் ; 
4. முன்னின்று கொடுக்கப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியல் ; 

அறைகூவப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியல் ; 
6. உடல் நோயுள்ள வாக்காளர்களின் பட்டியல் ; 

7. முத்திரையிடப்பட்டக் கட்டுகளில் பாதுகாக்கப்படுமாறு தேர்தல் 
அதிகாரியினால் கட்டளையிடப்பட்ட வேறு ஏதேனும் தாள்கள் . 

47. வாக்குகள் எண்ணுதல் .- ( 1 ) 10- வது ஒழுங்கின் கீழ் பிரசுரிக்கப் 
பட்ட தேர்தல் அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நிச்சயிக்கப்பட்ட நேரத்தில் 
பிரிஸை டிங் ஆபீஸர் வாக்குகள் எண்ணத் துவங்கவேண்டும் . 

( 2 ) வாக்குகள் பிரிஸை டிங் ஆபீஸரால் அல்லது அவரது மேற்பார்வை 
யின் கீழ் எண்ணப்படவேண்டுமென்பதோடு ஒவ்வொரு அபேட்சகரும் , அவரது 
தேர்தல் முகவர், வாக்கு எண்ணும் முகவரும் மற்றும் அபேட்சகரால் எழுத்து 
மூலம் அதிகாரமளிக்கப்பட்ட ஒவ்வொரு அபேட்சகரின் பிரதிநிதியும் வாக்கு 
எண்ணும்போது ஆசராயிருக்க உரிமையுடையவராவர் . வாக்குகள் 
எண்ணுவதில் உதவும் பொருட்டு பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் நியமிக்கக்கூடியவாறான 
நபர்களல்லாத வேறெந்த நபரும் ஆசராயிருக்க அனுமதிக்கப்படக் கூடாது . 
மேலும் தேர்தல் சம்பந்தமான எந்த , நோக்கத்திற்காகவேனும் ஏதேனும் 
அபேட்சகரால் அல்லது அவர் சார்பில் நியமிக்கப்பட்டுள்ள எந்த நபரும் 
வாக்குகள் எண்ணுவதில் உதவும் பொருட்டு நியமிக்கப்படக்கூடாது . 

( 3) அதன்பின் பிரிஸை டிங் ஆபீஸர் கீழ்வருமாறு செயல்படவேண்டும். 
செல்லுபடியாகின்ற பெயர்கள் நியமனப்பட்டியலில் உள்ள அபேட்சகர்களின் 
வரிசைமுறைக்கேற்றவாறு , எண்ணப்படுவதற்கென , ஒரு நேரத்தில் ஒரு தேர்தல் 
பெட்டி வீதம் எடுக்கப்படவேண்டும் . ஒவ்வொரு பெட்டியிலிருந்தும் எல்லாத் 
தேர்தல் தாள்களும் வெளியே எடுக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு வாக்கு எண்ணு 
வதற்கான உதவியாளர்களின் உதவியோடு எண்ணுவதற்கென ஒழுங்கு படுத்தப் 
படவும் வேண்டும் . 

( 4 ) (i) ஒவ்வொரு பெட்டியிலிருந்தும் எடுக்கப்படும் தேர்தல் தாள்கள் 
வசதியான கட்டுகளில் ஒழுங்குபடுத்தப்படவும் பரிசோதிக்கப்படவும் வேண்டும் . 

( ii ) ஒரு தேர்தல் தாள் 

( எ ) வாக்காளரை அடையாளம் காண்பிக்கக்கூடியவாறான ஏதேனும் 
எழுத்தோ அல்லது அடையாளமோ கொண்டதெனில் ; அல்லது 

( பி ) அது ஒரு பொய்யான தேர்தல் தாளெனில் , அல்லது 

( R ) அது ஒரு மெய்யான தேர்தல் தாளென நிலை நாட்ட இயலாதவாறு 
சிதைக்கப்பட்டிருந்தால் அல்லது அழிக்கப்பட்டிருந்தால், அல்லது 
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( டி ) அந்தந்தக் காரியங்களிலானது போல் குறிப்பிட்ட வாக்குப்பதிவு 
நிலையத்தில் பயன்படுத்துவதற்கென அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள தேர்தல் நாள் 
களின் வரிசை எண்களிலிருந்து வித்தியாசமான வரிசை எண் 

அல்லது 
அடையாளம் கொண்டதாக இருந்தால், அல்லது 

33- வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (2 )-ன் விதிகளின் கீழ் எந்த 
அடையாளம் கொண்டதாக இருக்கவேண்டுமோ அவ்வாறான 

ஏதேனும் 
அடையாளம் கொண்டதாக இல்லையெனில் , 

அந்த தேர்தல் தாளை பிரிஸை டிங் ஆபீஸர் மறுக்கவேண்டும் . 

எனினும் , ஒரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் உள்ள ஏதேனும் தேர்தல் தாள் 
சம்பந்தமாக வருத்தப்பட்டுள்ள உட்பிரிவு ( டி ) அல்லது உட்பிரிவு ( இ )-ல் 
குறிப்பிட்டுள்ளவாறான பிழைகள் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் அல்லது வாக்குப்பதிவு 
அலுவலரின் தவறுதலால் அல்லது பிழையினால் வருத்தப்பட்டதென பிரிஸை டிங் 
ஆபீஸர் திருப்தியாக அறிகின்றபோது அவ்வாறான பிழைகள் காரணமாக மட்டும் 
ஒரு தேர்தல் தாள் மறுக்கப்படக்கூடாது . 

(iii) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட ஒரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் பயன் 
படுத்தப்பட்ட ஒரு தேர்தல் தாளில் 

( எ ) தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய அங்கத்தினர்களுக்கும் அதிகமான 
அபேட்சகர்களின் சார்பில் வாக்குகள் பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தால் , அல்லது 

( பி ) அதனில் எந்த வாக்கும் பதிவு செய்யப்படவில்லையெனில் 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அவ்வாறான தேர்தல் தாளையும் மறுக்கவேண்டும் . 

(iv ) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட ஒரு வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் பயன் 
படுத்தப்பட்ட தேர்தல் தாளின் மீது பதிவு செய்யப்பட்ட வாக்கு , அது எந்த 
அபேட்சகருக்கு அளிக்கப்பட்டுள்ளதெனச் சந்தேகம் எழுகின்ற முறையில் 
அடையாளமிடப்பட்டிருந்தால் மறுக்கப்படவேண்டும் . 

எனினும் ஒரு வாக்காளருக்கு ஒன்றுக்கு அதிகமான வாக்குகள் உள்ளபோது 
மேலும் இந்த துணை உட்பிரிவின் உட்பிரிவு (ii) அல்லது (iii )- ன் கீழ் அவரது 
தேர்தல் தாள் மறுக்கப்படாதபோது மறுக்கப்பட்ட வாக்கு அல்லாத மற்ற 
வாக்கு அல்லது வாக்குகள் முறைப்படி எண்ணப்படவேண்டும். 

( v ) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையம் அல்லாத ஒரு 
வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் , ஒரு வாக்காளர் சட்டத்தின் விதிகளுக்கு முரணாக 
தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட தேர்தல் தாள்கள் 
சேர்த்ததாக பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் திருப்திப்பட்டால் , இவ்வாறான தேர்தல் 
தாள்களில் ஒன்றைத் தவிர ஏனைய எல்லாவற்றையும் மறுக்கவேண்டும் . 

( vi) இந்தத் துணை ஒழுங்கின் உட்பிரிவு ( ii ) அல்லது (iii )- ன் கீழ் 
ஏதேனும் தேர்தல் தாள் மறுப்பதற்கு முன் அல்லது இந்தத் துணை ஒழுங்கின் 
( iv) -வது உட்பிரிவின் கீழ் ஒரு தேர்தல் தாளில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள 
ஏதேனும் வாக்கு மறுப்பதற்கு முன், பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் ஒவ்வொரு அபேட் 
சகருக்கும் , அவரது தேர்தல் முகவருக்கும் . ஆசராயிருக்கக்கூடிய அவரது ஒரு 
வாக்கு எண்ணும் முகவருக்கும் , தேர்தல் தாளைப் பரிசீலனை செய்வதற்குத் தகுந்த 
வாய்ப்பளிக்கவேண்டும் . ஆனால் அவர்கள் அதையோ அல்லது வேறு ஏதேனும் 
தேர்தல் தாளையோ கையாள அனுமதிக்கக்கூடாது . 

( vii ) பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , அவர் மறுக்கின்ற ஒவ்வொரு தேர்தல் 
தாளிலும் ஆர் என்ற எழுத்தைப் பதிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு அவரது 
சொந்தக் கையெழுத்தில் அல்லது ரப்பர் ஸ்டாம்பு மூலமாக ( அந்த தேர்தல் 
தாள்) மறுக்கப்படுவதற்கான காரணத்தையும் சுருக்கமாகப் பதிவு செய்ய 
வேண்டும் . 
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( viii ) விளம்பரப்படுத்தப்பட்ட - வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில் பயன் 
படுத்தப்பட்டு இவ்வொழுங்கின் கீழ் மறுக்கப்பட்ட எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் 
பிரத்தியேகமான கட்டுகளில் பாதுகாக்கப்படவேண்டும். மேலும் ஒவ்வொரு 
அபேட்சகர்கள் சம்பந்தமாகவும் வேறு வாக்குப்பதிவு நிலையங்களில் --பயன் 
படுத்தப்பட்டு இவ்வொழுங்கின் கீழ் மறுக்கப்பட்ட எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் 
கூட பிரத்தியேகமான ஒரு கட்டினில் பாதுகாக்கப்பட வேண்டும் . 

( ix ) ஒரு தேர்தல் தாளிடும் பெட்டியில் அடங்கியுள்ள தேர்தல் 
தாளின் சட்டப்படியான செல்லுபடியாகும் - தன்மை பற்றிய - பிரிஸை டிங் 
ஆபீஸரின் தீர்மானம் , தேர்தல் பிரச்னை பற்றிய தேர்தல் முறையீட்டு விசா 
ரணைக்கெதிராகக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 

தீர்மானத்திற்குட்பட்டு 
முடிவானதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 5 ) அந்தந்தக் காரியங்களிலானதுபோல் இவ்வொழுங்கின் கீழ் மறுக்கப் 
படாத எல்லாத் தேர்தல் தாள்களும் அல்லது எல்லா வாக்குகளும் . சட்டப்படி 
செல்லுபடியானதாகக் கருதப்படவேண்டுமென்பதோடு எ ண் ணப்படவும் 
வேண்டும் . 

எனினும் முன்னின்று கொடுக்கப்பட்டத் தேர்தல் தாள்களின் எந்தக் கட்டும் 
பிரிக்கப்படக்கூடாதென்பதோடு அவ்வாறான எந்த தேர்தல் தாள்களும் எண்ணப் 
படவும் கூடாது . 
4. 48. எண்ணப்பட்ட வாக்குகள் பதிவு செய்யப்படுதல்.- அந்தந்தக் காரியங் 
களிலானது போல் , தேர்தல் தாள்கள் எண்ணி முடித்த பின்னர் , எல்லாத் தேர்தல் 
தாளிடும் பெட்டிகளிலும் உள்ள , தேர்தல் தாள்களின் மீது பதிவு செய்யப் 
பட்டுள்ள வாக்குகள் எண்ணி முடித்த பின்னர் , எடுக்கப்பட்ட வாக்குகளின் 
எண்ணிக்கை XV-வது பாரத்தில் பதிவு செய்யப்படவேண்டுமென்பதோடு 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் இவ்வாறு - பதிவு செய்யப்பட்ட விவரங்களை வெளிப் 
படுத்தவும் செய்யலாம் . 

49. எண்ணப்பட்டத் தேர்தல் தாள்களை முத்திரை வைத்தல்.- ( 1) - அதன் 
பின் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , கீழ் வருபவற்றை வெவ்வேறான கட்டுகளாக அமைக்க 
வேண்டுமென்பதோடு தன் முத்திரையும் அதனில் முத்திரை பதிக்க விரும்புகின்ற 
வாறான அபேட்சகர்கள் அல்லது அவர்களின் வாக்கு எண்ணும் முகவர்களின் 
முத்திரைகளும் பதிக்கவேண்டும் . 

(i ) தேர்தல் தாள்கள் எண்ணும்போது நிரப்பப்பட்ட xv- லான 
நமூனாக்கள் , 

( ii ) எண்ணப்பட்ட சட்டப்படி செல்லுபடியாகும் தேர்தல் தாள்களின் 
கட்டுகள் , 

(iii) பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் மறுக்கப்பட்ட தேர்தல் தாள்கள் . 

( 2 ) பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , தேர்தல் தாள்கள் அடங்கிய ஒவ்வொரு 
கட்டிலும் அதனில் அடங்கியுள்ள தேர்தல் தாள்களின் எண்ணிக்கைகளைப் பதிவு 
செய்யவேண்டும் . 

50. முத்திரையிடப்பட்டக் கட்டுகளைத் தேர்தல் அலுவலருக்கு அனுப்புதல். 
46- வதும் 49 - வதும் ஒழுங்குகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள கட்டுகள் நமூனா xvi-லான 
அறிக்கையுடன் உடனடியாக பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் தேர்தல் அலுவலருக்கு 
அனுப்பப்படவேண்டும் . ஒவ்வொரு கட்டுக்கும் எண்கள் கொடுக்கப்படவேண்டு 
மென்பதோடு அது உள்ளடங்கியவற்றின் குறிப்பு ஒன்று கொண்டதாகவும் 
இருக்கவேண்டும் . 


) அதன் 


* 


51 .. குறிப்பிட்ட சில சந்தர்ப்பங்களில் வாக்குகள் என்னுவதை ஒத்திப் 
போடுதல் . - வாக்கெடுப்பு முடிவடைந்த பின் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர், அவரால் 
எழுத்து மூலம் பதிவு செய்யப்படக்கூடியதான ஏதேனும் அசாதாரணமான 
சந்தர்ப்பங்களின் காரணமாக அதே நாளில் வாக்குகள் எண்ணத் துவங்குவது 
உசிதமாகாதென, அல்லது வாக்குகள் எண்ணத் துவங்கப்பட்ட பின் அன்றே 
முடிவடையச் செய்ய இயலாதென அவர் - கருதினால் , வாக்குகள் எண்ணுவது 
மறுநாள் காலை 9 மணிக்கு ஒத்திப்போடப்பட வேண்டும் . மேலும் பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸர் இவ்வாறான விவரத்தை அபேட்சகர்களுக்கு அல்லது ஆசராயிருக்கக் 
கூடிய வாக்கு எண்ணும் முகவர்களுக்கு அறிவிக்கவேண்டுமென்பதோடு இவ்வாறு 
ஒத்திப்போடப்பட்ட விவரத்தை உடனடியாக எழுத்து மூலம் தேர்தல் அலுவல 
ருக்குத் தெரிவிக்கவேண்டும் . 

52. வாக்குகள் எண்ணுதல் ஒத்திப்போடப்படும் சந்தர்ப்பங்களில் தேர்தல் 
தாள் மற்றும் தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகள் முத்திரை வைத்தல்.- 51 -வது 
ஒழுங்கின் கீழ் வாக்குகள் எண்ணுதல் ஒத்திப்போடப்பட்டால் , பிரிஸை டிங் 
ஆபீஸர் அபேட்சகர்களின் அல்லது ஆசராயிருக்கக்கூடிய வாக்கு எண்ணும் 
முகவர்களின் முன்னிலையில் ஏற்கெனவே எண்ணப்படாத தேர்தல் தாள்கள் 
உள்ள ஒவ்வொரு தேர்தல் பெட்டிகளின் மீதான தேர்தல் தாள்கள் சேர்ப்ப 
தற்கான பிளவினையும் மூடவேண்டுமென்பதோடு முத்திரை வைக்கவும் வேண்டும் . 
ஏதேனும் அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்குக் கிடைக்கப்பட்டுள்ள 
தேர்தல் தாள்கள் எண்ணப்பட்டால் அவற்றை அவர் பிரத்தியேகமான கட்டு 
களாக அமைக்கவேண்டுமென்பதோடு அவற்றையும் முத்திரை வைக்கவேண்டும் . 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் அவரது முத்திரையுடன் கட்டுகளில் தங்கள் முத்திரை 
களையும் பதிக்க விரும்புகின்றவாறான அபேட்சகர்களின் மற்றும் அவர்களது 
முகவர்களின் முத்திரைகளையும் பதிக்க அனுமதிக்கவேண்டும் . 

53 . தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளும் தேர்தல் பதிவுகளும் பத்திரமான 
பாதுகாப்பில் வைத்தல்.-- பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , தேர்தல் தாளிடும் பெட்டி 
களையும் எல்லா தேர்தல் பதிவுகளையும் பத்திரமான பாதுகாப்பில் வைக்க 
உத்தரவாதமுடையவராவார் . 
* 54 . வாக்குகள் எண்ணுதல் திரும்பவும் நடத்தப்படுதல் . - 51-வது 
ஒழுங்கின் கீழ் எந்த நாளில் எந்த நேரத்தில் வாக்குகள் எண்ணுதல் ஒத்திப் 
போடப்பட்டதோ அந்த நாளன்று அந்த நேரத்தில் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் , 
தேர்தல் தாளிடும் பெட்டிகளின் மீதான முத்திரைகள் கேடுறாதவை என 
அபேட்சகர்களுக்கு அல்லது ஆசராயிருக்கக்கூடிய வாக்கு எண்ணும் முகவர் 
களுக்குக் காண்பித்த பின்னர் , வாக்குகள் திரும்பவும் எண்ணத் துவங்கவேண்டு 
மென்பதோடு முடிக்கவும் வேண்டும் . 

55 . பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் வாக்குகள் எண்ண இயலாதபோது எடுக்கப் 
படவேண்டிய நடைமுறைகள் .--47-வது ஒழுங்கின் கீழ் வாக்கெடுப்பு முடிவடை 
வதற்கு முன் மற்றும் வாக்குகள் எண்ணத் துவங்குவதற்கு முன் ஏதேனும் 
தவிர்க்க முடியாத சந்தர்ப்பத்தால் பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் தடையப்பட்டால் , 
21 ( 3) -வது ஒழுங்கின் கீழ் பிரிஸைடிங் ஆபீஸராகப் பணியாற்ற தேர்தல் 
அலுவலரால் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள வாக்குப்பதிவு அலுவலர் , வாக்குகள் 
எண்ணுதல் சம்பந்தமான ஒழுங்குகளின் கீழ் ஒரு பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் எல்லா 
அதிகாரங்களும் பிரயோகிக்கவேண்டும் . 
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தபால் ( மூலம் அளிக்கப்படுகின்ற ) வாக்குகள் எண்ணப்படுதல் .- 
( 1 ) xvi- ன் நமூனா பெற்றுக்கொண்டதன் மேல் ஒவ்வொரு வார்டிலும் தேர்தல் 
முடிவுகள் வெளியிடுவதற்கென நிச்சயிக்கப்படும் நாளன்று தேர்தல் அலுவலர் , 
வாக்கெடுப்பு நடந்த அன்று மாலை 4 மணிக்கு முன் அவரால் பெற்றுக்கொள்ளப் 
பட்ட , தபால் (வழி அனுப்பிய ) தேர்தல் தாள்களடங்கிய கவர்கள் ஏதுமிருந்தால் 
அதை அவர் பிரிக்கவேண்டும் அல்லது பிரிக்கச்செய்யவேண்டும் . மேலும் 
அபேட்சகர்கள் அல்லது அவர்களின் முகவர்கள் ஆசராயிருந்தால் அவர்களின் 
முன்னிலையில் தபால் ( வழியாக அனுப்பப்பட்ட ) தேர்தல் தாள்களைப் பரிசீலனை 
செய்யவேண்டும் . மறுக்கப்படுகின்ற தேர்தல் தாளின் மீது மறுக்கப்பட்டது 
என்னும் 

குறிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு அவ்வாறு மறுக்கப்பட் 
டதற்கான காரணங்களும் குறித்து , அவ்வாறு மறுக்கப்பட்ட தாள்களிலிருந்து 
சட்டப்படிச் செல்லுபடியாகும் தேர்தல் தாள்களை வேறாகப்பிரிக்கவேண்டும் 
அல்லது பிரிக்கச் செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) முறைப்படி அடையாளமிடப்படாத அல்லது ஏதேனும் ஒரு அபேட் 
சகரின் பெயருக்கெதிராக ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வாக்குகள் பதிவு செய்யப் 
பட்டுள்ள அல்லது தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய அங்கத்தினர்களின் எண்ணிக் 
கைக்கும் அதிகமான அபேட்சகர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்டுள்ள அல்லது எந்த 
அபேட்சகருக்கு வாக்களிக்கப்பட்டுள்ளதென சந்தேகம் எழுகின்ற முறையில் 
வாக்களிக்கப்பட்டுள்ள , அல்லது வாக்காளரின் கையெழுத்து முறைப்படி 
இடப்படாத ஒரு தபால் தேர்தல் தாள் சட்டப்படிச் செல்லுபடியாகாது . 

எனினும் , பல அங்கத்தினர்கள் கொண்ட ஒரு வார்டின் நிலையில், ஒரே 
தேர்தல் தாளில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வாக்குகள் பதிவு செய்ய இயலும்போது , 
ஏதேனும் ஒரு - வாக்கு முறைப்படியல்லாது அடையாளமிடப்படுவதன் மூலம் 
அளிக்கப்பட்டிருந்தால் , அல்லது ஏதேனும் ஒரு அபேட்சகரின் பெயருக்கெதிராக 
ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட அடையாளங்கள் பதிவு செய்யப்பட்டிருந்தால், அல்லது 
ஏதேனும் அடையாளம் அது எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்களிக்கப்பட்டுள்ளதென 
சந்தேகம் எழும் வகையில் இடப்பட்டிருந்தால் சம்பந்தப்பட்ட அந்த வாக்கு 
மட்டுமே செல்லாதாக்கப்படவேண்டும் . ஆனால் தேர்தல் தாள் முழுவதுமே 
செல்லாததாக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) அதன் பின் தேர்தல் அலுவலர், ஒவ்வொரு அபேட்சகருக்கும் 
அளிக்கப்பட்டுள்ள செல்லுபடியாகும் தபால் தேர்தல் தாள்களை எண்ணவேண்டு 
மென்பதோடு பிரிஸைடிங் ஆபீஸரிடமிருந்து அவரால் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
நமூனா xv- ன் 4 -வது கட்டத்தில் , ஒவ்வொரு அபேட்சகருக்கும் கிடைத்துள்ள 
வாக்குகளைப் பதிவு செய்யவேண்டும் . பின்னர் நமூனாவின் ( 2 ) -வதும் (4 ) -வதும் 
கட்டங்களில் உள்ள வாக்குகளைக் கூட்டி ஒவ்வொரு அபேட்சகருக்கும் கிடைத் 
துள்ள வாக்குகளின் மொத்த எண்ணிக்கையை உறுதியாகத் தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டும் . 

எனினும் , ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வாக்குப்பதிவு நிலையங்கள் அல்லது 
வோட்டுச் சாவடிகள் உள்ள வார்டுகளின் நிலையில் , இவ்வாறான எல்லா , வோட்டுச் 
சாவடிகளிலும் தலைமை வகிக்கும் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரிடமிருந்து நமூனா XV-லான 
புள்ளி விவரங்கள் பெற்றுக்கொண்டுள்ள போது தேர்தல் அதிகாரி அந்த வார்டி 
லுள்ள எல்லா பிரிஸைடிங் ஆபீஸர்களிடமிருந்தும் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
புள்ளி விவரங்களை ஒன்று சேர்க்க வேண்டும் . 
57. தபால் தேர்தல் தாள்களைப் பத்திரப்படுத்தி வைத்தல்.-- தேர்தல் 

மறுக்கப்பட்டத் தபால் தேர்தல் தாள்களையும் செல்லுபடியாகும் 
தபால் தேர்தல் தாள்களையும் பிரத்தியேகமான கட்டுகளில் பத்திரப்படுத்த 
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58. 


வேண்டுமென்பதோடு ஒவ்வொரு கட்டின் மீதும் அதனில் அடங்கியுள்ளவற்றின் 
விவரம் , வார்டின் பெயர் , அது எந்த நாளில் நடத்தப்பட்ட தேர்தல் சம்பந்த 
மானதோ அந்த தேதி முதலான விவரங்களை எழுதவேண்டும் . 

சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைக்கப்பட்டுள்ளச் சந்தர்ப்பங் 
களில் சீட்டுப் போட்டு நிர்ணயித்தல்.-- ஏதேனும் இரு அபேட்சகர்கள் அல்லது 
இருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களுக்குக் கிடைக்கப்பட்டுள்ள வாக்குகள் 
சமமான எண்ணிக்கையில் . இருந்தால் , தேர்தல் அலுவலர் , அபேட்சகர்களுக்கு 
அல்லது சம்பந்தப்பட்ட முகவர்கள் ஆசராயிருந்தால் அவர்களுக்கு அறிவிப்பு 
கொடுத்த பின், தகுந்ததென அவர் கருதுகின் றவாறான முறையில் சீட்டுப் 
போடுவதன் மூலம் அபேட்சகர்களில் எவர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராக அவரால் 
அறிவிக்கப்படவேண்டுமெனத் தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

59. தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தல்.- (1 ) அதன் பின் தேர்தல் அலுவலர் , 
நமூனா V- ல் பதிவுகள் பூர்த்தியாக்கவேண்டுமென்பதோடு 58-வது ஒழுங்கில் 
உள்ள விதிகளுக்குட்பட்டு எந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்கு 
அதிகமாகச் செல்லுபடியாகும் வாக்குகள் கிடைத்துள்ளதோ அந்த அபேட்சகர் 
அல்லது அபேட்சகர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார்களென அறிவிக்கவேண்டும் . 
இவ்வாறு அறிவிக்கப்பட்ட பின் உடனடியாக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் 
அங்கத்தினராகப் பதவி ஏற்றவராகக் கருதப்படவேண்டும் . 

( 2 ) விண்ணப்பம் செய்து கொள்வதன் மேல் ஏதேனும் அபேட்சகர் 
அல்லது அவரது முகவர் நமூனா xv- ல் உள்ள புள்ளி விவரங்களிலிருந்து சாரங்கள் 
எடுக்க அனுமதிக்கப்படலாம் . 

60 . தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடுதல்.-- முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் தேர்தல் அலுவலரால் தேர்தல் அதிகாரிக்கும் 
சம்பந்தப்பட்ட மாவட்ட துணை இயக்குநருக்கும் தாமதமின்றி அனுப்பப்பட 
வேண்டும் . தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் 
பெயர் அல்லது பெயர்கள் பஞ்சாயத்து அறிவிப்புப் பலகையிலும்ப் பஞ்சாயத்து , 
பகுதியிலுள்ள கிராம அலுவலகங்களின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் வெளியிடப்பட 
வேண்டும் . அறிவிப்புப் பெற்றுக்கொண்டதன் மேல் தேர்தல் அதிகாரி, தேர்தலில் 
வெற்றி பெற்ற அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் பெயர்களை அரசிதழில் 
விளம்பரப்படுத்த வேண்டும் . 

61. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல்.- பஞ்சாயத்தின் மீது அதிகார 
வரம்புடைய தேர்தல் அலுவலர் , அவரே பஞ்சாயத்து ஆய்வாளராக இல்லை 
யெனில் , அவர் எண்ணப்பட்டதோ, மறுக்கப்பட்டதோ, அல்லது முன்னின்று 
கொடுக்கப்பட்டதோவான தேர்தல் தாள்கள், அடையாளமிடப்பட்ட வாக்காளர் 
பட்டியல்களின் நகல்கள் , எல்லா தேர்தல் ஆவணங்களும் மற்றும் இழக்கப் 
பட்டத் தொகைகளின் பாலுள்ள ஏதேனும் பணம் 

முதலானவற்றின் 
கட்டுகளைப் பஞ்சாயத்து ஆய்வாளருக்கு அனுப்பவேண்டும் . இழக்கப்பட்டத் 
தொகைகள் ஆய்வாளரால் சம்பந்தப்பட்டப் பஞ்சாயத்தின் பி . டி . கணக்கில் 
செலுத்தப்பட வேண்டும் . பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் , அவரது பாதுகாப்பில் 
இருக்கும் முத்திரையிடப்பட்டக் கட்டுகளையும் அதுபோன்ற வேறு கட்டுகளையும் 
தேர்தல் முடிவுகள் அறிவிக்கப்பட்டத் தேதியிலிருந்து 

வருடம் 
வைத்திருக்க வேண்டும் . சட்டத்தின் 22-வது பிரிவின் கீழ் ஒரு முனிசீபின் 
கட்டளைகளின் கீழ் அல்லது தகுந்த தான ஒரு நீதிமன்றத்தின் கட்டளைகளின் கீழ் 
அல்லாது இவ்வாறான கட்டுகள் பிரிக்கப்படவோ அல்லது அவற்றுள் அடங்கி 
யிருப்பவை பரிசோதிக்கப்படவோ அல்லது தாக்கல் செய்யப்படவோ கூடாது . 


ஒரு முனிசீபினால் அல்லது தகுந்ததான ஒரு நீதிமன்றத்தினால் மாறாகக் 
கட்டளையிடப்பட்டாலன்றி , பஞ்சாயத்து 

ஆய்வாளர் 

தேர்தல் முடிவுகள் 
அறிவிக்கப்பட்ட நாளிலிருந்து ஒரு வருடத்திற்குப் பின் அவற்றை அழித்துவிட 
வேண்டும் . 

82. சட்டத்தின் 11 -வது பிரிவின் (6 )-வதும் ( 7 ) -வதும் துணைப் பிரிவுகளின் 
கீழான தேர்தல்.--சட்டத்தின் 11 - வது பிரிவின் ( 6 ) -வதும் ( 7) -வதும் துணைப் 
பிரிவுகளின் கீழ் ஒரு ஸ்தானம் நிரப்பப்படும் பொருட்டு தேர்தல் நடத்தத் 
தேவைப்படுகின்றபோது , தேர்தல் அதிகாரி சம்பந்தப்பட்ட வார்டு அல்லது 
வார்டுகளோடு, குறிப்பிடப்பட்ட நாளன்று அல்லது அதற்கு முன் அங்கத்தினர் 
ஒருவரைத் தேர்ந்தெடுக்குமாறு கூறவேண்டும் . அதன்மேல் தேர்தல் அலுவலர் 
10-வது ஒழுங்கின் ( 1)-வது உட்பிரிவின் கீழ் அறிவிப்புக் கொடுக்கவேண்டுமென் 
பதோடு தேர்தல் நடத்துவதற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவும் வேண்டும் . 
63 , 

அரசாங்கம் அல்லது நெறியாளர் பிரத்தியேகமான அல்லது 
பொதுவான கட்டளைகள் பிறப்பித்தல்.- இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் பஞ்சாயத்துக் 
களுக்கான தேர்தல் நடைமுறைகள் நிறைவேற்றும் நோக்கத்திற்குத் தேவையென 
அரசாங்கம் அல்லது நெறியாளர் கருதினால் அவர்கள் அல்லது அவர் அவ்வாறான 
பிரத்தியேகமான அல்லது பொதுவான கட்டளைகள் பிறப்பிக்கலாம் . 

64. ஒழுங்குகளின் விளக்கம் ( பற்றிய பிரச்னைகள்) அரசாங்கத்திற்கு 
அறிவிக்கப்படுதல்.- (1 ) மாறாக ஒரு தேர்தலின் செல்லுபடியாகும் தன்மைக்கான 
தகராறு முடிவு செய்யும் பொருட்டு ஒழுங்குகளின் கீழ் நடத்தப்பட்ட ஒரு 
விசாரணை சம்பந்தமானதல்லாது , இவ்வொழுங்குகளின் விளக்கத்தில் ஏதேனும் 
பிரச்னை எழுந்தால் , அது அரசாங்கத்திற்கு அறிவிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு 
அரசாங்கத்தின் தீர்ப்பே முடிவானதாக இருக்கும் . 

( 2) இவ்வாறு குறிப்பிடப்பட்டதன் மீது அரசாங்கத்தின் - தீர்ப்பு 
முடிவடையா திருக்கும்போது , அல்லது ஒழுங்குகளுக்கெதிராக தேர்தல் ஒன்று 
நடத்தப்படுகின்றது அல்லது நடத்தப்படவிருக்கின்றதென தகவல் பெற்றுக் 
கொண்டதன் மேல் அரசாங்கம் பதிவு செய்யக்கூடியதான ஏதேனும் விசாரணை 
யின் மீது முடிவான ஆணைகள் பிறப்பித்தல் முடிவடையாதிருக்கும்போது , முடிவு 
அறிவிக்கப்படுமுன் எந்த நிலையிலும் தேர்தல் நடவடிக்கைகள் நிறுத்திவைக்கும் 
படி கட்டளையிடுதல் அரசாங்கத்திற்குச் சட்டப்படியானதாகவேண்டும் . , இவ் 
வொழுங்கின் கீழ் அரசாங்கத்தின் ஆணைகளுக்கெதிராக நடத்தப்பட்ட அல்லது 
தொடரப்பட்ட எந்தத்தேர்தலும் செல்லாததாக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு 
எவ்வாறாயினும் பலனில்லாததாக்கப்படவும் வேண்டும் . 

( 3 ) அரசாங்கத்தினால் மாறாகக் கட்டளையிடப்பட்டாலன்றி, இவ்வொழுங் 
கின் கீழ் நிறுத்திவைக்கப்பட்டத் தேர்தல் நடவடிக்கைகள் , நிறுத்திவைக்கப்படு 
வதற்கான கட்டளையை ரத்து செய்வதன்மேல் , புதிதாக நிச்சயிக்கப்படுகின்ற 
நாளன்று , ( நடவடிக்கைகள்) - நிறுத்திவைக்கப்பட்டிருந்த நிலை யி லி ருந்து 
தொடர்ந்து நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 4 ) இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் தேர்தல் நடத்துவதில் ஏதேனும் 
கஷ்டங்கள் நேர்ந்தால் , அரசாங்கம் , கட்டளையின் மூலம் , தேர்தல் நல்ல 
முறையில் நடத்தப்படுவதற்குத் தேவையென அவர் களுக்குத் தோற்றுகின்றவாறு 
சட்டத்திற்கு முரணல்லாத எந்தச் செய்கையும் செய்யலாம் ...... 
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65. தேர்தல் (நடத்தப்படும் ) தேதிகளை - மாற்றிவைத்தல்.- மேற்கூறிய 
ஒழுங்குகளில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் , 

அரசாங்கம் 
அல்லது தேர்தல் அதிகாரி , பிரத்தியேக காரணங்களுக்காக , அதனோடு சம்பந்தப் 
பட்ட தேர்தல் நடவடிக்கைகளின் எல்லா நிலைகளுக்கும் அல்லது எதற்கேனும் 
இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் அல்லது ஒழுங்குகளால் குறிப்பிடப்பட்ட நாட்கள் 
நீங்கலாக , நாட்களும் காலமும் நிச்சயிப்பதற்கு தேர்தல் அலுவலருக்கு அதிகார 
மளிக்கலாம் . எனினும் , 10 -வது ஒழுங்கின் (1 ) -வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் தேர்தல் 
நடவடிக்கைகளுக்கான இடைவேளைக் காலம் குறைக்கப்படக்கூடாது . 

66. தேர்தல்கள் வெற்றிகரமாக நடத்தப்படுவதற்கு தேர்தல் அதிகாரி 
கட்டளைகள் பிறப்பித்தல் .--இவ்வொழுங்குகளின் விதிகளுக்கிணங்க தேர்தல் 
அதிகாரி, இவ்வொழுங்குகளின் விதிகள் வெற்றிகரமாக நிறைவேற்றுவதற்குத் 
தேவையான கட்டளைகள் பிறப்பிக்கவும் அவ்வாறான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவும் 
செய்யலாம் . 


பாகம் II . 


(சட்டத்தின் 12 -வது பிரிவு ) 
ஒரு நபரும் தேர்ந்தெடுக்கப்படாத சந்தர்ப்பத்தில் 

அங்கத்தினர்களுக்கான தேர்தல் . 


67 . சட்டத்தின் 12-வது பிரிவின் கீழ் தேர்தல் அலுவலர் , காலியிடங் 
களுக்கான அறிக்கையிடுதல்.-- சட்டத்தின் 12-வது பிரிவின் துணைப் பிரிவு ( 2 )-ல் 
குறிப்பிட்டுள்ளவாறு ஒரு புதிய தேர்தலில் , குறிப்பிட்ட ஏதேனும் வார்டு 
அல்லது வார்டுகளில் ஒரு நபரும் தேர்ந்தெடுக்கப்படவில்லையெனில் , தேர்தல் 
அலுவலர், உடனடியாக, தேர்தல் அதிகாரிக்கும் துணை இயக்குநருக்கும் விவரம் 
அறிவிக்க வேண்டும் . 

68. பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
நபர் தேர்தலுக்கென பஞ்சாயத்தின் கூட்டம் கூட்டுதல்.-- பஞ்சாயத்தின் மீது 
ஆட்சி அதிகாரமுடைய பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் அல்லது தேர்தல் அதிகாரியினால் 
அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நபர் , காலியிடம் அல்லது காலியிடங்கள் 
நிரப்பப்படும் பொருட்டு நபர் அல்லது நபர்களைத் தேர்ந்தெடுப்பதற்கென 
பஞ்சாயத்தின் கூட்டமொன்று கூட்டவேண்டும் . 

69. ( தேர்தல் ) நோக்கத்திற்கென பிரத்தியேகமாகக் கூட்டப்படும் கூட்ட 
மொன்றில் நடத்தப்படும் தேர்தல்.--பஞ்சாயத்தினால் நடத்தப்படும் தேர்தல் 
அந்நோக்கத்திற்கென பிரத்தியேகமாகக் கூட்டப்படும் பஞ்சாயத்தின் கூட்டத் 
தின்போது நடத்தப்படவேண்டும் . 

பெயர்க் குறிப்புகள் அனுப்புவதற்கான முடிவுத் தேதி குறிப்பிடும் 
அறிவிப்பு.-- கூட்டம் கூட்டப்படும் நாளுக்கு 10 ( பத்து ) 7 . 

கெளுக்கு முன் 
கூட்டம் கூட்டப்படும் நாளும் நேரமும் குறிப்பிடும் 

டிஜத் 
தேதியும் குறிப்பிடவேண்டும் . இவ்வாறான கூட்ட கடைசியாக 
துணைத்தலைவர் உட்பட ) - அங்கத்தினர்களிடமிரு 

G. 3019/ V . 


1 70 . 


ஆசர 


ற்றும் 
தக்கான 


அங்கத்தினர்களுக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . இந் எந்தபண்டும்.* 

அல்லதாயத்தின் 


42 


நேரமும் 
ஒன்றுக்கு 


தேர்தலுக்கு அபேட்சகர்களின் நியமனங்கள் கூட்டம் நடத்தும் நபரிடம் 
சேர்க்கப்படவேண்டும் . கூட்டம் - நடத்தப்படும் நாளும் 
குறிப்பிடுகின்ற பொது அறிவிப்பும் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
மேற்பட்ட வார்டுகளில் காலியிடங்கள் இருந்தால் , ஒவ்வொரு வார்டுக்கும் 
தனித்தனியான நியமனங்கள் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

71. கூட்டத்திற்கு பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் அல்லது அதிகாரமளிக்கப் 
பட்டுள்ள ஏதேனும் 

நபர் தலைமை வகித்தல் .--பஞ்சாயத்து ஆய்வா 
ளர் 

அல்லது தேர்தல் அதிகாரியினால் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 
நபர் கூட்டத்திற்குத் தலைமை வகிக்கவேண்டும் . 

72. அபேட்சகர்களின் தகுதிக் குறைபாடுகள்.-- ஒரு நபர் சட்டத்தின் 
16- வது பிரிவின் கீழ் தகுதியுடையவராக இல்லையெனில் , அல்லது 17- வது , 
18-வது அல்லது 19 - வது பிரிவின் கீழ் . தகுதியற்றவரெனில் அவ்வாறான எந்த 
நபரும் சட்டத்தின் 12 -வது பிரிவின் துணைப் பிரிவு 2 - ன் கீழ் அங்கத்தினராகத் 
தேர்ந்தெடுக்கப்படத் தகுந்தவராகமாட்டார் . 

73 . பெயர் குறிப்பிடும் முறை.- தேர்தலுக்கு நிற்கும் ஒரு அபேட்சகர் 
குறைந்தது பஞ்சாயத்தின் இரு அங்கத்தினர்களாலேனும் ( அங்கத்தினர் என்பதில் 
தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவர் உட்படவேண்டும் ) நமூனா xvii- ல் பெயர் 
குறிப்பிடப்படவேண்டும் . இவ்வாறான ( பெயர் குறிப்பிடும் ) பாரம் 70-வது 
ஒழுங்கில் குறிப்பிட்டுள்ள அறிவிப்பில் நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று அல்லது 
அதற்கு முன் கூட்டம் கூட்டும் நபருக்குக் கிடைக்கவேண்டும் . ஒன்றுக்கு மேற் 
பட்ட வார்டுகளில் காலியிடங்கள் இருந்தால் ஒவ்வொரு வார்டிலும் தனித் 
தனியான .. நியமனங்கள் - இருக்கவேண்டும் . குறிப்பிட்ட ஒரு வார்டுக்கென 
எந்த அங்கத்தினரும் ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அங்கத்தினர்களின் பெயர் குறிப் 
பிடக்கூடாது . 

74 . நியமனங்கள் வெளியிடுதல்.--பஞ்சாயத்து ஆய்வாளர் அல்லது 
தேர்தல் அதிகாரியினால் அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள நபர் , அறிவிப்பின் மூலம் , 
உடனடியாக பஞ்சாயத்து அலுவலகத்திலும் கிராம அலுவலகம் அல்லது 
அலுவலகங்களிலும் இவ்வாறான நியமனங்களின் பட்டியல் ஒன்று தொங்க 
விடச் செய்யவேண்டும் . பட்டியலில் உள்ள பெயர்கள் , முக்கியமான வட்டார 
மொழியில் உள்ள வாக்காளர் பட்டியலில் அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் எந்த 
முறையில் உள்ளதோ அந்த முறையில் அகர வரிசைப்படி எழுதப்படவேண்டும் . 

75. கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண் .--நடத்தப்படும் கூட்டத்தில் 
பஞ்சாயத்து , அங்கத்தினர் தேர்தலுக்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டும் . 
பஞ்சாயத்தின் நிலவிலுள்ள ( அங்கத்தினரின் ) எண்ணிக்கையின் பாதிக்கு 
குறையாத குறைவெண் அங்கத்தினர் கூட்டத்தில் ஆசராயிருந்தாலன்றி இவ்வாறு 
தேர்தல் நடத்தப்படக்கூடாது . 

76 . தேர்தல் நடைமுறைகள்.- ( 1 ) ஒரு அபேட்சகர் மட்டுமே முறைப்படி 
நியமிக்கப்பட்டிருந்தால் , வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படக்கூடாது . மேலும் , 
அந்த அபேட்சகர் முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராகக் கருதப்படவேண்டு 
மென்பதோடு அந் விவரம் கூட்டத்தின் தலைவரால் உடனடியாகப் பதிவு 
செய்யப்படவும் வேவாழுங் 

ததப்படுவதற்குஇருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் தேர்தலுக்கு 
இரணல்லாத எருக்கும் அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் எடுக்கப்பட 


தின்மை ) கொர்ந்தால் , 
வேண்டும் 
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77 . 

வாக்குகள் பதிவு செய்யும் முறை.- வாக்களிக்க விரும்பும் எல்லா 
அங்கத்தினர்களுக்கும் , நமூனா xvili- ல் உள்ள 74 -வது ஒழுங்கின் கீழ் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள வரிசை முறைப்படி எல்லா அபேட்சகர்களின் பெயரும் தெளிவாக 
எழுதப்பட்டுள்ள , வாக்குப் பதிவு செய்யும் தாள் வழங்கப்பட வேண்டும் . 
அதன் பின் வாக்களிக்க விரும்பும் ஒவ்வொரு பஞ்சாயத்து அங்கத்தினரும் அந்த 
நோக்கத்திற்கென வேறாக அமைக்கப்பட்டுள்ள இடத்தில் சென்று வாக்குப் 
பதிவு செய்யும் தாளில் , அவர் எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்களிக்க விரும்பு 
கின்றாரோ அந்த அபேட்சகரின் பெயருக்கு நேராக, அடைப்புகளுள் காண்பிக்கப் 
பட்டுள்ளவாறு ( x ) என்னும் அடையாளம் இடவேண்டும் . அதன் பின் வாக்குப் 
பதிவு செய்ததை மறைவாக வைத்திருக்கும் பொருட்டு வாக்குப்பதிவுத் தானா 
மடித்து, கூட்டத்தில் தலைமை தாங்கும் தலைவரின் முன்ப : க வைக்கப்பட்டுள்ள 
தேர்தல் பெட்டியில் சேர்க்கவேண்டும் . தேர்தல் தாளிடும் பெட்டி , வாக்குப் 
பதிவுத் தாளை அதனில் சேர்க்கக்கூடிய முறையில் , ஆனால் பெட்டியைத் திறக் 
காமல் தாளை வெளியே எடுக்க இயலாதவாறு , அமைக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 
ஒரு அங்கத்தினர் , வாக்குப் பதிவு செய்யும் தாளைப் படிக்க இயலாதவராக 
இருந்தால் அல்லது அதனில் அடையாளம் பதிவு செய்ய இயலாதவராயிருந்தால் , 
மேலும் உதவியளிக்குமாறு வேண்டினால் , கூட்டத்தில் தலைமை தாங்கும் தலைவர் 
அவருடன் வாக்குப் பதிவு செய்வதற்கென அமைக்கப்பட்டுள்ள இடத்திற்குச் 
சென்று வாக்குப் பதிவுத் தாளைப் படித்துக் காண்பிக்கவேண்டும் . மேலும் 
அந்த அங்கத்தினரால் வேண்டுகோள் விடுக்கப்பட்டால் அவரது விருப்பத்திற் 
கேற்றவாறு வாக்குப் பதிவுத் தாளில் அடையாளமிட்டு அதைத் தேர்தல் 
தாளிடும் பெட்டியில் சேர்க்கும் பொருட்டு அவரிடம் கொடுக்கவேண்டும் . 

78 . வாக்குகள் எண்ணுதலும் மு : வுகள் அறிவித்தலும் .-- கூட்டத்தின் 
தலைவர் , பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் முன்னிலையில் , தேர்தல் தாளிடும் 
பெட்டியைத் திறந்து வாக்குகளை எண்ணவேண்டுமென்பதோடு தேர்தல் 
முடிவுகளைக் கீழ்வரும் முறைக்கேற்றவாறு அறிவிக்கவும் வேண்டும் . 

( i) இரு அபேட்சகர்கள் மட்டுமே தேர்தலுக்கு நின்கல் , அதிகமான 
எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள அபேட்சகர் தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டவரென அறிவிக்கப்படவேண்டும் . இரு அபேட்சகர்களுக்கும் TILCITY 
எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ளபோது, கூட்டத்தின் தலைவர் பஞ்சா 
யத்து அங்கத்தினர்களின் முன்னிலையில், தகுந்ததென அவர் கருதுகின்ற 
முறையில் சீட்டுப் போட்டு எடுக்கவேண்டுமென்பதோடு எந்த நபரின் பெயர் 
முதலில் எடுக்கப்பட்டதோ அந்த நபர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராக அறிவிக்கப் 
படவும் வேண்டும் . 

( ii) இருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் தேர்தலுக்கு நின்றால் , 
மிகக் குறைவான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள நபர் நீக்கப்பட 
வேண்டுமென்பதோடு திரும்பவும் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . எல்லா 
அபேட்சகர்களுக்கும் சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்தால் , அல்லது 
பட்டியலில் மிகக் கீழான இருவர் அல்லது இருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர் 
களுக்கு சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்தால் , கூட்டத்தின் தலைவர் , 
பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் முன்னிலையில் சீட்டுகள் போடுவதன் மூலம் 
அவர்களில் எந்த நபர் நீக்கப்படவேண்டுமென நிச்சயிக்கவேண்டும் . கடைசி 
முறையாக வாக்குகள் எடுக்கும்போது இரு அபேட்சகர்கள் மட்டுமே மீதமாகும் 
வரை நீக்கம் செய்தல் தொடரப்பட வேண்டும் . மேலும் எந்த அபேட்சகருக்குக் 
கூடுதலான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைக்கின்றதோ அந்த - பேட்சகர் 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராக அறிவிக்கப்படவேண்டும் . கடைசியாக மீதமிருக்கும் 


இரு அபேட்சகர்களுக்கும் சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள 
போது கூட்டத்தின் தலைவர் , பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் முன்னிலையில் , 
துண்டுகள் போட்டு எடுக்க வேண்டும் . : எந்த நபரின் பெயர் முதலில் வருகின் 
றதோ அந்த நபர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரென் அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

79. வாக்குகள் மறுத்தல்.-- வாக்குப் பதிவு செய்கின்ற ஏதேனும் பஞ்சா 
யத்து அங்கத்தினர்களின் கையெழுத்தோ அல்லது வேறு ஏதேனும் எழுத் 
துக்களோ காணப்படுகின்ற எந்த வாக்குப் பதிவுத் தாளும் அல்லது அடைப்பு 
களுள் காண்பிக்கப்பட்டுள்ள ( x ) அடையாளம் ஒரு அபேட்சகருக்கு மேற்பட்ட 
அபேட்சகர்களின் பெயர்களுக்கு நேராகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள எந்த 
வாக்குப் பதிவுத் தாளும் செல்லாத தாக்கப்படவேண்டும் . 

80. தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடுதல்.-- முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் கூட்டத்தின் தலைவரால் 
அறிவிக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு , அந்த அறிவிப்பு பஞ்சாயத்து அறிவிப்புப் 
பலகையில் வெளியிடச் செய்யவும் வேண்டும். அவர் , இவ்வாறான அபேட்சகர் 
களின் பெயர் அல்லது பெயர்களைத் தாமதமின்றி , பஞ்சாயத்திற்கும் , சம்பந்தப் , 
பட்ட மாவட்டத் துணை இயக்குநருக்கும் அனுப்பவேண்டும் . அறிக்கை பெற்றுக் 
கொள்வதன் மேல் , துணை இயக்குநர் , தேர்தலில் வெற்றி பெற்ற அபேட்சகர் 
அல்லது அபேட்சகர்களின் பெயர் அல்லது பெயர்களை அரசிதழில் விளம்பரப் 
படுத்தவேண்டும் . இவ்வாறு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அபேட்சகர் அல்லது 
அபேட்சகர்கள் , . தேர்தல் முடிவுகள் அறிவிக்கப்பட்ட பின்னர் உடனடியாக 
அங்கத்தினர் அல்லது அங்கத்தினர்களாகப் பதவியேற்றவர்களெனக் கருதப்பட 
வேண்டும் . 

81 . கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படல்.- கூட்டத்தின் 
தலைவர் கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகளுக்கான ஆவணம் ஒன்று தயாரிக்கவேண்டும் . 
அதனில் உண்டுபண்ணப்பட்டுள்ள எல்லாத் திருத்தங்களையும் அத்தாட்சி செய்யும் 
பொருட்டு சுருக்கொப்பமிடவேண்டுமென்பதோடு கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் 
ஏதேனும் அங்கத்தினர் அவரது கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய விருப்பம் 
தெரிவித்தால் , இந்த ஆவணத்தில் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய இத்தகைய 
ஏதேனும் அங்கத்தினரையும் அனுமதிக்கவேண்டும் . 

82 . தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல்.- கூட்டத்தின் தலைவர் , எண்ணப் 
பட்டதெனினும் . அல்லது மறுக்கப்பட்டதெனினும் ஒவ்வொரு அபேட்சக 
ருக்கும் கிடைத்துள்ள வாக்குப் பதிவுத் தாள்களை - வெவ்வேறான கட்டுகளாகக் 
கட்டி ஒவ்வொரு கட்டின் மீதும் முத்திரை வைத்து , அதனில் அடங்கியுள்ள 
வா க்குப் பதிவுத் தாள்களின் எண்ணிக்கையும் , 

அவை எந்தத் தேர்தல் 
சம்பந்தமானவையோ அந்தத் தேர்தலும் அதன் மீது குறிப்பிடவேண்டுமென் 
பதோடு அவற்றைக் கூட்டத்தின் நிகழ்ச்சிகளுக்கான அறிவிப்புடன் பஞ்சாயத்தின் 
தலைவருக்கு அனுப்பவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு முனிசீபின் அல்லது தகுந்ததான வேறு நீதிமன்றத்தின் கட்டளை 
யின் கீழல்லாது இவ்வாறான கட்டுகள் பிரிக்கப்படவோ அவற்றினுள்ளிருப்பவை 
பரிசோதிக்கப்படவோ அல்லது தாக்கல் செய்யப்படவோ கூடாது . 

( 3) . கட்டுகள் ஒரு வருட காலத்திற்கு பத்திரமான பாதுகாப்பில் 
வைத்திருக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு ஒரு முனிசீபினால் அல்லது தகுதியுடைய 
வேறு நீதிமன்றத்தினால் மாறாகக் கட்டளையிடப்பட்டாலன்றி , அதன் 
அழிக்கப்படவும் வேண்டும் . 


பின் 


45 


அத்தியாயம் IV . 


பாகம் 1 . 


(சட்டத்தின் 24-வது பிரிவு ) 
தலைவர் தேர்ந்தெடுக்கப்படுதல் . 


84.) 


83. காலியிடங்களுக்கான தகவல் தெரிவித்தலும் கூட்டங்கள் கூட்டுதலும் . 
பஞ்சாயத்துத் தலைவரின் அலுவலகத்தில் சாதாரணமாக ஏற்படுகின்ற எல்லா 
காலியிடங்களும் துணை இயக்குநரால் பஞ்சாயத்து பகுதியின் மீது ஆட்சி அதிகார 
முடைய தகசில்தாருக்கு அறிவிக்கப்படவேண்டும் . பஞ்சாயத்தின் சாதாரண 
தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடப்பட்ட நாளிலிருந்து இருபத்தொரு நாட்களுக்குள் 
பஞ்சாயத்து தலைவர் தேர்ந்தெடுக்கப்படுவதற்கென தகசில் தார் , பஞ்சாயத்தின் 
கூட்டமொன்று கூட்டவேண்டும் . இத்தகைய கூட்டம் பஞ்சாயத்து அலுவலகம் 
ஏதேனுமிருந்தால் அதனில் அல்லது தகசில்தாரால் நிச்சயிக்கப்படுகின்ற பஞ்சா 
யத்து பகுதியினுள்பட்ட வேறு ஏதேனும் இடத்தில் கூட்டப்படவேண்டும் . 
1 ( 2 ) (பஞ்சாயத்து ) தலைவரின் அலுவலகத்தில் ஏற்படுகின்ற 

எல்லா 
தற்செயல் காலியிடங்களும் நிருவாக அதிகாரியினால், அவ்வாறான காலியிடங்கள் 
ஏற்பட்ட மூன்று நாட்களுக்குள் சம்பந்தப்பட்ட தகசில் தாருக்கும் துணை நெறி 
யாளருக்கும் அறிவிக்கப்படவேண்டும் . தகசில்தார், சாதாரணமாக இவ்வாறான 
காலியிடங்கள் ஏற்பட்ட நாளிலிருந்து இருபத்தொரு நாட்களுக்குள் தலைவரைத் 
தேர்ந்தெடுக்கும் பொருட்டு பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் கூட்டமொன்று 
கூட்டவேண்டும் . 

கூட்டம் கூட்டப்படுவதற்கான நாளும் நேரமும் தகசில்தாரால் நிச்ச 
யிக்கப்படுதல் .-- தகசில் தார் , கூட்டம் கூட்டப்படுவதற்கான நாளும் நேரமும் 
நிச்சயிக்கவேண்டுமென்பதோடு குறைந்தது ஐந்து முழு தினங்களுக்கான 
அறிவிப்புக் கொடுப்பதன் மூலம் அங்கத்தினர்களுக்கு அறிவிக்கவும் வேண்டும் . 
கூட்டம் கூட்டப்படும் நாளும் நேரமும் குறிக்கின்ற பொது அறிவிப்பும் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 
: , 85. கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண்.- கூட்டம் கூட்டப்படும்போது 
தலைவரைத் தேர்ந்தெடுப்பதற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டும் . பஞ்சாயத் 
தின் அனுமதிக்கப்பட்ட மொத்த எண்ணிக்கையின் பாதிக்குக் குறையாத அங்கத் 
தினர்கள் ஆசராயிருந்தாலன்றி , இத்தகைய தேர்தல் நடத்தப்படக்கூடாது.. 

86. அபேட்சகர்கள் முன்மொழியப்படுதலும் ஆமோதிக்கப்படுதலும் .- 
தலைவர் ஸ்தானத்திற்கென நிற்கும் ஒரு அபேட்சகர் , ஒரு அங்கத்தினரால் முன் 
மொழியப்படவும் மற்றொரு அங்கத்தினரால் ஆமோதிக்கப்படவும் வேண்டும் . 
எந்த அபேட்சகரும் ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களை முன்மொழியவோ 
ஆமோதிக்கவோ கூடாது . சட்டப்படி செல்லுபடியாகும் முறையில் முன் 
மொழியப்பட்ட மற்றும் ஆமோதிக்கப்பட்ட எல்லா அபேட்சகர்களின் பெயர் 
களும் கூட்டத்தின் தலைவரால் படித்துக் காண்பிக்கப்படவேண்டும் . 

.87. தேர்தல் நடைமுறைகள்.- ( 1 ) ஒரு அபேட்சகர் மட்டுமே முன் 
மொழியப்பட்டிருந்தால் வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படக்கூடாது . மேலும் சுவர் 
தலை வராக முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவ 

உடனடியாக அறிவிக்கப்பட 
வேண்டும் . 


46 ) 


( 2 ) இருவர் அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் இருந்தால் , 
கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . 
88. 

வாக்குகள் பதிவு செய்யும் முறை , வாக்குகள் எண்ணுதல் மற்றும் 
முடிவுகள் அறிவிக்கப்படுதல்.- அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் பதிவு செய்வதில் , 
எண்ணுவதில் மற்றும் தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தலில் கூட்டத்தில் தலைமை 
வகிக்கும் நபரால் , இவ்வொழுங்குகளின் 77 -வதும் 78- வதும் ஒழுங்குகளில் 
குறிப்பிட்டுள்ள நடைமுறை கையாளப்படவேண்டும் . 

89. வாக்குகள் மறுத்தல் .--- வாக்களிக்கும் பஞ்சாயத்தின் ஏதேனும் 
அங்கத்தினர்களின் கையெழுத்தோ அல்லது மற்று எழுத்துக்களோ காணப் 
படுகின்ற எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் அல்ல து அடைப்புகளுள் காண்பிக்கப் 
பட்டுள்ள ( x ) அடையாளம் ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களின் பெயர் 
களுக்கெதிராகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் செல்லா 
ததாக்கப்படவேண்டும் . 

90 , தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தலும் , வெளியிடுதலும்.- ( 1 ) கூட்டம் 
முடிந்த பின் உடனடியாக கூட்டத்தின் தலைவர், தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கவேண்டு 
மென்பதோடு பஞ்சாயத்தின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் பஞ்சாயத்துப் பகுதியி 
லுள்ள கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவலகங்களின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் 
வெளியிடச் செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) கூட்டத்தின் தலைவர் , தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நபரின் 
பெயரை , அரசிதழில் பிரசுரம் செய்யும் பொருட்டு, சம்பந்தப்பட்ட துணை 
இயக்கு நருக்கு அனுப்பவேண்டும் . தலைவரெனத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நபரின் 
பெயர் , தகவலுக்கென இயக்குநருக்கு அறிவிக்கப்படவும் வேண்டும் . - 

91 . கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல்.--கூட்டத்தின் 
தலைவர் , கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகளுக்கான ஆவணம் ஒன்று தயார் செய்து , 
அதனில் 

உண்டுபண்ணப்பட்டுள்ள எல்லாத் திருத்தங்களையும் அத்தாட்சி 
செய்யும் பொருட்டு அவரது சுருக்கொப்பமிடவேண்டுமென்பதோடு கூட்டத்தில் 
ஆசராயிருக்கும் ஏதேனும் அங்கத்தினர் அவரது விருப்பத்தைத் தெரிவித்தால் 
ஆவணத்தில் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய அந்த அங்கத்தினரையும் அனுமதிக்க 
வேண்டும் . 

92. தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கப்பட்ட உடன்தானே தலைவர் அலுவல் 
ஏற்றெடுத்தல் .-- சட்டத்தின் 25- வது பிரிவின் ( 2 )-வது துணைப் பிரிவின் கீழ் 
தேவைப்பட்டவாறு (பதவியேற்பு ) உறுதிமொழி கொடுத்த பின்னர் , மேற்கூறிய 
90 -வது ஒழுங்கின் ( 1 )-வது துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிட்டுள்ளவாறு தேர்தல் 
முடிவு அறிவிக்கப்பட்ட பின் உடனடியாக தலைவர் அலுவல் ஏற்கவேண்டும் . 

தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தலும் பாதுகாப்பில் வைத்தலும். 
இவ்வொழுங்குகளின் அத்தியாயம் III- ன் II- வது பாகத்தின் 82- வது ஒழுங்கில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள முறையில் , தேர்தல் தாள்களும் கூட்டத்தின் நிகழ்ச்சிப் 
பதிவுகளும் தலைவருக்கு அனுப்பப்படவேண்டுமென்பதோடு 

அதனில் வகை 
செய்யப்பட்டுள்ளவாறு தேர்தல் தாள்கள் பத்திரமான பாதுகாப்பில் வைத்திருக் 
கப்படவும் வேண்டும் . 


93 . 
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பாகம் II 


( சட்டத்தின் 24- வது பிரிவு பார்க்கவும் ) 
துணைத் தலைவரைத் தேர்ந்தெடுத்தல் 


-- 


94 .. ( துணைத் தலைவர் ) தேர்ந்தெடுக்கப்படும் நோக்கத்திற்கெனப் பிரத்தி 
யேகமாகக் கூட்டப்படும் கூட்டத்தின் போது தேர்தல் நடத்துதல் .-- ( 1 ) சாதா 
ரணமாக ஒரு பஞ்சாயத்தின் துணைத் தலைவருக்கான காலியிடம் , தலைவர் தேர்ந் 
தெடுக்கப்படுவதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று, பஞ்சாயத்து பகுதியின் மீது 

ஆட்சி அதிகாரமுடைய தாலுகாவின் தகசில் தாரால் , அந்த நோக்கத்திற்கெனப் 
| பிரத்தியேகமாகக் கூட்டப்படுகின்ற கூட்டத்தின்போது தேர்தல் நடத்துவதன் 

மூலம் நிரப்பப்படவேண்டும் . இவ்வாறான கூட்டம் பஞ்சாயத்து அலுவலகம் 
ஏதேனுமிருந்தால் அதனில் அல்லது பஞ்சாயத்துப் பகுதியினுள் தகசில் தாரால் 
நிச்சயிக்கப்படுகின்ற வேறு ஏதேனும் இடத்தில் நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 2 ) முன்கூறிய துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிட்டுள்ளவாறு அதே நாளில் 
கூட்டம் நடத்தப்படவில்லையெனில் , தலைவர் (தேர்ந்தெடுக்கும் ) நோக்கத்திற் 
கெனப் பின்வரும் ஒரு நாளில் கூட்டவேண்டும் . 

( 3 ) துணைத் தலைவரின் ஸ்தானத்திற்கான எல்லா தற்செயல் காலியிடங் 
களுக்கான தேர்தலும் தலைவரால் அந்த நோக்கத்திற்கெனக் கட்டப்படும் 
பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தின்போது நடத்தப்படவேண்டும் . 

( 4 ) துணைத் தலைவரைத் தேர்ந்தெடுப்பதற்கான கூட்டம் , குறைந்தது 
ஏழு முழு தினங்களுக்கான அறிவிப்பின் மூலம் அறிவிக்கப்படவேண்டுமென் 
பதோடு பஞ்சாயத்து தலைவரால் தலைமை வகிக்கப்படவும் வேண்டும் . கூட்டம் 
நடத்தப்படும் நாளும் நேரமும் குறிக்கின்ற பொது அறிவிப்பும் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . 

95.. தேர்தல் நடைமுறைகள்.- ( 1 ) கூட்டத்தின்போது தேர்தலுக்கு 
நிற்க விரும்பும் அபேட்சகரின் பெயர் ஒரு அங்கத்தினரால் முன்மொழியப்படவும் 
மற்றொரு அங்கத்தினரால் ஆமோதிக்கப்படவும் வேண்டும் . முன்மொழியப்பட்ட 
மற்றும் ஆமோதிக்கப்பட்ட எல்லா அபேட்சகர்களின் பெயர்களும் தலைவரால் 
படித்துக் காண்பிக்கப்படவேண்டும் . எந்த அங்கத்தினரும் ஒருவருக்கு மேற்பட்ட 
அபேட்சகர்களை முன்மொழியவோ ஆமோதிக்கவோ கூடாது . 

( 2 ) ஒரு அபேட்சகர் மட்டுமே முன்மொழியப்பட்டிருந்தால், வாக்கெ . 
டுப்பு நடத்தப்படக்கூடாதென்பதோடு , உடனடியாக அவர்துத் தலைவராக 
முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரென அறிவிக்கப்படவும் வேண்டும் . 

( 3 ) இருவர் அல்லது மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் இருந்தால் கூட்டத்தில் 
ஆசராயிருக்கும் அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . 

96. வாக்குகள் பதிவு செய்தல்.-- ( 1 ) அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் 
பதிவு செய்யும்போது 77 -வது ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நடைமுறை 
கையாளப்படவேண்டும் . 

( 2 ) வாக்குகள் பதிவு செய்தபின்னர் , தலைவர் , பஞ்சாயத்து - அங்கத் 
தினர்களின் முன்னிலையில் (தேர்தல் தாளிடும் ) பெட்டியைத் திறந்து வாக்குகளை 
எண்ணவேண்டுமென்பதோடு கீழ் வரும் முறைகளுக்கேற்றவாறு தேர்தல் 
முடிவுகள் அறிவிக்கவும் வேண்டும் : 


48 


( i) இரு அபேட்சகர்கள் மட்டுமே இருந்தால் , எந்த அபேட்சகர் 
அதிக எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் பெற்றுள்ளாரோ அந்த அபேட்சகர் தேர்ந் 
தெடுக்கப்பட்டவராக அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

அபேட்சகர்களுக்கும் 
சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள போது , தலைவர் , அவர்களில் 
எந்த அபேட்சகர் மீதேனும் அவரது முடிவு வாக்கைப் பிரயோகிக்கவேண்டுமென் 
பதோடு இவ்வாறான முடிவு வாக்கு எந்த அபேட்சகருக்குக் கிடைத்துள்ளதோ 
அந்த அபேட்சகர் . துணைத் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரென அறிவிக்கப் 
படவேண்டும் . 

( ii ) இரு வருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் இருந்தால் மிகக் குறைந்த 
எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் பெற்றுள்ள அபேட்சகர் நீக்கம் செய்யப்படவேண்டு 
மென்பதோடு வாக்கெடுப்பு மீண்டும் நடத்தப்படவேண்டும் . எல்லா அபேட் 
சகர்களுக்கும் அல்லது பட்டியலில் மிகக் கீழாக உள்ள இருவர் அல்லது மேற்பட்ட 
அபேட்சகர்களுக்கு சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ளபோது , 
தலைவர் , பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் முன்னிலையில் சீட்டுப் போடுவதன் 
மூலம் எந்த அபேட்சகர் நீக்கம் - செய்யப்படவேண்டுமென நிர்ணயிக்கவேண்டும் . 
கடைசி முறையாக வாக்குகள் எடுக்கப்படும்போது இரு அபேட்சகர்கள் மட்டுமே 
மீதமாகும்வரை நீக்கம் செய்தல் தொடரப்படவேண்டுமென்பதோடு அதிகமான 
எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள அபேட்சகர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவ 
ரென அறிவிக்கப்படவேண்டும் . முடிவாக வாக்கெடுக்கும் போது மீதமிருக்கும் 
இரு அபேட்சகர்களுக்கும் சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் கிடைத்துள்ள 
போது தலைவர் , அந்த இருவரில் ஏதேனும் ஒரு அபேட்சகர் மீது தனது முடிவு 
வாக்கைப் பிரயோகிக்கவேண்டுமென்பதோடு அவரது இரண்டாவது வாக்கு எந்த 
அபேட்சகருக்குக் கொடுக்கப்பட்டதோ அந்த அபேட்சகர் துணைத் தலைவராகத் 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரென அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

97. வாக்குகள் மறுத்தல்.- வாக்களிக்கின்ற ஏதேனும் பஞ்சாயத்து 
அங்கத்தினர்களின் கையெழுத்தோ அல்லது வேறு ரதேனும் எழுத்துக்களோ 
காணப்படுகின்ற எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் அல்லது அடைப்புகளுள் காண்பிக் 
கப்பட்டுள்ள ( x ) அடையாளம் , ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களின் பெயர் 
களுக்கெதிராகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் செல் 
லாததாக்கப்படவேண்டும் . 

98 . தேர்தல் முடிவுகள் அறிவித்தல்.- தேர்தல் முடிந்த பின் உடனடியாக 
தலைவர் , தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கவேண்டும் . 

99. . முடிவுகள் வெளியிடுதல் .- தலைவர் , பஞ்சாயத்தின் அறிவிப்புப் பலகை 
யிலும், பஞ்சாயத்து பகுதியிலுள்ள கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவலகங்களின் 
அறிவிப்புப் பலகையிலும் தேர்தல் முடிவு வெளியிடச் செய்யவேண்டும் .. மேலும் 
துணைத் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நபரின் பெயரை அரசிதழில் வெளி 
யிடும் பொருட்டு சம்பந்தப்பட்ட உள்ளாட்சி மன்றங்களின் துணை நெறியாள 
ருக்கு அனுப்பவும் வேண்டும் . 

துணைத் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
நபரின் பெயர் , தகவலுக்கென நெறியாளருக்கும் அறிவிக்கப்பட வேண்டும் . 
98 வது ஒழுங்கின் கீழ் , தலைவரால் தேர்தல் முடிவு அறிவிக்கப்பட்ட பின்னர் , 
சட்டத்தின் 25 - வது பிரிவின் ( 2)-வது துணைப் பிரிவின் கீழ் தேவைப்பட்டவாறு 
பதவியேற்பு உறுதிமொழி எடுத்துக்கொண்ட பின்னர் , உடனடியாகப் பதவி 
ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும் . 
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100 : கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல்.- கூட்டத்தின் 
தலைவர், கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகளுக்கான ஆவணம் ஒன்று தயாரித்து , அதனில் 
உண்டுபண்ணப்படும் எல்லாத் திருத்தங்களையும் அத்தாட்சி செய்யும் பொருட்டு 
அவரது சுருக்கொப்பமிடவேண்டுமென்பதோடு 
கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் 
எந்த அங்கத்தினரேனும் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய விருப்பம் தெரிவித் 
தால் , இவ்வாறான ஆவணத்தில் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய அந்த அங்கத் 
தினரை அனுமதிக்கவும் வேண்டும் . 

101. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல்.- (1 ) தலைவர், எண்ணப்பட் 
டதாயினும் அல்லது மறுக்கப்பட்டதாயினும் ஒவ்வொரு அபேட்சகருக்கும் 
கிடைத்துள்ள எல்லாத் தேர்தல் தாள்களையும் வெவ்வேறாகக் கட்டி முத்திரை 
யிட்டு , அதனில் அடங்கியுள்ள தேர்தல் தாள்களின் எண்ணிக்கையும் , அவை 
எந்தத் தேர்தல் சம்பந்தமானதோ அந்தத் தேர்தலும் அதன் மீது குறிப்பிட 
வேண்டுமென்பதோடு பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் பத்திரமான பாதுகாப்பில் 
வைத்திருக்கவும் வேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு முனிசீபின் அல்லது தகுதியுடைய வேறு நீதிமன்றத்தின் கட்ட 
ளையின் கீழல்லாது , இத்தகைய கட்டுகள் பிரிக்கப்படவோ, அவற்றில் அடங்கி 
யுள்ளவை பரிசோதனை செய்யப்படவோ அல்லது தாக்கல் செய்யப்படவோ 
கூடாது . 

( 3 ) கட்டுகள் ஒரு வருட காலத்திற்குப் பத்திரமான பாதுகாப்பில் 
வைத்திருக்கவேண்டுமென்பதோடு முனிசீபின் அல்லது தகுதியுடைய 
வேறொரு நீதிமன்றத்தின் கட்டளையின் மூலம் மாறாகக் கட்டளையிடப்பட்டாலன்றி 
அதன் பின் அழிக்கப்படவும் வேண்டும் . 


அத்தியாயம் V 


[ சட்டத்தின் 8 -வது பிரிவு ] 

பெண்களின் நியமனம் 
102 . பிரத்தியேகமான கூட்டத்தின்போது உள்ள நியமனம். 
சட்டத்தின் 8 -வது பிரிவின் 

கீழ் பஞ்சாயத்திற்கு ஒரு பெண்மணி நியமிக்கப் 
படுவது , சாதாரணமான காலியிடங்களுக்கான நிலையில் துணைத் தலைவர் 
தேர்ந்தெடுக்கப்படுவதற்கான கூட்டத்திற்குப் பின் மற்றும் தற்செயல் காலியிடங் 
களுக்கான நிலையில் , காலியிடம் ஏற்பட்ட நாளிலிருந்து ஒரு மாதத்திற்குள் , 
பஞ்சாயத்தின் தலைவரால் அந்த நோக்கத்திற்கெனப் பிரத்தியேகமாகக் கூட்டப் 
படும் பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தின்போது குறிப்பிடப்படவேண்டும் . 

103. கூட்டத்திற்கான அறிவிப்பு. - ஐந்து முழு தினங்களுக்கான அறிவிப் 
பின் மூலம் கூட்டம் கூட்டப்படுவது அறிவிக்கப்படவேண்டும் . கூட்டம் கூட்டப் 
படும் நாளும் நேரமும் குறிப்பிடுகின்ற பொது அறிவிப்பும் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . 
104 . 

கூட்டத்தில் தலைமை வகித்தல்.- தலைவர் கூட்டத்திற்குத் தலைமை 
வகிக்க வேண்டும் . 

தலைவர் ஆசராகாதபோது துணைத் தலைவர் தலைமை 
வகிக்கவேண்டும் . 

G. 3019 / V . 
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105. கூட்டத்தில் ஏற்படும் குறைவெண் . - கூட்டப்படும் கூட்டத்தின்போது 
பஞ்சாயத்து , நியமனத்திற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்கவேண்டும் . பஞ்சாயத் 
திற்கு அனுமதிக்கப்பட்டுள்ள மொத்த எண்ணிக்கையின் பாதிக்கு குறையாத 
அங்கத்தினர்கள் கூட்டத்தில் ஆசராயிருந்தாலன்றி இத்தகைய நியமனம் 
நடத்தப்படக்கூடாது . 

106. நியமிக்கப்படும் அபேட்சகர்கள் முன்மொழியப்படுதலும் ஆமோதிக் 
கப்படுதலும்.-- நியமிக்கப்படும் - ஒரு அபேட்சகர் 

ஒரு 

அங்கத்தினரால் 
முன்மொழியப்படவும் மற்றொரு அங்கத்தினரால் 

ஆமோதிக்கப்படவும் 
வேண்டும் . முன் மொழியவோ அல்லது முன்மொழியப்பட்ட பெயரை ஆமோ 
திக்கவோ தலைவருக்கு அதிகாரம் - இருக்கவேண்டும் . எந்த அங்கத்தினரும் 
ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களை முன்மொழியவோ அல்லது ஆமோதிக் 
கவோ கூடாது. 
107. அனுமதிக் 

கடிதத்தின் 

மூலம் முன்மொழி ஆதரிக்கப்படுதல் .- 
செல்லக்கூடிய தான ஒரு முன்மொழி , நியமிக்கப்படுவதற்கென முன்மொழியப் 
பட்ட அபேட்சகரால் , பஞ்சாயத்தினால் நியமிக்கப்பட்டால் அதன் ஒரு அங்கத்தி 
னராகப் பணியாற்ற அவளது விருப்பம் தெரிவித்துக்கொண்டு 

அவளால் 
எழுதப்பட்டு கையெழுத்திடப்பட்ட ஒரு கடிதத்தின் மூலம் ஆதரிக்கப்பட் 
வேண்டும் . இத்தகைய கடிதம் முன்மொழிபவரால் கூட்டத்தின்போது தலைவர் - 
முன் தாக்கல் செய்யப்படவேண்டும் . 
108 . வாக்குகள் பதிவு செய்தலும் நியமனங்கள் 

அறிவித்தலும்.- 
( 1 ) ஒரு அபேட்சகர் மட்டுமே முறைப்படி முன்மொழியப்பட்டிருந்தால் , 
வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படக்கூடாதென்பதோடு அந்த அபேட்சகர் பஞ்சாயத்தின் 

அங்கத்தினராக முறைப்படி நியமிக்கப்பட்டவரென 
அறிவிக்கப்பட 
வேண்டும் . 

( 2 ) இருவர் அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்கள் இருந்தால் , 
ஆசராயிருக்கும் அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . தலைவரும் 
அவரது வாக்குப் பதிவு செய்ய அதிகாரமுடையவராயிருக்கவேண்டும் . 

( 3 ) அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் பதிவு செய்வதிலும் முடிவுகள் 
அறிவிப்பதிலும் கூட்டத்தின் - தலைவரால் , 77- வதும் 78-வதும் ஒழுங்குகளில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நடைமுறைகள் கையாளப்படவேண்டும் . 

109. வாக்குகள் மறுத்தல் .-- வாக்களிக்கும் பஞ்சாயத்தின் ஏதேனும் 
அங்கத்தினர்களின் கையெழுத்தோ அல்லது வேறு - எழுத்துக்களோ காணப்படு 
கின்ற எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் அல்லது அடைப்புகளுள் காண்பிக்கப்பட் 
டுள்ள ( x ) அடையாளம் ஒருவருக்கு மேற்பட்ட அபேட்சகர்களின் பெயர்களுக் 
கெதிராகப் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள எந்த வாக்குப்பதிவுத் தாளும் செல்லாத 
தாக்கப்படவேண்டும். 
110 . 

முடிவுகள் அறிவித்தல்.-- கூட்டத்திற்குப் பின் உடனடியாக தலைவர் , 
தேர்தல் முடிவை அறிவிக்கவேண்டுமென்பதோடு பஞ்சாயத்தின் அறிவிப்புப் 
பலகையிலும் பஞ்சாயத்து பகுதியில் உள்ள கிராம அலுவலகம் அல்லது அலுவ 
லகங்களின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் வெளியிடச் செய்யவேண்டும் . நியமிக்கப் 
பட்ட பெண்மணி உடனடியாக அங்கத்தினராகப் பதவியேற்கலாம் . 

111. நியமன முடிவுகள் வெளியிடுதல் .-- கூட்டத்தின் தலைவர் , கூட்டத் 
திற்குப்பின் உடனடியாக , அங்கத்தினராக நியமிக்கப்பட்ட நபரின் பெயரை 
சம்பந்தப்பட்ட துணை நெறியாளருக்கு அனுப்பவேண்டும் . நியமிக்கப்பட்ட 
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நபரின் பெயர் - தலைவரால் பஞ்சாயத்தின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் வெளியிடச் 
செய்யவேண்டும் . அறிக்கை பெற்றுக்கொள்வதன் மேல் , துணை . நெறியாளர் , 
நியமிக்கப்பட்ட அபேட்சகரின் பெயரை அரசிதழில் விளம்பரப்படுத்தவேண்டும் . 

112. கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகள் பதிவு செய்யப்படுதல்.- கூட்டத்தின் 
தலைவர் , கூட்டத்தின் நடவடிக்கைகளுக்கான ஆவணம் ஒன்று தயார் செய்து , 
அதனில் உண்டுபண்ணப்பட்டுள்ள எல்லாத் திருத்தங்களையும் அத்தாட்சி செய்யும் 
பொருட்டு அவரது சுருக்கொப்பமிடவேண்டுமென்பதோடு கூட்டத்தில் ஆசராயி 
ருக்கும் எந்த நபரேனும் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய விருப்பம் தெரிவித்தால் 
இத்தகைய ஆவணத்தில் கையெழுத்துப் பதிவு செய்ய அந்த அங்கத்தினரை 
அனுமதிக்கவேண்டும் . 

113. தேர்தல் தாள்கள் முடிவு செய்தல் .-- தேர்தல் தாள்கள் , இவ்வொ 
ழுங்குகளின் 82- வது ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளவாறு முடிவு செய்யப்பட 
வேண்டும் . - 

அத்தியாயம் VI 


தேர்தல் தகராறுகள் 


பாகம் I 


( சட்டத்தின் 22-வது பிரிவு ) 
அங்கத்தினர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப்படுவது சம்பந்தமான தகராறுகள் 
114 . பொருள் விளக்கங்கள்.--சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி 
இப்பாகத்தில் 

( எ ) " அபேட்சகர் எனில் ஏதேனும் தேர்தலில் அபேட்சகராக 
நியமிக்கப்பட்ட அல்லது நியமிக்கப்பட் உரிமையுடைய நபர் எனப் பொருள் 
படும் . மேலும் இவ்வாறான எந்த நபரும் நடத்தப்போகும் எந்தத் தேர்தலுக்கு 
அவர் ஒரு வருங்கால அபேட்சகராக நிற்கத் தொடங்கினாரோ அந்தச் சமயத் 
திலிருந்து அவர் ஒரு அபேட்சகராகக் கருதப்படவேண்டும் . 

( பி ) " செலவுகள் எனில் ஒரு தேர்தல் முறையீட்டின் விசாரணையின் 
அல்லது தற்செயலாக ஏற்படுகின்ற மதிப்பு , கட்டணம் மற்றும் செலவுகள் என 
பொருள்படும் ; 

( R ) " தேர்தல் எனில் பஞ்சாயத்தின் ஒரு அங்கத்தினரைத் தேர்ந் 
தெடுப்பதற்கான தேர்தல் எனப் பொருள்படும் ; 

( டி தேர்தல் முகவர் எனில் 23-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு 
( 1 ) -ன் கீழ் நியமிக்கப்பட்ட தேர்தல் முகவர் , என்று பொருட்படும் ; 

( இ ) " வாக்காளர் உரிமை எனில் ஒரு நபர் தேர்தலில் அபேட் 
சகராக நிற்பதற்கு, அல்லது நிற்காமலிருப்பதற்கு அல்லது தேர்தலுக்கு நிற்பதி 
லிருந்து பின்வாங்குவதற்கு அல்லது ஒரு தேர்தலில் வாக்களிப்பதற்கு அல்லது 
வாக்களிக்க மறுப்பதற்கான உரிமை என்று பொருள்படும் ; 

( எப் ) " வழக்கறிஞர் எனில் வேறொரு நபருக்காக ஒரு சிவில் நீதி 
மன்றத்தில் ஆசராகவும் , வாதாடவும் உரிமையுடைய ஏதேனும் நபர் என்று 
பொருள்படும் . மேலும் ஒரு உயர் நீதிமன்றத்தின் அட்வோகேட் ( Advocate) . 
வக்கீல் ( Vakil ) மற்றும் ஒரு வழக்கறிஞர் ( Attorney ) என்பனவும் உட்படும் ; 
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வகை 


( ஜி ) " வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் எனில் 

இவ்வொழுங்குகளின் 
60-வது ஒழுங்கின் கீழ் எந்த அபேட்சகரின் பெயர் முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்டதாக வெளியிடப்பட்டுள்ளதோ அந்த அபேட்சகர் எனப் பொருள்படும் . 

115 . ஒரு தேர்தல் மனுவின் மூலமல்லாது எந்தத் தேர்தலும் அல்லது 
நியமனமும் ஆராயப்படாதிருத்தல் .-- மாறாக 

செய்யப்பட்டவை 
தவிர , ஒரு முனிசீபின் முன்பாக , இந்த பாகத்தின் விதிகளுக்கேற்ப , அளிக்கப் 
பட்ட ஒரு தேர்தல் மனுவின் மூலமல்லாது , சட்டத்தின் கீழ் நடத்தப்பட்ட 
எந்தத் தேர்தலும் அல்லது நியமனமும் ஆய்வுக்கென 

அழைக்கப்படக் 
கூடாது . 

116. முனிசீபு, இதற்கெனக் குறிப்பிடப்பட்ட நபர் என்ற முறையில் 
செயலாற்றுதல்.-- சட்டத்தின் 22-வது பிரிவின் கீழும் இவ்வொழுங்குகளின் 
கீழும் ஆட்சி அதிகாரம் பிரயோகிக்கும் ஒரு முனிசீபு, எந்த நீதிமன்றத்தில் அவர் 
தலைமை வகிக்கின்றாரோ அந்த நீதிமன்றத்தின் முனிசீபு என்ற நிலையிலல்லாது 
இதற்கெனக் குறிப்பிடப்பட்ட நபர் என்றவாறு இத்தகைய ஆட்சி அதிகாரம் 
பிரயோகிப்பதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

117. தேர்தல் மனு தாக்கல் செய்தல் .- ( 1 ) ஏதேனும் தேர்தலை ஆய்வுக் 
கென அழைக்கின்ற ஒரு தேர்தல் மனு, சட்டத்தின் 22 ( 1)-வது பிரிவின் ( எ ) 
முதல் ( டி ) வரையுள்ள துணை உட்பிரிவுகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஒன்று அல்லது 
அதற்கு மேற்பட்ட காரணங்களின்மேல் தாக்கல் செய்யப்படலாம் . : 

( 2 ) தேர்தல் மனு ஒன்று 
( எ ) (i) மனு தாக்கல் செய்கின்ற நபரால் , அல்லது 

(ii ) இதன் சார்பில் மனு தாக்கல் செய்கின்ற நபரால் எழுத்து மூலம் 
அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள ஒரு நபரால் 

முனிசீபுக்கு அல்லது இதன் சார்பில் , அவரால் நியமிக்கப்படுகின்ற வேறு . 
அலுவலருக்கு அனுப்பப்படுகின்ற போது , 

( பி ) ரிஜிஸ்தர் தபால் மூலம் அனுப்பப்பட்டு முனிசீபுக்கு அல்லது 
இவ்வாறு நியமிக்கப்படுகின்ற அலுவலருக்குக் கொடுக்கப்படும் போது 
முனிசீபுக்கு அளிக்கப்பட்டதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

( 3 ) மனுதாரர் , தேர்தலில் அவர் அபேட்சகராக முறைப்படி நியமிக்கப் 
பட்டிருந்தால் அவர் நீங்கலாக , தேர்தலில் முறைப்படி அபேட்சகராக நியமிக்கப் 
பட்ட எல்லா அபேட்சகர்களையும் அவரது மனுவிற்கான எதிர்வா திகளாகச் 
சேர்த்துக்கொள்ளலாம் . 

( 4 ) தேர்தல் மனு ஒன்று , மனுதாரர் சம்பந்தமான முக்கிய விவரங் 
களின் சுருக்கமான வாக்குமூலம் அடங்கிய தாக இருக்கவேண்டுமென்பதோடு 
மனுதாரரால் கையெழுத்திடப்படவும் வழக்குகளின் சரிபார்த்தலுக்கென 1908- ம் 
ஆண்டின் சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பில் ( 1908- ன் V-வது சட்டம் ) குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள முறையில் சரிபார்க்கப்படவும் வேண்டும் . 

( 5 ) இயன்றவரை , இவ்வாறு கைக்கூலி வாங்குதல் அல்லது சட்டவிரோ 
தமான செயல்கள் செய்ததாகக் குற்றஞ்சாட்டப்பட்டவர்களின் பெயர்களும் , 
இவ்வாறான செயல்கள் நடத்தப்பட்ட இடமும் தேதியும் கொண்ட முழு 
அறிவிப்பு உட்பட மனு தாரர் குற்றஞ்சாட்டுகின்ற கைக்கூலி அல்லது 
சட்டவிரோதமான ஏதேனும் செயல்களின் முழு விவரங்களும் கொண்ட கையெ 
ழுத்திடப்பட்ட மற்றும் மேற்கூறிய முறையில் சரிபார்க்கப்பட்ட பட்டியல் 
ஒன்றும் மனுவுடன் அனுப்பப்படவேண்டும் . 
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( 6 ) முனிசீபு , மதிப்புக்கான இவ்வாறான நிபந்தனையின்மேல் மற்றும் 
மாறாக அவர் எந்தச்சமயத்திலேனும் கட்டளையிடுகின்றவாறு , மேற்கூறிய 
பட்டியலில் உட்படுத்தப்பட்டுள்ள விவரங்கள் மாற்றப்பட அனுமதிக்கலாம் , 
அல்லது மனுவின் நல்லமுறையிலான சரியான விசாரணை உறுதிப்படுத்தும் நோக் 
கத்திற்குத் தேவையென அவர் கருதுகின்ற . அதனில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
விவரம் சம்பந்தமாகக் கூடுதலான மற்றும் சரியான விவரங்கள் கொடுக்கப்படும் 
படிக் கட்டளையிடலாம் . 

( 7 ) மனுதாரர் ஒருவர் கீழ்வருமாறு அறிவிக்கப்பட உரிமை 
கோரலாம் .- ( எ ) வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரின் தேர்தல் செல்லாதது ; 
( பி ) வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரின் தேர்தல் செல்லாதது . 

எனவே 
அவர் அல்லது வேறு ஏதேனும் அபேட்சகர் முறைப்படி 

தேர்ந்தெடுக்கப்பட் 
டுள்ளார் ; 

( R ) தேர்தல் முழுவதுமே செல்லாதது ; 

( 8 ) மனு , இவ்வொழுங்கின் (1) , ( 2) , ( 3) , ( 4) , ( 5 ) அல்லது ( 6 )-வது 
துணை ஒழுங்குகளின் விதிகளுக்கு அல்லது 138- வது ஒழுங்கின் ( 1) -வது துணை 
ஒழுங்கின் விதிகளுக்கு இணங்குவதாக இல்லையெனில் , முனிசீபு மனுவைத் தள்ளு 
படி செய்யவேண்டும் . 

118. முனிசீபினால் தொடங்கப்பட்ட விசாரணை அவரது வழியுரிமையாளரால் 
தொடரப்படுதல்.- விசாரணை நடந்துகொண்டிருக்கும்போது எந்தக் காரணத் 
தினாலேனும் முனிசீபு அவரது கடமைகளை நிறைவேற்ற இயலாது போனால் அல்லது 
பதவி விட்டுச்செல்ல நேர்ந்தால் , எந்த முனிசீபு அவருக்குப்பின்னரான வழியுரி 
மையாளராக இருக்கின்றாரோ அந்த முனிசீபு , விசாரணையின் துவக்கத்திலிருந்தே 
அவர் முனிசீபு ஆனதாகக்கொண்டு அவரால் விசாரணை தொடர்ந்து நடத்தப் 
படவேண்டும் . 

எனினும் , முனிசீபு தகுதி யெனக்கருதினால் , ஏற்கனவே விசாரணை செய் 
யப்பட்ட எந்தச் சாட்சிகளையும் திரும்ப அழைக்கவும் விசாரணை நடத்தவும் செய் 
யலாம் . 

119.. ஒரு தேர்தல் சம்பந்தமாக ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மனுக்கள் விசாரணை 
செய்தல்.-- ஒரே தேர்தல் சம்பந்தமாக ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மனுக்கள் தாக்கல் 
செய்யப்பட்டுள்ளபோது, முனிசீபு அவரது சொந்த விருப்பத்தின் படி அவற்றைத் 
தனித்தனியாகவோ அல்லது ஒன்று அல்லது அதற்கதிகமான கூட்டங்களாகவோ 
விசாரணை செய்யலாம் . 

120 . விசாரணை நடத்தவேண்டிய இடம்.- விசாரணை , முனிசீபு நிச்சயிக் 
- கின்ற இடத்தில் நடத்தப்படவேண்டும் . 

எனினும் , முனிசீபு ஒருவர் அவரது யுக்தப்படி மலு எந்தத்தேர்தல் சம்பந்த 
மானதோ அந்தத் தேர்தல் நடக்கும் எந்த இடத்திலேனும் நடக்கின்ற விசா 
ரணையின் எந்த பாகத்திற்கேலும் ஆசராகலாம் . 
121 . தேவைப்பட்டால் அரசாங்க வழக்கறிஞர் விசாரணை நடத்துதல் .- 

( 1 ) தேர்தல் எந்த மாவட்டத்தில் நடந்ததோ அந்த மாவட்ட அரசாங்க 
வழக்கறிஞரிடம் அல்லது அவரது கட்டளையின் கீழ் செயலாற்றுகின்றவேறு 
நபரிடம் விசாரணை நடத்துமாறு முனிசீபு தேவைப்படலாம் . 
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( 2 ) அந்தந்தக் காரியங்களிலான துபோல் , 

அரசாங்க வழக்கறிஞர் 
அல்லது அவரது கட்டளையின்கீழ் செயலாற்றுகின்ற வேறு நபர் , தேவைப்படும் 
போது , விசாரணை நடத்தவேண்டுமென்பதோடு , முனிசீபு கட்டளையிடுகின்ற 
வாறு அதனில் பங்கெடுத்துக்கொள்ளவும் வேண்டும் . 

122 . மனுவின் நகல் , சம்பந்தப்பட்ட நபருக்கு வழங்கப்படுதலும் வெளி 
யிடுதலும்.- முனிசீபு , எத்துணை விரைவில் இயலுமேர் அத்துணை விரைவில் 
117-வது ஒழுங்கின் துணை ஒழுங்கு (5 ) -ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள விவரங்களின் 
பட்டியலின் நகல் ஒன்றுடன் மனுவின் நகல் ஒன்றும் ஒவ்வொரு எதிர்வாதிக்கும் , 
சம்பந்தப்பட்ட பஞ்சாயத்துத் தலைவருக்கும் , தேர்தல் அதிகாரிக்கும் வழங்கச் 
செய்யவேண்டும் . ஆய்வு நடத்தப்பட்ட அலுவலகத்தின் அறிவிப்புப் பலகை 
யிலும் , பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் நகல்கள் ஒட்ட 
வைப்பதன்மூலம் மனுவும் பட்டியலும் வெளியிடச் செய்யவேண்டும் . . மேலும் 
இவ்வாறு வெளியிடப்பட்ட பின்னர் பதினான்கு நாட்களுக்குள் எந்தச் சமயத் 
திலேனும் வேறு ஏதேனும் அபேட்சகர் , 138 - வது , ஒழுங்கின். - துணை ஒழுங்கு 
( 3 )-ன் விதிகளுக்குட்பட்டு ஒரு எதிர்வா தியாகச் சேர , உரிமையுடையவராக 
வேண்டும் . 

123.| சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பு மற்றும் சான்றுகள் பற்றிய சட்டத் 
தின் விதிகள் - பொருந்துதல் .-- ( 1 ) சட்டத்தின் விதிகளுக்கும் மற்றும் அதன் 
கீழ் உருவாக்கப்பட்ட ஏதேனும் ஒழுங்குகளுக்கும் உட்பட்டு , எல்லாத் தேர்தல் 
மனுக்களும் , எத்துணை விரைவில் இயலுமோ அத்துணை விரைவில் , 1908- ம் 
ஆண்டின் சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பின்கீழ் , ( 1908- ன் V-வது சட்டம்) 
வழக்கு விசாரணைக்குப் பொருந்துகின்ற நடைமுறைகளுக்கேற்றவாறு முனிசீப் 
னால் விசாரணை செய்யப்படவேண்டும் . 

எனினும் , முனிசீபினால் விசாரணை செய்யப்பட்ட ஏதேனும் சாட்சியின் 
சான்றுகளின் பொருளுக்கான நினைவுக்குறிப்பு ஒன்று அமைக்கப் போதியதாக 
இருக்கவேண்டும் . மேலும் , ஏதேனும் கட்சியின் விண்ணப்பத்தின் மேல் அல்லது 
வேறு விதத்தில் ஏதேனும் பிரத்தியேக காரணங்களிருப்பதாகத் திருப்திப்பட் 
டாலன்றி , முன்சீபு , ஏதேனும் சாட்சியின் சான்றுகளை , எழுதியெடுக்கவேண்டிய 
தேவையில்லை. 

எனினும் மீண்டும் , சாட்சிகளின் சான்றுகள் மனுவின் தீர்ப்புக்கு முக்கியமா 
னதல்ல்வென, அல்லது இவ்வாறு சாட்சி அல்லது சாட்சிகளாகின்ற நபர்கள் 
பொய்யான காரணங்களுக்காக அல்லது - நடவடிக்கைகளைத் தாமதப்படுத்தும் 
நோக்கத்தோடு அவ்வாறு செய்ததாக முனிசீபு - கருதினால் எழுத்து மூலம் பதிவு 
செய்யப்படும் காரணங்களுக்காக அவர் , தனது அவ்வாறான சாட்சி அல்லது 
சாட்சிகளை விசாரணை செய்ய மறுக்கும் உரிமையுடையவராகவேண்டும் . 

( 2 ) 1872 - ம் ஆண்டின் சான்றுகள் பற்றிய இந்தியச் சட்டத்தின் 
( 1872- ன் 1- வது சட்டம் ) விதிகள் , சட்டத்தின் விதிகளுக்கும் மற்றும் இவ் வொ 
ழுங்குகளின் விதிகளுக்குட்பட்டு , எல்லா விதத்திலும் ஒரு தேர்தல் - மனுவின் 
விசாரணைக்குப் பொருந்துவதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

124. , கட்சியினர் நேரில் அல்லது வழக்கறிஞர் மூலம் ஆசராதல்.- கட்சி 
யினர் நேரிலோ அல்லது இதன்சார்பில் அவரால் நியமிக்கப்பட்ட ஒரு வழக்க 
றிஞர் மூலமாகவோ ஆசராகலாம் , விண்ணப்பிக்கலாம் அல்லது செயல்படலாம் . 

எனினும் , முனிசீபு , தேவையென அவர் கருதும் எந்தச் சமயத்திலும் 
ஏதேனும் கட்சியை நேரில் ஆசராகும்படிக் கட்டளையிட 

அவருக்கு உரிமை 
இருக்கவேண்டும் . 


55 


125: முனிசீ பின் அதிகாரங்கள் .- ( 1) கீழ்வரும் விஷயங்கள் சம்பந்தமாக 
ஒரு வழக்கு விசாரண செய்யப்படும்போது , முனிசீபுக்கு , 1909 - ம் 

ஆண்டின் 
சிவில் நடைமுறைத் தொகுப்பின் ( 1908 - ன் V- ன் சட்டம் ) கீழ் ஒரு நீதிமன்றத் 
திற்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அதிகாரங்கள் இருக்கவேண்டும் .-- (எ ) பரிசோ 
தனை மற்றும் ஆய்வு ; 

( பி ) சாட்சிகளை ஆசராகும்படி வற்புறுத்துதலும் அவர்களுக்கான செல 
வுகள் கொடுக்கும்படித் தேவைப்படுவதும் ; 

( R ) ஆவணங்கள் தாக்கல் செய்யும்படி வற்புறுத்துதல் ; 
( டி ) உறுதிமொழி சம்பந்தமாக சாட்சிகளைப் பரிசோதனை செய்தல் : 
( இ ) ஒத்திப்போடுவதை அனுமதித்தல் ; 

( எப் ) வாக்குமூலமாக எடுக்கப்பட்ட சான்றுகள் பெற்றுக்கொள்ளுதல் 
மற்றும். 

( ஜி ) சாட்சிகள் விசாரணை செய்யப்படுவதற்கு ஆணைகள் பிறப்பித்தல் 

( 2 ) முனிசீபுக்கு எந்த நபரின் சான்று முக்கியமானதெனத் தோன்றுகின் 
றதோ அந்த நபருக்கு அழைப்பாணை அனுப்பவும் தன்னிச்சையாக அவரைப் 
பரிசோதனை செய்யவும் செய்யலாம் . 

( 3 ) இவ்வொழுங்குகளின்கீழ் தேர்தல் மனு ஒன்று விசாரணை செய்கின்ற 
முனிசீபு , 1898- ம் ஆண்டின் கிரிமினல் நடைமுறைத் தொகுப்பின் (1898 - ன் 
V- ம் மத்தியச் சட்டம்) 480-வதும் 482-வது பிரிவுகளின் பொருளுக்குட்பட்டு 
ஒரு சிவில் நீதிமன்றமெனக் கருதப்படவேண்டும் . 

126. வாக்களிப்பு இரகசியமாக வைத்திருக்கப்படவேண்டுமென்னும் 
ஒப்பந்தத்தை மீறாதிருத்தல்.-- எந்த சாட்சியிடமும் அல்லது வேறெந்த நபரிட 
மும் தேர்தலில் அவர் எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்களித்தார் எனக் கூறும்படி 
எந்த நபரும் தேவைப்படக்கூடாது . 

127. குற்றஞ்சாட்டுகின்ற விதத்திலான விசாரணைகளுக்குப் பதிலளித்தலும் 
நஷ்ட ஈடுக்கான சான்றிதழும்.-- ஒரு தேர்தல் மனுவின் விசாரணையின்போது 
பிறப்பிக்கப்படும் தகுந்ததான ஏதேனும் விஷயம் சம்பந்தப்பட்ட கேள்விகளுக்கு 
அளிக்கப்படும் பதில்கள் குற்றஞ்சாட்டக்கூடியதாக அல்லது இழப்பீடு அல்லது 
தண்டத்திற்குக் காரணமாக்கக்கூடியதாக இருக்கும் காரணத்தின் மேல் இவ்வா 
றான கேள்விகளுக்குபதிலளிப்பதிலிருந்து எந்த சாட்சியும் மன்னிக்கப்படக்கூடாது . 
எனினும் , 

( எ ) பதிலளிக்குமாறு தேவைப்படும் எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் உண்மை 
யான பதிலளிக்கும் ஒரு சாட்சி முனிசீபீடமிருந்து நஷ்டஈடுக்கான சான்றிதழ் 
ஒன்று பெற்றுக்கொள்ள உரிமையுடையவராவார் , மேலும் 

( பி ) கேட்கப்படும் கேள்விக்கு அல்லது முனிசீபின் முன்னிலையில் , ஒரு 
சாட்சியினால் அளிக்கப்படும் பதில், சான்றுகள் சம்பந்தமாக பொய்ச்சான்றுக் 
கான ஏதேனும் கிரிமினல் நடவடிக்கையின் நிலையிலல்லாது . ஏதேனும் சிவில் 
அல்லது கிரிமினல் நடவடிக்கையில் சாட்சிக்கெதிரான சான்றுகளில் ஏற்றுக் 
கொள்ளப்படக்கூடாது . 

( 2 ) ஏதேனும் சாட்சிக்கு இழப்பீடுக்கான சான்றிதழ் ஒன்று அளிக்கப் 
பட்டுள்ள போது , அது எந்த நீதிமன்றத்திலும் அவரால் வழக்காடப்படலாம் . 
மேலும் இந்திய தண்டனை விதித்தொகுப்பின் ( 1860 - ன் XLV சட்டம் ) IX - 
அத்தியாயத்தின்கீழ் அல்லது இந்த அத்தியாயத்தில் உள்ள ஒழுங்குகளின் கீழ் , 
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இத்தகைய சான்றிதழ் எந்த விஷயம் சம்பந்தமானதோ அந்த விஷயம் காரண 
மாக எழுகின்ற செலவுக்கான அல்லது அதன் மீதான முழுமையான மற்றும் பூரண 
மான பாதுகாப்பாக இருக்கவேண்டும் . ஆனால் , சட்டத்தினால் அல்லது இவ் வொ 
ழுங்குகளினால் அல்லது வேறு ஏதேனும் சட்டத்தினால் விதிக்கப்பட்ட தேர்தல் 
சம்பந்தமான ஏதேனும் தகுதிக்குறைபாட்டிலிருந்து அவருக்கு விடுதலையளிப்ப 
தாகக் கருதப்படக்கூடாது . 
128. 

சாட்சிகளின் செலவுகள்.--சான்றுகள் அளிப்பதற்கென ஆசராவதில் 
ஏதேனும் நபருக்கு ஏற்பட்ட நியாயமான செலவுகள் , முனிசீபினால் இத்தகைய 
நபருக்கு அனுமதிக்கப்படவும் முனிசீபு மாறாகக் கட்டளையிட்டாலன்றி , மதிப் 
பின் ஒரு பாகமாகக் கருதப்படவும் வேண்டும் . 

129 . ஸ்தானத்திற்கான உரிமை கோரப்படும்போது எதிர்குற்றஞ்சாட் 
டுதல்.-- ( 1 ) வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரல்லாத ஏதேனும் அபேட்சகர் முறைப் 
படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார் என உரிமை கோருதல் ஒரு தேர்தல் மனுவில் 
அறிவிக்கப்பட்டுள்ளபோது வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் அல்லது வேறு ஏதேனும் 
கட்சியினர் , அவர் வெற்றிபெற்ற அபேட்சகராயிருந்தால் இவ்வாறான அபேட்ச 
கரின் தேர்தல் செல்லாததாகுமெனவும் அவரது தேர்தலை விசாரணை செய்யும் 
பொருட்டு அழைப்பு விடுக்கும் மனு ஒன்று அளிக்கப்பட்டதெனவும் நிரூபிப்பதற் 
கான சான்று கொடுக்கலாம் . 

எனினும் , மேற்கூறியவாறு வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் அல்லது இத்தகைய 
வேறு கட்சியினர் , விசாரணை நடத்தத்துவங்கும் நாளிலிருந்து பதினான்கு நாட்க 
ளுக்குள் சான்று கொடுப்பதற்கான அவரது கருத்து பற்றி முனிசீபுக்கு அறிவிப் 
புக் கொடுத்தாலன்றி , மேலும் பிணை மற்றும் முறையே 138-வது ஒழுங்கின் 
( 1 )-வதும் ( 2) -வதும் துணை ஒழுங்குகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பிணைகளும் 
கொடுத்தாலன்றி , இத்தகைய சான்றுகள் கொடுக்க உரிமையுடையவராக 
மாட்டார் . 

( 2 ) (1 )-ம் துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள எல்லா அறிவிப்புகளு 
டனும் , ஒரு தேர்தல் மனுவின் காரியத்தில் 117- வது ஒழுங்கின் ( 4 ) -வதும் 
( 5 )-வதும் துணை ஒழுங்குகளின் மூலம் தேவைப்பட்டுள்ள வாக்குமூலமும் விவரங் 
களும் உடன் 

கொடுக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு கையெழுத்திடப்படவும் 
அதே முறையில் சரிபார்க்கப்படவும் வேண்டும் . 

130. முனிசீபின் தீர்மானம் .-- ( 1 ) ஒரு தேர்தல் மனுவின் விசாரணை 
முடிவின் போது முனிசீபு 

( எ ) தேர்தல் மனுவைத் தள்ளுபடி செய்து , அல்லது 

( பி ) வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் தேர்தல் 
செல்லுபடியாகாதது என அறிவித்து; அல்லது 

( R ) வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் தேர்தல் 
செல்லுபடியாகாதது என்றும் மனுதாரர் அல்லது வேறு ஏதேனும் அபேட்சகர் 
அல்லது அபேட்சகர்கள் 

முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள் 
எனவும் அறிவித்து கட்டளை ஒன்று பிறப்பிக்கலாம் . 
131 . 

முனிசீபினால் பிறப்பிக்கப்படும் வேறு கட்டளைகள்.- ( 1 ) 130 - வது 
ஒழுங்கின்கீழ் கட்டளை ஒன்று பிறப்பிக்கும்போது , முனிசீபு 
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( எ ) தேர்தலின்போது செய்யப்பட்ட ஏதேனும் நேர்மையற்ற செய 
லுக்கான மனுவில் குற்றஞ்சாட்டப்பட்டுள்ளபோது , 

( i) தேர்தலில் ஏதேனும் அபேட்சகரால் அல்லது அவரது தேர்தல் 
முகவரால் 

அல்லது அவர்களின் மறைமுகமான உடந்தையுடன் ஏதேனும் 
நேர்மையற்ற செயல் நடத்தப்பட்டுள்ளதென நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளதா இல்லையா 
எனவும் மற்றும் நேர்மையற்ற செய்கையின் தன்மை பற்றிய ஒரு தீர்ப்பும் ; 

( ii ) விசாரணையின் போது நேர்மையற்ற செயல் செய்தவர்க 
ளென நிரூபிக்கப்பட்ட நபர்கள் எவரேனுமிருந்தால் அவ்வாறான எல்லா நபர்க 
ளின் பெயர்களும் , இது சம்பந்தமாக ஏற்பட்டுள்ள தகுதிக்குறைபாடுகளிலி 
ருந்து ஏதேனும் நபர்களுக்கு விதிவிலக்களிப்பதற்குத் தகுந்ததென 

முனிசீபு 
கருதுகின்ற சிபாரிசுகளுடன் அந்த நேர்மையற்ற செய்கையின் தன்மையும் ; 
பதிவு செய்துகொண்டும் ; 

( பி ) செலுத்தப்படவேண்டிய மொத்த செலவுத் தொகைகள் நிச்ச 
யித்து மற்றும் செலவுகள் செலுத்தவேண்டிய நபர்களையும் செலுத்தப்படவேண் 
டிய நபர்களையும் குறிப்பிட்டு 

கட்டளை ஒன்றும் பிறப்பிக்கலாம் . 
எனினும் , மனுவின் கட்சியினரல்லாத ஒரு நபர் 

(i ) முனிசீபின் முன்னிலையில் ஆசராகுமாறும் எதனால் அவர் பெயரிடப் 
படக்கூடாதெனக் காரணம் காண்பிக்குமாறும் அறிவிப்புக் கொடுக்கப்பட்டா 
லன்றி ; மேலும் 

( ii) அறிவிப்பு அனுசரித்து அவர் ஆசரானால் , முனிசீபினால் ஏற்கனவே 
விசாரணை செய்யப்பட்ட மற்றும் எதிராக சான்றுகள் கொடுக்கப்பட்ட ஏதேனும் 
சாட்சியைக் குறுக்கு விசாரணை செய்யவும் அவரது பாதுகாப்புக்கென சான்றுகள் 
அழைக்கவும் , விசாரணை செய்யப்படவும் வாய்ப்பளிக்கப்பட்டாலன்றி 

உட்பிரிவு ( எ )-ன் ( ii )- ம் துணை உட்பிரிவின்கீழ் உள்ள கட்டளையில் 
பெயரிடப்படக்கூடாது . 

( 2 ) ( 1 )-ம் துணை ஒழுங்கின் ( பி ) உட்பிரிவின்கீழ் உள்ள செலவுகளுக்கான 
எந்தக் கட்டளையும் 121- வது ஒழுங்கின் கீழ் முனிசீபின் ஏதேனும் தேவை அனுச 
ரித்து விசாரணை நடத்துகின்ற சட்ட அலுவலருக்கு செலுத்தப்படுவதற்கான 
செலவுத்தொகைக்குள்ள கட்டளை உட்பட்டதாக இருக்கலாம் . 

132. வெற்றி பெற்ற அபேட்சகரல்லாத ஒரு அபேட்சகர் தேர்ந்தெடுக்கப் 
ட்டதாக அறிவிக்கக்கூடிய காரணங்கள் பற்றி.- மனு ஒன்று கொடுத்துள்ள 
தேனும் நபர், வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரின் தேர்தலை விசாரணைக்கு அழைத் 
துள்ளதற்கும் மேலாக அவர் அல்லது வேறு ஏதேனும் அபேட்சகர் முறைப்படி 
தெரிந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர் என அறிவிக்க உரிமை கோரினால் மற்றும் 

( எ ) உண்மையில் மனுதாரர் அல்லது இத்தகைய வேறு அபேட்சகர் 
பெருவாரியான சட்டப்படி செல்லும் வாக்குகள் பெற்றுள்ளார் என ; அல்லது 

( பி ) ஆனால் நேர்மையற்ற செயல் மூலம் வெற்றிபெற்ற அபேட்சகர் 
பெற்றுள்ள வாக்குகளுக்கு , மனுதாரர் அல்லது இத்தகைய வேறு அபேட்சகர் 
பெருவாரியான சட்டப்படி செல்லபடியாகும் வாக்குகள் பெற்றிருப்பார் என 
முனிசீபு கருதினால் , அவர் , வெற்றிபெற்ற அபேட்சகரின் தேர்தல் செல்லாததாக் 
கப்பட்டதென அறிவித்த பின்னர் , அந்தந்தக் காரியங்களிலானதுபோல் மனு 
தாரர் அல்லது இவ்வாறான வேறு அபேட்சகர் முறைப்படி தெரிந்தெடுக்கப்பட் 
டுள்ளார் என அறிவிக்கவேண்டும் . 

G : 3019/ V . 
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134 . 


133 . சமமான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் பெற்றுள்ள சந்தர்ப்பத்தில் 
எடுக்கப்படவேண்டிய நடைமுறை.-- தேர்தல் மனுவின் விசாரணையின் போது , 
தேர்தலில் ஏதேனும் அபேட்சகர்களுக்குக் கிடைத்துள்ள வாக்குகள் சமநிலையி 
லானதெனவும் , மேலும் , அதிகப்படியான ஒரு வாக்கு அவர்களில் எந்த அபேட்ச 
கரையேனும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவரென அறிவிக்கப்பட உரிமையாக்குமென 
வும் தோன்றினால் , அதன்பின்.- 

( எ ) சட்டத்தின் விதிகளின்கீழ் அல்லது .இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் தேர் தல் 
அலுவரால் செய்யப்பட்ட எந்த முடிவும் , அந்த அபேட்சகர்களிடையே எழும் 
பிரச்சினையைத் தீர்க்கக்கூடியதாக இருக்கும்வரை, மனுவின் நோக்கங்களுக் 
கெனவும் பயனுடைத்தாகவேண்டும் ; மேலும் 

( பி ) அந்த அபேட்சகர்களிடையே எழும் இவ்வாறான பிரச்சினை இந்த 
முடிவினால் தீர்க்கப்படாதிருக்கும்வரை, முனிசீபு சீட்டு போடுவதன்மூலம் பிரச் 
சினைக்கு முடிவு காணவேண்டுமென்பதோடு, அதிகப்படியான ஒரு வாக்கு , எந்த 
நபருக்குச் சீட்டு விழுகின்றதோ அந்த நபருக்குக் கிடைத்ததாகக்கொண்டு நடவ 
டிக்கை தொடரவேண்டும் . 

கட்டளை களின் செய்தி அறிவித்தலும் ஆவணங்கள் முடிவு செய் 
தலும்.-- முனிசீபு , 130-வதும் 131- வதும் ஒழுங்குகளின் கீழ் , பிறப்பிக்கப்பட்ட 
கட்டளைகள் அறிவித்த பின்னர் , அதன் நகல் ஒன்றினை சம்பந்தப்பட்ட பஞ்சா 
யத்து தலைவருக்கும் தேர்தல் அதிகாரிக்கும் அனுப்பவேண்டும். அவ்விஷயத்தின் 
ஆவணங்கள் தேர்தல் அதிகாரிக்கு அனுப்பப்படவேண்டும் . . 

135. முனிசீபின் கட்டளைகள் தீர்மானமாகவும் : முடிவானதாகவும் 
இருத்தல்.- இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் முனிசீபினால் பிறப்பிக்கப்பட்ட எல்லாக் 
கட்டளைகளும் தீர்மானமாகவும் முடிவானதாகவும் இருக்கவேண்டும் . 

136. கட்டளைகள் அறிவித்தல். - 130 -வது மற்றும் 131- வது ஒழுங்குக 
ளின் கீழ் முனிசீபினால் பிறப்பிக்கப்பட்ட ஒரு கட்டளை இவ்வாறான கட்டளைகள் 
* அறிவிக்கப்பட்ட நாளிலிருந்து செயலாக்கப்படவேண்டும் . 

137. தேர்தல் மனுக்கள் பின்வாங்கப்படுவதும் தள்ளுபடி செய்யப்படு 
வதும் .- ( 1 ) தேர்தல் மனு ஒன்று , பின்வாங்கப்படவேண்டுமென விண்ணப்பிக் 
கப்பட்டால் , முனிசீபின் அனுமதியுடன் மட்டுமே பின்வாங்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) (1 )-ம் துணை ஒழுங்கின்கீழ் பின்வாங்கப்படுவதற்கான விண்ணப்பம் 
ஒன்று கொடுக்கப்பட்டுள்ளபோது , விண்ணப்பம் விசாரிக்கப்படுவதற்கென 
தேதி நிச்சயித்து , மனுவின் எல்லாக் கட்சியினருக்கும் அதற்கான அறிவிப்பு 
கொடுக்கப்படவேண்டுமென்பதோடு முனிசீபின் அலுவலகத்திலும் சம்பந்தப் 
பட்ட பஞ்சாயத்து அலுவலகத்திலும் வெளியிடப்படவும் வேண்டும் . 

( 3) ஒருவருக்கு மேற்பட்ட மனுதாரர்கள் இருந்தால் , எல்லா மனுதாரர் 
களின் அனுமதியுடனல்லாது , தேர்தல் மனு பின்வாங்கப்படுவதற்கான 
விண்ணப்பமும் கொடுக்கப்படக் கூடாது . 

( 4 ) (தேர்தல் மனு) பின்வாங்கப்படுவதற்கெனக் கொடுக்கப்பட்ட 
விண்ணப்பம் அனுமதிக்கக்கூடாத ஏதேனும் பேரம் அல்லது ஆராய்வினால் தூண் 
டப்பட்டதென முனிசீபு கருதினால் இவ்வாறான எந்த விண்ணப்பமும் அனுமதிக் 
கப்படக்கூடாது . 
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( 5) விண்ணப்பம் அனுமதிக்கப்பட்டால் 

( எ ) எதிர்வாதிகளால் -ஏற்கப்பட்ட செலவுத்தொகை 
(செலுத்தத்) தகுதியென முனிசீபு கருதுகின்ற அதன் ஏதேனும் பாகம் செலுத்தும் 

அல்லது 
படி மனுதாரருக்குக் கட்டளையிடப்படவேண்டும் ; 

( பி ) (தேர்தல் மனு ) பின்வாங்கப்படுவதற்கான அறிவிப்பு முனிசீபின் 
அலுவலகத்திலும் சம்பந்தப்பட்ட பஞ்சாயத்து அலுவலகத்திலும் வெளியிடப் 
படவேண்டும் ; 

( R ) மனுதாரராயிருக்கின்ற ஒரு நபர், இவ்வாறு அறிவிப்பு வெளியி 
டப்பட்ட பதினான்கு நாட்களுக்குள் , பின்வாங்கும் கட்சியினரின் ஸ்தானத்தில் 
அவருக்குப் பதிலாக மனுதாரராகச் சேர்த்துக் கொள்ளப்படும்படி விண்ணப்பிக்க 
லாம் . 

மேலும் பிணையத்திற்கென 138- வது ஒழுங்கின் ( 1 )-ம் துணை ஒழுங்கின் 
நிபந்தனைகளுக்கிணங்க, பதிலாக மனுதாரராகச் சேர்த்துக்கொள்ளப்படவும் , 
முனிசீபு தகுதியெனக் கருதுகின்ற முறைப்படி நடவடிக்கைகள் தொடரவும் 
உரிமையுடையவராவார் . 

( 6 ) ( தேர்தல் மனு) பின்வாங்குவதற்கான விண்ணப்பம் ஒன்று முனிசீ 
பினால் அனுமதிக்கப்பட்டுள்ளபோது மேலும் இவ்வொழுங்கின் ( 5) -வது துணை 
ஒழுங்கின் ( c) உட்பிரிவின்கீழ் , பின்வாங்கும் கட்சியினரின் ஸ்தானத்தில் எந்த 
நபரும் பதிலாகச் (மனுதாராக) - சேர்த்துக்கொள்ளப்படாதபோது , முனிசீபு 
தேர்தல் அதிகாரிக்கு விவரம் அறிவிக்கவேண்டும் . 

( 7 ) தேர்தல் மனு ஒன்று , ஒரே மனுதாரர் அல்லது பல மனுதாரர்களின் 
வழியுரிமையாளரின் மரணத்தின்மேல் மட்டுமே தள்ளுபடி செய்யப்படவேண்டும் . 

( 8) இவ்வொழுங்கின் (7 )-வது துணை ஒழுங்கின்கீழ் தேர்தல் மனு ஒன்று 
தள்ளுபடி செய்யப்படும்போது, தள்ளுபடி செய்வதற்கான அறிவிப்பு முனிசீபின் 
அலுவலகத்திலும், தேர்தல் அதிகாரியின் 

அலுவலகத்திலும் , பஞ்சாயத்து 
அலுவலகத்திலும் வெளியிடப்படவேண்டும் . 

( 9 ) ( 8 )-வது துணை ஒழுங்கின்கீழ் தேர்தல் மனு தள்ளுபடி செய்வதற் 
கான, அறிவிப்பு ஒன்று வெளியிடப்பட்ட பின்னர் , மனுதாரராயிருக்கக்கூடிய 
ஏதேனும் நபர் , இவ்வாறு அறிவிப்பு வெளியிடப்பட்ட நாளிலிருந்து பதினான்கு 
நாட்களுக்குள் பதிலாக மனுதாரராகச் சேர்த்துக்கொள்ளும்படி விண்ணப்பிக்க 
லாம் . மேலும் , பிணையத்திற்கென 138-வது ஒழுங்கின் ( 1 )-வது துணை ஒழுங் 
கின் நிபந்தனைகளுக்கிணங்க பதிலாகச் சேர்த்துக்கொள்ளப்படவும் முனிசீபு 
கருதுகின்ற முறைகளின்மேல் நடவடிக்கை தொடரவும் உரிமையுடையவரா 
வார் . 

(10) ஒரு தேர்தல் மனுவின் விசாரணை முடிவு செய்யப்படுவதற்குமுன் 
தனி எதிர்வாதி இறந்துவிட்டால் அல்லது மனுவை எதிர்க்க விரும்பவில்லையென 
அவர் அறிவிப்புக்கொடுத்தால் , அல்லது எதிர்வா திகளில் எவரேனும் ஒருவர் 
இறந்துவிட்டால் அல்லது இத்தகைய அறிவிப்புக் கொடுத்தால் மேலும் மனுவை 
எதிர்க்கின்ற எதிர்வாதிகள் வேறு எவரும் இல்லையேனில் , முனிசீபு , முனிசிபின் 
அலுவலகத்திலும் , தேர்தல் அதிகாரியின் அலுவலகத்திலும் , பஞ்சாயத்து 
அலுவலகத்திலும் இதற்கான அறிவிப்பு வெளியிடச் செய்யவேண்டும் . அதன் 
மேல் மனு தாரராயிருக்கக்கூடிய எந்த நபரும் இவ்வாறு அறிவிப்பு வெளியிட்ட 
பதினான்கு நாட்களுக்குள் , மனுவை எதிர்க்கும் பொருட்டு இத்தகைய எதிர் 
வா திக்குப் பதிலாகச் சேர்க்கப்படும்படி விண்ணப்பிக்கலாமென்பதோடு முனிபு 
தகுதியெனக் கருதுகின்ற ஒப்பந்தத்தின் மேல் நடவடிக்கைகள் தொடரவும் 
உரிமையுடையவராவார் . 
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138. செலவுகளும் செலவுகளுக்கான பிணைத்தொகையும்.- ( 1 ) மனு தாரர் , 
மனு வின் செலவுகளுக்கான பிணைக்கென முனிசீபின் சார்பில் அரசாங்கக் கருவூலத் 
தில் அவரால் ஐம்பது ரூபாய் கட்டப்பட்டதெனக் காண்பிக்கும் ரசீது ஒன்றும் 
மனுவுடன் அனுப்பவேண்டும் . 

( 2 ) தேர்தல் மனு ஒன்று விசாரணை செய்யப்படும்போது எந்தச் சமயத் 
திலும் முனிசீபு , அவர் கட்டளையிடுகின்றவாறு செலவுகளுக்கான மீண்டும் உள்ள 
பிணைத்தொகை கொடுக்கும்படி மனு தாரரை அழைக்கலாம் . மேலும் மனுதாரர் 
அவ்வாறு செய்யத் தவறினால் மனுவைத் தள்ளுபடி செய்யலாம் . 

( 3 ) முனிசீபு கட்டளையிடுகின்றவாறு செலவுகளுக்கான பிணை கொடுத் 
தாலன்றி , எந்த நபரும் 122- வது ஒழுங்கின் கீழ் ஒரு எதிர்வாதியாகச் சேர 
உரிமையுடையவராகமாட்டார் . 

( 4 ) வழக்கறிஞருக்கான கட்டணம் உட்பட உள்ள செலவுகள் முனிசீபின் 
யுக்தப்படி விதிக்கப்படவேண்டும் . 

( 5 ) முனிசீபு , ஆண்டொன்றுக்கு மூன்று சதவீதத்திற்கு மேற்படாது 
செலவுகளின் மீதான வட்டி அனுமதிக்கலாமென்பதோடு இவ்வாறான வட்டி 
செலவுகளோடு கூட்டப்படவேண்டும் . 

( 6 ) இந்த பாகத்தின் விதிகளின் கீழ் செலவுகளுக்கான ஏதேனும் 
கட்டளையில் ஏதேனும் கட்சியினரால் ஏதேனும் நபருக்கு செலவுகள் செலுத்தப் 
படும்படிக் கட்டளையிடப்பட்டிருந்தால் , இத்தகைய செலவுகள் , அவை ஏற்கனவே 
செலுத்தப்படவில்லையெனில் , முழுவதும் அல்லது இந்த பாகத்தின்கீழ் இத்தகைய 
கட்சியினரால் கட்டப்பட்ட பிணை வைப்புத்தொகை மற்றும் மீண்டும் உள்ள 
பிணை வைப்புத்தொகை ஏதும் இருந்தால் , 136- வது ஒழுங்கின் கீழ் இவ்வாறான 
கட்டளை அறிவிக்கப்பட்ட நாளிலிருந்து ஆறுமாத காலத்திற்குள், எந்த நபரின் 
பேரில் செலவுகள் வழங்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த நபரால் முனிசீபுக்கு இதன் 
சார்பில் எழுத்து மூலம் விண்ணப்பம் கொடுப்பதன்மேல் , இயன்றவரையில் 
செலுத்தப்படவேண்டும் . 

( 7 ) ( 1)-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் அதனில் குறிப்பிட்டுள்ளவாறான 
செலவுகள் செலுத்தப்பட்ட பின்னர் மேற்கூறியவாறான பிணை வைப்புத் 
தொகையின் பாக்கி ஏதும் இருந்தால் , இவ்வாறான பாக்கி , அல்லது எந்த 
விதமான செலவும் அளிக்கப்படாதபோது அல்லது குறிப்பிட்ட ஆறு மாத காலத் 
திற்குள் 

மேற்கூறிய எந்த விண்ணப்பமும் கொடுக்கப்படாதபோது , மேற் 
கூறிய பிணை வைப்புத் தொகை முழுவதும் , எந்த நபரால் வைப்புத் 
தொகை கட்டப்பட்டதோ அந்த நபரால் , அல்லது இவ்வாறான வைப்புத்தொகை 
கட்டிய பின்னர் இறந்துவிட்டால் அவரது சட்டப்படியான பிரதிநிதியினால் இதன் 
சார்பில் எழுத்து மூலம் முனிசீபுக்கு விண்ணப்பம் கொடுக்கப்படுவதன்மேல் , 
அந்தந்தக் காரியங்களிலானதுபோல் குறிப்பிட்ட நபருக்கு அல்லது அவரது 
சட்டப்படியான பிரதிநிதிக்கு திருப்பிக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 8 ) இந்த பாகத்தின் விதிகளின் கீழ் செலவுகளுக்கான . எந்தக் கட்ட 
ளையும் , எந்த முதல் சிவில் நீதிமன்றத்தின் ஆட்சி எல்லைக்குள் இவ்வாறான 
கட்டளையின் மூலம் ஏதேனும் தொகை செலுத்தும்படி ஆணையிடப்பட்ட 
ஏதேனும் நபருக்கு வசிக்குமிடமோ அல்லது அலுவல் தல்மோ உள்ளதோ அந்த 
முதல் , ஆட்சி அதிகாரமுடைய முதல் சிவில் நீதி மன்றத்தின் முன்னில் தாக்கல் 
செய்யப்படவேண்டும் . மேலும் ஒரு வழக்கில் அந்த நீதிமன்றத்தினால் ஏற்படுத் 
தப்பட்ட ஒரு தீர்ப்புச் சுருக்கமெனக் கொண்டு இவ்வாறான நீதிமன்றம் அதே 
முறையில் மற்றும் அதே நடைமுறையின் மூலம் இத்தகைய கட்டளையை நிறை 
வேற்றவேண்டும் . அல்லது நிறைவேற்றச் செய்யவேண்டும் . 


61 


எனினும் , (6)-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் விண்ணப்பம் கொடுப்பதன் மூலம் 
இவ்வாறான ஏதேனும் செலவுகள் அல்லது அவற்றின் ஏதேனும் பாகம் ஈடாக்கப் 
படும்போது , இந்தத் துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பிணை வைப்புத் 
தொகைகளின் போதாமை காரணமாக , அந்தத் துணை ஒழுங்கின் கீழ் விண்ணப்பம் 
ஒன்று கொடுக்கப்பட்ட பின்னர் ஈடாக்கப்படாது விடப்பட்டிருக்கும் ஏதேனும் 
செலவுகளின் பாக்கி ஈடாக்கப்படுவதற்கென அல்லாது , 136- வது ஒழுங்கின் கீழ் 
இத்தகைய கட்டளை வெளியிடப்பட்ட நாளிலிருந்து ஆறு மாதங்களுக்குள் , 
அந்தத் துணை ஒழுங்கின் கீழ் எந்த விண்ணப்பமும் தாக்கல் செய்யக்கூடாது . 


பாகம் II 


[ சட்டத்தின் 24 ( டி ) பிரிவு ] 
பஞ்சாயத்தின் தலைவரும் துணைத் தலைவரும் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 

தேர்தல் சம்பந்தமான தகராறுகள் 


139 . ஒரு தேர்தல் மனுவின் மூலமல்லாது , தலைவரும் துணைத் தலைவரும் 
தேர்ந்தெடுக்கப்படும் தேர்தலுக்கு எந்த விதமான எதிர்ப்பும் தெரிவிக்கப் 
படாதிருத்தல் பற்றி .-- மாறாக வகை செய்யப்பட்டவை தவிர, இந்த பாகத்தின் 
விதிகளுக்கேற்ப அளிக்கப்பட்ட ஒரு தேர்தல் மனுவின் மூலமல்லாது ஒரு பஞ்சா 
யத்தின் தலைவர் அல்லது துணைத் தலைவர் தெரிந்தெடுக்கப்படும் தேர்தலுக்கு 
எந்த விதமான எதிர்ப்பும் தெரிவிக்கப்படலாகாது . 

140 . 1 - ம் பாகத்திலுள்ள சில குறிப்பிட்ட விதிகள் பொருந்துதல்.- இந்த 
அத்தியாயத்தின் 1- ம் பாகத்தின் 114 , மற்றும் 116 முதல் 138 வரையுள்ள 
ஒழுங்குகளின் விதிகள், பின்வரும் திருத்தங்களுக்கும் நீக்கங்களுக்கும் உட்பட்டு , 
பஞ்சாயத்துக்களின் தலைவர்கள் மற்றும் துணைத் தலைவர்கள் தேர்ந்தெடுக்கப் 
படும் தேர்தலின் சட்டப்படி செல்லுபடியாகும் தன்மைக்கு எதிர்ப்புத் தெரிவிக் 
கின்ற மனுக்கள் தாக்கல் செய்தல் , விசாரணை செய்தல் , பின்வாங்குதல் மற்றும் 
தள்ளுபடி செய்தல் சம்பந்தமாகவும் மேலும் இவ்வாறான தேர்தல் மனுக்கள் 
சம்பந்தமான செலவுகள் மற்றும் செலவுகளின் பிணைகள் சம்பந்தமாகவும் 
பொருந்தவேண்டும் . 

( 1 ) 114 -வது ஒழுங்கில் 

( எ ) ( டி ) உட்பிரிவுக்கென கீழ் வருபவை பதிலாகச் சேர்க்கப்பட 
வேண்டும்; 

( டி ) தேர்தல் எனில் ஒரு பஞ்சாயத்தின் தலைவர் அல்லது துணைத் 
தலைவர் தெரிந்தெடுக்கப்படுவதற்கான தேர்தல் என பொருள்படும் ; 

( பி ) (ஐ ) உட்பிரிவில் ""60- வது ஒழுங்கின் என்னும் சொற்களுக்கும் 
எண்களுக்கும் பதிலாக 90-வது மற்றும் 99 -வது ஒழுங்குகளின் எனும் 
சொற்களும் எண்களும் மாற்றி இடப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு வாக்காளர் " அல்லது " வாக்காளர் எனும் சொற்கள் 116 
முதல் 138 வரை உள்ள ஒழுங்குகளில் எந்த இடத்தில் வந்தாலும் முறையே 
" ஒரு அங்கத்தினர் மற்றும் அங்கத்தினர் " எனும் சொற்கள் பதிலாக இடப் 
படவேண்டும் . 
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( 3 ) 116 முதல் 138 வரை உள்ள ஒழுங்குகளில் “ அபேட்சகர் அல்லது 
அவரது தேர்தல் முகவர் என்னும் சொற்கள் எந்த இடத்தில் வந்தாலும் 
" அபேட்சகர் " என்ற சொல் பதிலாக இடப்படவேண்டும் . 

( 4 ) 133 -வது ஒழுங்கில் " தேர்தல் அலுவலர் என்ற சொற்களின் 
இடத்தில் “ கூட்டத்தின் தலைவர் என்ற சொற்கள் பதிலாக இடப்படவேண்டும் . 
* எனில் , ஒரு துணைத் தலைவர் தேர்ந்தெடுக்கப்படுவது சம்பந்தமான எந்தத் 
தகராறுக்கும் திருத்தங்களோ அல்லது முதல் விதியோ எந்த விதத்திலும் 
பொருந்தக்கூடாது . 


நமூனா I 


பஞ்சாயத்துக்கள் வார்டுகளாகப் பிரிக்கப்பட்டதைக் காண்பிக்கும் 

பட்டியல் 


குறிப்புரை 


பஞ்சாயத்தின் வார்டின் 
பெயர் பெயரும் 

எண்ணும் 


[ 5 - ம் ஒழுங்கு ) 
வார்டின் ஒவ்வொரு வார்டுக் 
எல்லைகள் கும் தெரிந்தெடுக் 

கப்படவேண்டிய 
அங்கத்தினர்களின் 

எண்ணிக்கை 
( 3 ) 


( 2 ) 


துணை நெறியாளர் . 


நமூனா II 


வாக்குப்பதிவு நிலையங்களின் பட்டியல் 


[ 7 - ம் ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 

. பஞ்சாயத்து 


வரிசை 

வாக்குப்பதிவு 
எண் நிலையத்தின் 

இடம் 


அது இருக்கப் 
படவேண்டிய 
கட்டிடம் 


வாக்குப் பதிவு 
செய்யும் பகுதி 
( வார்டின் பெய 
ரும் எண்ணும்) 


ஒதுக்கப்பட்ட 
வாக்குகளின் 
* - மொத்த 
எண்ணிக்கை 

( 5 ) 


( 1 ) 


இடம் : 
தேதி : 


தேர்தல் அலுவலர் . 
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நமூனா III 


தேர்தல் அறிவிப்பு 


[ 10 - ம் ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 

............பஞ்சாயத்துக்கான தேர்தல் 
இதன் மூலம் அறிவிக்கப்படுவ தாவது : 

( 1 ) இணைக்கப்பட்டுள்ள அட்டவணையில் - குறிப்பிட்டுள்ளவாறு , பஞ்சா 
யத்தின் ஒவ்வொரு வார்டுக்கும் ஒதுக்கப்பட்டுள்ள ஸ்தானம் | ஸ்தானங்கள் 
நிரப்பப்படும் பொருட்டு ஒரு அங்கத்தினர் / அங்கத்தினர்களின் தெரிந்தெடுப்பு 
நடத்தப்படவிருக்கின்றது . 

( 2 ) ( பெயர் ) நியமனத்தாள்கள் ....................(தேதி ) முதல்......... 
( தேதி ) வரை.................... நேரத்திற்கிடையே பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏதேனு 
மிருந்தால் அதிலிருந்தும் இணைக்கப்பட்டுள்ள பட்டிகையில் குறிப்பிட்டுள்ள 
அலுவலர்களின் அலுவலகங்களிலிருந்தும் பெற்றுக்கொள்ளலாம் . 

( 3 ) நியமனத் தாள்கள் ஒரு அபேட்சகரால் அல்லது அவரது முன் 
மொழிபவரால் அல்லது ஆமோதிப்பவரால் அவரது அலுவலகத்தில் இணைக்கப் 
பட்டுள்ள பட்டிகையில் குறிப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் அலுவலரிடம்.. 

..வது நாளுக்குக் குறையாத எந்த நாளிலும் பகல் 11 மணிக்கும் 
பிற்பகல் 3 மணிக்கும் இடையே கொடுக்கப்படலாம் . 

( 4 ) நியமனத்தாள்கள்- (இடம் ) ல் - (தேதி)-ல் 
( நேரம்) ல் பரிசீலனைக்கு எடுக்கப்படும் . 

( 5 ) தேர்தலுக்கு நிற்பதிலிருந்து பின்வாங்குவதற்கான அறிவிப்பு அபேட் 
சகரால் , அல்லது அவரது முன்மொழிபவரால் அல்லது ஆமோதிப்பவரால் --- 

- ( தேதி ) அன்று பிற்பகல் 3 மணிக்குமுன் அவரது அலுவலகத்தில் இணைக்கப் 
பட்டுள்ள பட்டிகையில் குறுப்பிட்டுள்ள ஏதேனும் ஒரு அலுவலரிடம் கொடுக் 
கப்படலாம் . 

( 5 ) தேர்தல் நடத்தப்படும் போது -- (தேதி ) அன்று 
மணிக்கும் 

மணிக்கும் இடையே வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படும் . 
( 7 ) ஒவ்வொரு வாக்கு சம்பந்தமான வாக்கு எண்ணுதலும் , அந்த 
வார்டுக்கான வாக்குகள் எந்த வாக்குப்பதிவு நிலையம் அல்லது நிலையங்களில் 
பதிவு செய்யப்பட்டதோ அதே வாக்குப்பதிவு நிலையம் அல்லது நிலையங்களில் , 
வாக்கெடுப்பு நடத்தப்பட்ட அன்று மாலை 4-30 மணிக்கு துவங்கப்படும் . 

இடம் . 
தேதி . 

தேர்தல் அலுவலர் . 


64 


அட்டவணை 


வார்டின் பெயர் 


தெரிந்தெடுக்கப்பட 
வேண்டிய அங்கத்தினர் | 
களின் எண்ணிக்கை 


குறிப்பு.- 

வார்டில் உள்ள ஒரு ஸ்தானம் பட்டிகை சாதியின 
ருக்கும் பட்டிகை வகுப்பினருக்கும் ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது . 


பட்டிகை 


அலுவலரின் 
உத்தியோகப் பெயர் 

( 1 ) 


அலுவலக 
இருப்பிடம் 


1. தேர்தல் அலுவலர் 
2 . உதவி தேர்தல் அலுவலர் 


நமூனா IV 


[ 12-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
..பஞ்சாயத்தின் , ... 


. வார்டுக்கான தேர்தல் 


நியமனத்தாள் 


1 வார்டின் பெயரும் எண்ணும் 
2 அபேட்சகரின் முழுப் பெயர் 
3 வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள அபேட்சகரின் எண் 
4 தந்தை , காரணவர் அல்லது கணவரின் பெயர் 
5 வயது 
6 வேலையும் விலாசமும் 
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7 


8 


11 


முன்மொழிபவரின் முழுப் பெயர் 

வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள முன் மொழிபவரின் எண் 
9 முன்மொழிபவரின் கையொப்பம் 
10 ஆமோதிப்பவரின் முழுப் பெயர் 

வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள ஆமோதிப்பவரது எண் 
12 ஆமோதிப்பவரின் கையொப்பம் 
13 முன்னுரிமை வரிசை முறைப்படியான சின்னங்கள் 

அபேட்சகரின் உறுதிமொழி 


இதனில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள அபேட்சகர் நானே எனவும் நான் தேர்த 
லுக்கு நிற்க விரும்புகிறேன் எனவும் உறுதியளிக்கிறேன் . 

( அபேட்சகரின் கையொப்பம் ) 
* ( ஏதேனும் சாதியின் அல்லது வகுப்பின் எந்த ஒரு அங்கத்தினருக்கு 
ஸ்தானம் ஒதுக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்த அங்கத்தினரான ஒரு அபேட்சகரின் 
உறு திமொழி ) 
நான். 

சாதியை/ வகுப்பைச் சேர்ந்த ஒரு அங்கத்தினர் என 
அறிவிக்கிறேன் . 

( அபேட்சகரின் கையொப்பம் ) 
தேர்தல் அலுவலரால் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள வேறு நபரால் 
மேல் குறிப்புச்செய்யப்பட்டது . 
வரிசை எண் 
இந்த நியமனத்தாள் -- 

ஆல் (நபரின் பெயர் ) 
( தேதியும் நேரமும் ) என்னிடம் கொடுக்கப்பட்டது . 

தேர்தல் அலுவலர் 
அல்லது அதிகாரமளிக் 
கப்பட்ட வேறு நபரின் 

கையொப்பம் 


* பொருத்தாததெனில் அடிக்கப்படவேண்டும் . 


விளக்க உரை 


196: .... ம் ஆண்டு . ... மாதம்.... நாளன்று......... 
( நேரம்) க்கு முன் தேர்தல் அலுவலரிடம் அல்லது அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு 
நபரிடம் கொடுக்கப்படாத எந்த நியமனத்தாளும் பெற்றுக்கொள்ளப்பட 
மாட்டாது . 

G. 3019/ V . 
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நமூனா V 


( 15 - ம் ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
.பஞ்சாயத்தின் .. 

( வார்டுக் கென 
( தேதி ) அன்று பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட நியமனங்களின் பட்டியல் 


வரிசை 


எண் 


-அபேட்சகரின்பெயர் 


ஓதந்தை,காரணவர், அல்லதுகணவரின் 

பெயர் 


இவேலையும்விலாசமும் 


|Cஅபேட்சகரின்வயது 


முன்மொழிபவரின் 

பெயர்| 


ஆமோதிப்பவரின் 

பெயர் 


( 1 ) 


( 6 ) 


( 7 ) 


குறிப்பு.- நியமனத்தாள்கள் . 

( இடம் )-ல் 196 ..... ம் 
ஆண்டு மாதம் . 

நாளன்று பகல் / 
பிற்பகல் .. 

க்கு பரிசீலனைக்கு எடுக்கப்படும் . 

தேர்தல் அலுவலர் அல்லது 
அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள 

வேறு நபர் , 
தேர்தலுக்கான அபேட்சகர்களின் சட்டப்படி செல்லுபடியாகும் நியமனங் 
களின் இறுதிப்பட்டியலின் பட்டியல் 


நமூனா VI 


வரிசை 
எண் 


(19- ம் ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
பஞ்சாயத்தின் ....... வார்டுக்கான தேர்தல் 
அபேட்சகரின் விலாசம் அபேட்சகருக்கு ஒப்ப 
பெயர் 

டைக்கப்பட்டுள்ள 

சின்னம் 
( 2 ) 

( 4 ) 


( 1) 
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அன்று ... 


எந்த அபேட்சகரின் பெயர் நக்ஷத்திரக் குறியுடன் எழுதப்பட்டுள்ளதோ 
அந்த அபேட்சகர் பட்டிகை சாதி அல்லது பட்டிகை வகுப்பைச் சேர்ந்த அங்கத் 
தினராவர் . 

குறிப்பு .-- வாக்கெடுப்பு ஏற்கனவே விளம்பரப்படுத்தப்பட்டுள்ள வாக்குப் 
பதிவு நிலையங்களில் 

இடையே நடத் 
தப்படும் . 

தேர்தல் அலுவலர் . 
நமூனா VII 
தேர்தல் முகவரை நியமித்தல் . 
[ 23-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
பஞ்சாயத்தின் 

வார்டுக்கான 
தேர்தல். 
தேர்தல் அலுவலர் , 
-ல் உள்ள மேற்கூறிய தேர்தலில் ஒரு அபேட்சகரான 

ல் உள்ள 
என்பவரை இதன்மூலம் இந்த நாளிலிருந்து மேற்கூறிய தேர்தலுக்கான எனது 
தேர்தல் முகவராக நியமிக்கிறேன் . 

இடம் : 
தேதி . 

அபேட்சகரின் கையொப்பம் : 
மேற்கூறியவாறான நியமனத்தை நான் ஏற்றுக்கொள்கிறேன் . 
இடம் . 
தேதி . 

தேர்தல் முகவரின் 

கையொப்பம் 


நான் 


நமூனா VIII 


வாக்குப்பதிவு முகவரை நியமித்தல் 
[ 23 - வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ] 
பஞ்சாயத்தின் 

வார்டுக்கான 
தேர்தல். 
பஞ்சாயத்தின் வார்டு எண் 
வாக்குப்பதிவு நிலையத்திற்கான பிரிஸைடிங் ஆபீஸருக்கு , 
மேற்கூறிய தேர்தலில் ஒரு அபேட்சகரான நான் 
என்பவரை, வாக்குப்பதிவு நிலையத்தில்.. 

வாக்குப் 
பதிவு நிலையத்தின் 

எண் கொண்ட வாக்குப்பதிவுச் சாவடி 
யில் பணிபுரியும் பொருட்டு ஒரு வாக்குப்பதிவு முகவராக நியமித்துள்ளேன் என 
இதன்மூலம் அறிவிக்கிறேன் . 
தேதி . 

அபேட்சகரின் 

கையொப்பம் 
வாக்குப்பதிவு முகவராகப் பணிபுரிய நான் சம்மதிக்கிறேன் . 
தேதி . 

வாக்குப்பதிவு முகவரின் 

கையொப்பம் 
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பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் முன்னிலையில் வாக்குப்பதிவு முகவரால் 

கையொப்பமிடப்படவேண்டிய உறுதிமொழி 
வார்டுக்கான ( எண்ணும் பெயரும் ) இந்தத் தேர்தலில் , நான் படித்த எனக்குப் 
படித்துக் காண்பிக்கப்பட்ட -1960- ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துக்கள் 
சட்டத்தின் 105 -வது பிரிவின் மூலம் தடை செய்யப்பட்ட எந்தச் செயலையும் 
நான் செய்ய மாட்டேன் என இதன் மூலம் உறுதியளிக்கிறேன் . 


- 


வாக்குப்பதிவு முகவரின் கையொப்பம் 
என் முன்னிலையில் கையொப்பமிடப்பட்டது . 
தேதி : 

பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் . 


நமூனா IX 


வாக்கு எண்ணும் முகவரை நியமித்தல் 


[ 24 -வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ] . 

* .பஞ்சாயத்தின் ...... ..வார்டுக்கான தேர்தல் 
பிரிஸைடிங் ஆபீஸருக்கு , 
மேற்கூறிய தேர்தலில் ஒரு அபேட்சகரான நான் . 

.என்பவரை இதன்மூலம், . 
வாக்குகள் எண்ணும் பொருட்டு எனது வாக்கு எண்ணும் முகவராக நியமிக் 
கின்றேன் . 
இடம் : 
தேதி : 

அபேட்சகரின் கையொப்பம் . 
இவ்வாறு வாக்கு எண்ணும் முகவராகப் பணி புரிய நான் சம்மதிக்கின்றேன் , 
இடம்: 
தேதி : | 

வாக்கு எண்ணும் முகவரின் 

கையொப்பம் . 
( பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் முன்னிலையில் வாக்கு எண்ணும் முகவரால் 

கையொப்பமிடப்படவேண்டிய உறுதிமொழி ) 
மேற்கூறிய தேர்தலில் , நான் படித்த | எனக்குப் படித்துக் காண்பிக்கப்பட்ட 
1960- ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துக்கள் சட்டத்தின் 105 -வது பிரிவின் மூலம் 
தடை செய்யப்பட்டுள்ள எந்தச் செயலையும் செய்ய மாட்டேன் என நான் இதன் 
மூலம் உறுதியளிக்கின்றேன் . 
தேதி : 

வாக்கு எண்ணும் முகவரின் 

கையொப்பம் . 
என் முன்னிலையில் கையொப்பமிடப்பட்டது . 
தேதி : 

பிரிஸைடிங் ஆபீஸர் . 
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நமூனா X 


அடிச்சீட்டு 


[ 26- வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
தபால் தேர்தல் தாள் நமூனா 

புறச் சீட்டு 

மேற்புறம் 
பஞ்சாயத்தின் தேர்தல் 

வார்டு 
தேர்தல் தாளின் வரிசை எண் . 

பஞ்சாயத்தின் தேர்தல் 

வார்டு .. 
வாக்காளரின் பெயர் . 
வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள வாக்காளரின் வரிசை எண் . 


அபேட்சகரின் பெயர் 


சின்னம் 


அடையாளம் 


விளக்க உரை 


1 . எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்காளர் வாக்களிக்கக்கூடுமோ அந்த அபேட் 
சகரின் எண் . 

2 . ஒரு அபேட்சகருக்கு ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வாக்குகள் கொடுக்கக் 
கூடாது . 

3 . எந்த அபேட்சகர்களின் பெயர்கள் * அடையாளத்துடன் எழுதப்பட் 
டுள்ளதோ அந்த அபேட்சகர்கள் பட்டிகை சாதியைச் சேர்ந்த அங்கத்தினர்க 
ளாவர். 

4 . வாக்காளர் எந்த அபேட்சகருக்கு வாக்களிக்க விரும்புகின்றாரோ அந்த 
அபேட்சகரின் ( அல்லது அபேட்சகர்களின் ) பெயருக்கெதிராக தேர்தல் தாளில் 
அடையாளமிடுவதன் மூலம் வாக்குகள் பதிவு செய்யப்படவேண்டும் . 

5 . வாக்காளர் இந்த நமூனாவின் பின்னில் , எந்தக் குற்ற இயல் நீதிபதி 
அல்லது அரசிதழ் பதிவு பெற்ற அலுவலரால் இவர் அறியப்படுகின்றாரோ அல்லது 
எவரது திருப்திக்குப் பாத்திரமாகும் முறையில் இவர் ஆளடையாளம் அறியப் 
பட்டாரோ அந்தக் குற்ற இயல் நீதிபதியிடமிருந்து அல்லது அரசிதழ் பதிவு 
பெற்ற அலுவலரிடமிருந்து இவரது கையொப்பத்திற்கான அத்தாட்சி 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும் . 

6. அத்தாட்சி அளிக்கும் அலுவலர் , வாக்காளரின் கையொப்பத்திற்கு 
அத்தாட்சி அளிக்கவேண்டுமேயன்றி அவரது வாக்கிற்கு அளிக்கக் கூடாது . 
மேலும் அத்தாட்சி அளிக்கும் அலுவலரின் முன்னிலையில் வாக்குப் பதிவு செய் 
யப்படக்கூடாது . 
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எண் 


( தேர்தல் தாளின் அடிச்சீட்டின் பின்னில் உள்ள நமூனா) 
தேர்தல் தாளின் வரிசை எண் ......... 

வார்டின் வாக்காளர் பட்டியலில் . 
வாக்காளர் எனக் காணப்படும் பெயருக்குரிய நபர் நானே எனவும் , நான் இந்த 
வார்டில் அல்லது வேறு ஏதேனும் வார்டில் அல்லது பஞ்சாயத்தில் வேறெந்த 
முறையிலும் வாக்களிக்கவில்லை எனவும் உறுதியளிக்கின்றேன் . 
தேதி : 

வாக்காளரின் கையொப்பம் 

(விலாசம்) 
( இந்த வரியில் மடிக்கப்படவேண்டும் ) 
தனிப்பட்ட முறையில் நான் அறிகின்ற 

.ஆல் எனக்குத் . 
திருப்திகரமான முறையில் ஆளடையாளம் காண்பிக்கப்பட்ட... 

ஆல் 
என் முன்னிலையில் கையொப்பமிடப்பட்டது . 
பெயர் : 

அத்தாட்சி செய்யும் அலுவலரின் 
விலாசம் : 

கையொப்பம் 
உத்தியோகப் பெயர் 

விலாசம் . 


நமூனா XI 


[ 30-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும்) 

தேர்தல் தாள் 


குலவிருது 


வரிசை எண் 


நமூனா XII 


[ 39 ( 1) -வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
முன்னின்று கொடுக்கப்படும் தேர்தல் தாள் நமூனா (டென்டர்டு பாலட்பேப்பர் ) 

* . வார்டின் தேர்தல் 
வாக்குப்பதிவு , நிலையம் ... 
வாக்காளரின் பெயர் . 
வாக்காளர் பட்டியலில் 
உள்ள வாக்காளரின் 

வரிசை எண் . 


வாக்காளர் எந்த வார் 
டைச் சேர்ந்தவரோ. 

அந்த வார்டு . 
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எந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களுக்கு இது முன்னின்று கொடுக்கப் 
பட்டதோ அந்த அபேட்சகர் அல்லது அபேட்சகர்களின் பெயர் அல்லது 
பெயர்கள் , 


1 . 


2 . 


முதலானவை. 
தேதி : 


பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் 

கையொப்பம் . 


நமூனா XIII 


[ 39 (2 )-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ] 
முன்னின்று கொடுக்கப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியல் 

....பஞ்சாயத்தின் .. 
* .வாக்குப்பதிவு நிலையம் . 


* ... வார்டின் 


பெயர் 


விலாசம் 


வாக்காளர் 
பட்டியலில் 
உள்ள 


எண் 


வாக்காளர் கல்வி அறி 

வுள்ளவரெனில், 
கையொப்பம் , அல்லது 
கல்வியறிவில்லாதவ 
ரெனில் சாட்சியின் 
கையொப்பத்துடன் 
பெரு விரலடையாளம் 

( 4 ) 


( 1 ) 


( 2 ) 


( 3 ) 


நமூனா XIV 


[ 40-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
அறைகூவப்பட்ட வாக்குகளின் ( Challenged votes) பட்டியல் 
பஞ்சாயத்தின் ... 

வார்டின் 
: வாக்குப்பதிவு நிலையம் . 
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பெயர் 


விலாசம் 


வாக்காளர் 
பட்டியலில் 
உள்ள 
எண் 


பிரிஸைடிங் 
ஆபீஸரின் 
கட்டளை 


வாக்காளர் கல்வி 
அறிவுள்ளவரெ 
னில் கையொப்பம் 
அல்லது கல்வியறி 
வற்றவரெனில் 
சாட்சியின் கை 
யொப்பத்துடன் 
பெருவிரலடை 
யாம் 
( 5 ) 


( 1) 


( 2 ) 


பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் 

கையொப்பம் . 


நமூனா XV 


[ 48 -வது ஒழுங்கு பார்க்கவும்) 
...பஞ்சாயத்திலுள்ள.. 

..வார்டின் 
ஸ்தானங்களுக்கான தேர்தல் முடிவு காண்பிக்கும் 

புள்ளி விவரம் 


அபேட்சகரின் செல்லுபடியாகும் பிரிஸைடிங் செல்லுபடியாகும் மொத்தம் 
பெயர் வாக்குகளின் ஆபீஸரின் தபால் வாக்கு 
எண்ணிக்கை * கையொப்பம் 

களின் 

எண்ணிக்கை 
( 3 ) 

( 5 ) 


செல்லுபடியாகும் வாக்குகளின் 
மொத்த எண்ணிக்கை 

( தேர்தல் பெட்டியில் உள்ளவையும் தபால்வழி அளிக்கப்பட்டவையும் வெவ் 
வேறாகக் காண்பிக்கப்படவேண்டும் ) 

செல்லாத வாக்குகளின் 
மொத்த எண்ணிக்கை 


) . 


73 


( தேர்தல் பெட்டியில் உள்ளவையும் தபால்வழி அளிக்கப்பட்டவையும் 
வெவ்வேறாகக் காண்பிக்கப்படவேண்டும் ) . 

கீழ் குறிப்பிடப்படும் அபேட்சகர் அபேட்சகர்கள் 
பஞ்சாயத்தின் 

வார்டுக்கென முறைப்படி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
டவராவர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்களாவர் . 

தேர்தல் அலுவலர் . 


நமூனா XVI 


[ 50-வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 
வார்டிலுள்ள 

வாக்குப்பதிவு நிலை 
யத்திற்கென 19 ....- ம் ஆண்டு.. அன்று வாக்குகள் எண்ணப்பட்ட 
பின்னர் 

பஞ்சாயத்தில் 1.உள்ள 
ல் பிரிஸைடிங் ஆபீஸரால் அனுப்பப்பட்ட அறிவிப்பு . 
விவரம் பெற்றுக்கொண்ட பயன்படுத்தப் பாக்கி குறிப்புரை 
எண் 

பட்ட 


எண் 


(4 ) 


( 5 ) 


( 2 ). 

( 3 ) 
தேர்தல் தாள்கள் 
1 . சாதாரணமானவை 
2 . முன்னின்று கொடுக்கப்பட்டவை . 


தேர்தல் அலுவலருக்கு அனுப்பப்பட்ட கட்டுகளின் விவரங்கள் . 
1 . 
2 . 
3 . 


முதலானவை. 


பிரிஸைடிங் ஆபீஸரின் . 
கையொப்பம் . 


நமூனா XVII 


[ 73 -வது ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 

பஞ்சாயத்து . 
கீழே ஒப்பிட்டிருப்பவர்களாகிய நாங்கள் திரு /திருமதி 

அன்று பஞ்சாயத்தினால் நடத்தப்படும் 
தேர்தலில் 

...... வார்டுக்கான தேர்தலின் ஒரு அபேட்சகராக 
நியமிக்கின்றோம் . 

1 . 


யை 


2 . 


பெயரும் கையொப்பமும் . 
G. 3019/ v . 
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பஞ்சாயத்தின் ஒரு அங்கத்தினராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டுமென 
முன் மொழியப்பட்ட..... 

......... ஆகிய நான் , இவ்வாறான முன் 
மொழிக்கு அனுமதியளிக்கிறேன் . மேலும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டால் ஒரு அங்கத் 
தினராகப் பணி புரியவும் விரும்புகின்றேன் . 

இடம். 
தேதி . 

கையொப்பம் . 


நமூனா XVIII 


( 77 -வது, ஒழுங்கு பார்க்கவும் ) 

தேர்தல் தாள் 


பெயர் 


வாக்கு 


1 . 
2 
3 . 


மாநிலத்தலைவரின் ஆணைப்படி , 
ஸி . ஆர் . கிருஷ்ணமூர்த்தி , 
திட்டச்செயலாளர் . 


கேரள அரசாங்கம் . 
அபிவிருத்தி (பஞ்சாயத்து ) துறை. 

அறிவிக்கை . 
எண் . எ . எஸ்-11 / 62 | அ . து . 

1962 , ஜனுவரி 4 - ம் நாள் , 

திருவனந்தபுரம் . 
1960- ம் ஆண்டு கேரள பஞ்சாயத்துக்கள் சட்டத்தின் ( 1960- ன் 32-வது 
சட்டம் ) 31 , 42, 43 , 44 மற்றும் 129- வது பிரிவுகளின் மூலம் வழங்கப்பட்ட 
அதிகாரங்களைப் பிரயோகித்தும் இந்த விஷயத்தின் மீதான நிலவிலிருக்கும் 
ஒழுங்குகளை ஒதுக்கிவைத்தும் கேரள அரசாங்கம் இதன்மூலம் கீழ்வருகின்ற 
மேற்கூறிய சட்டத்தின் 130- வது பிரிவின் ( 2)-வது துணைப்பிரிவின்மூலம் 
தேவைப்பட்டவாறு முன்னர் பிரசுரிக்கப்பட்ட அதே ஒழுங்குகளைக் கொண்டு 
வருகின்றது . 

மாநிலத்தலைவரின் ஆணைப்படி , 
எஸ் . அனந்தகிருஷ்ணன், 
அபிவிருத்தி ஆணையாளர் , 
மற்றும் கூட்டுச் செயலாளர் . 
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1961 - ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துக்கள் (பஞ்சாயத்துக்கள் 
மற்றும் குழுக்களின் நடவடிக்கைகள்) பற்றிய ஒழுங்குகள் 


பொருளடக்கம் 


2 


7 


1 . சுருக்கத் தலைப்பு 

துவக்கம் . 
3 பொருள் விளக்கங்களும் உரைகளும் 
4 ஒவ்வொரு பஞ்சாயத்தும் அலுவலகம் ஒன்று ஏற்படுத்துதல் . 
5 பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் கூட்டங்கள் கூட்டுதல் 
6 கூட்டங்கள் சாதாரணமானவையாக அல்லது பிரத்தியேகமானவையாக 

இருத்தல் 
சாதாரணமான கூட்டங்கள் . 
8 விடுமுறை நாளில் கூட்டம் நடத்தப்படாதிருத்தல் . 
9. நடத்தப்படவேண்டிய கூட்டம் மற்றும் அலுவலுக்கான 
கொடுக்காது எந்தக் கூட்டமும் நடத்தப்படாதிருத்தல் . 

அறிவிப்பு 
10. நிகழ்ச்சிக்குறிப்பு தயாரித்தல் 
11 அங்கத்தினர் களின் வேண்டுகோளின்மேல் கூட்டங்கள் கூட்டுதல் 
12 பிரத்தியேகமான கூட்டங்களில் கைக்கொள்ளப்படவேண்டிய 

காரியங்கள் 
13 கூட்டங்கள் வெளிப்படையாக நடத்துதல் 
14 பிரச்சினைகள் பெரும்பான்மையோரால் முடிவு செய்யப்படுதல் 
15 கூட்டங்களில் ஏற்படும் குறைவெண் 
16 பிரத்தியேகமான கூட்டம் எந்த அலுவலுக்கென அது கூட்டப்பட் 

டுள்ளதோ அந்த அலுவலை மட்டும் நடத்துதல் 
17 ஒரு முறை இயற்றப்பட்ட தீர்மானங்களைத் திருத்துதல் அல்லது ரத்து 

செய்தல் 
18 கூட்டத்தின் நிகழ்ச்சிகள் 

வருகைப் பதிவேடு 
20 தலைவர் அல்லது அங்கத்தினருக்கு எந்த விவாதத்தில் பணம் சம்பந்த 

மான அல்லது வேறு பாத்தியதை உண்டோ அவ்வாறான எந்தத் தலைவ 
ரும் அல்லது அங்கத்தினரும் அத்தகைய விவாதங்களில் கலந்துகொள் 

ளாதிருத்தல் 
21 தீர்மானங்களின் பிரேரிப்புக்கான அறிவிப்புக் கொடுத்தல் 
22 தீர்மானங்கள் குறிப்பிட்ட சில நிபந்தனைகளுக்கு இணைந்ததாக 

இருத்தல் 
23 தீர்மானங்கள் அனுமதிப்பதற்கான தலைவரின் அதிகாரம் 

தீர்மானங்கள் பிரேரித்தல் 
25 தீர்மானங்களின் திருத்தங்கள் 
26 பல பிரச்சனைகள் கொண்ட தீர்மானங்கள் 
27 தலைவர் மீது அங்கத்தினர்களால் கேட்கப்படும் இடைக் கேள்விகள் 
28 கேள்விகளுக்கான அறிவிப்பு 
29 கேள்விகள் ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவதற்கான நிபந்தனைகள் 
30 கேள்விகள் ஏற்றுக் கொள்வதுபற்றி தலைவர் முடிவு செய்தல் 
31 நிகழ்ச்சிக் குறிப்பில் பதிவு செய்யப்படவேண்டிய கேள்விகள் 
32 துணைக் கேள்விகள் 

ஏதேனும் கேள்வி அல்லது பதிலின் மீது எந்த விதமான விவாதமும் 
அனுமதிக்கப்படாதிருத்தல் 


19 


24 


33 
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34 கேள்விகளும் பதில்களும் பதிவு செய்தல் 
35 ஆவணங்கள் தேவைப்படுவதற்கான பஞ்சாயத்தின் அதிகாரம் 
36 

குழுக்களின் அமைப்பு 
37 குழுக்களின் அதிகாரங்களும் கடமைகளும் 
3. ஒரு அங்கத்தினர் ஒரே சமயத்தில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட குழுக்களில் 

பணி புரிதல் 
39 குழுக்களுக்கு உறுப்பினர்களை நியமித்தல் 
40 அங்கத்தினர்கள் சம்பந்தமான சட்டத்தின் விதிகள், பஞ்சாயத்தின் 

அங்கத்தினர்களல்லாத குழுவின் உறுப்பினர்களுக்குப் பொருந்துதல் 
4 ! தலைவர் , எல்லாக் குழுக்களுக்கும் உறுப்பினராயிருத்தல் . 
42 குழுவின் சேர்மனும் துணைச்சேர்மனும் (Chairman and 

Vice 
Chairman ) குழுக்களால் தெரிந்தெடுக்கப்படுதல் . 
43 குறிப்பிட்ட சில ஒழுங்குகள் குழுவின் நடவடிக்கைகளுக்குப் பொருந் 

துதல் . 
44 குழுக்களின் நடவடிக்கைகள் பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தில் தாக்கல் 

செய்தல் . 
45 குழு , பஞ்சாயத்து பணியாளர் தொகுதியின் பணியைப் பயன்படுத்திக் 

கொளல் . 
46 கூட்டுக்குழுவில் பஞ்சாயத்தின் அங்கத்தினரல்லாத நபர்கள் உட்படல் . 
47 துணை நெறியாளர் கூட்டுக் குழுக்கள் அமைத்தல் . 
48 துணை நெறியாளரின் கட்டளைகளின் கீழ் அமைக்கப்பட்ட கூட்டுக்குழு . 
* 49 

கூட்டுக்குழுவின் தீர்மானம் , சம்பந்தப்பட்ட எல்லாத் தல அதிகாரிக 
ளுக்கும் கட்டுப்பட்டிருத்தல் . 

1961 - ம் ஆண்டின் கேரள பஞ்சாயத்துக்கள் 
(பஞ்சாயத்துக்கள் மற்றும் குழுக்களின் நடவடிக்கைகள் ) 

பற்றிய ஒழுங்குகள் . 
1. சுருக்கத் தலைப்பு .---இவ்வொழுங்குகள் 1961 - ம் ஆண்டின் கேரள 
பஞ்சாயத்துக்கள் (பஞ்சாயத்துகள் மற்றும் குழுக்களின் நடவடிக்கைகள்) பற்றிய 
ஒழுங்குகள் என அழைக்கப்படலாம் . 

துவக்கம் .--அவை உடனடியாக அமுலுக்கு வரவேண்டும் . 
பொருள் விளக்கங்களும் உரைகளும். 
( 1) சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி இவ்வொழுங்குகளில் 

( i) " சட்டம் என்பது 1960 - ம் ஆண்டின் கேரள - பஞ்சாயத்துகள் 
பற்றிய ( 1960- ன் 32- ம் சட்டம் ) சட்டம் என்று பொருள்படும் . 

(ii) “ முழு நாட்கள் என்பதில் ஞாயிற்றுக் கிழமைகளும் விடுமுறை 
நாட்களும் உட்படும் , ஆனால் கூட்டம் நடத்தப்படும் நாளும் ஒரு அங்கத்தின 
ருக்கு அறிவிப்பு வழங்கப்பட்ட அல்லது வழங்கப்பட்டதாகக் கருதப்படும் நாளும் 
உட்படமாட்டா . 

(iii) " பொது விடுமுறை நாள் என்பதில் ஞாயிற்றுக்கிழமைகளும் 
ஒரு பொது விடுமுறை நாளென அரசாங்கத்தினால் அறிவிக்கப்படும் வேறு 
ஏதேனும் நாளும் உட்படும் . 


3 . 
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(iv ) தலைவர் .- இவ்வொழுங்குகளில் ஒரு பஞ்சாயத்தின் கூட்டங்கள் 
சம்பந்தமாகப் பயன்படுத்தப்படும் 
தலைவர் அல்லது பஞ்சாயத்தின் கூட்டமொன்று நடத்தப்படும் போது 

தலைவர் என்ற சொல்லில் , ஒரு துணைத் 
தலைமை தாங்கும் ஒரு அங்கத்தினர் என்ற பொருள் உட்படும் . 

அதில் 
( v ) - ஒழுங்குகள் எனில் சட்டத்தின்கீழ் இயற்றப்பட்ட ஒழுங்குகள் 
எனப் பொருள்படும் . 

( vi ) பிரிவு எனில் சட்டத்தின் பிரிவு எனப்படும் . 

( vii ) இவ்வொழுங்குகளில் உள்ள வேறு சொற்கள் சட்டத்தில் அவற் 
றிற்குக் கொடுக்கப்பட்டுள்ள அதே பொருள்களைக் கொள்ளவேண்டும் . 

( 2 ) இவ்வொழுங்குகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் நபரின்மீது 
வழங்கப்படவேண்டிய , கூட்டத்திற்கான அறிவிப்பு , நேரில் வழங்கப்பட 
வேண்டும் . அல்லது அவர் காணப்படவில்லையெனில் , அவரது குடும்பத்தில் 
உள்ள வயது வந்த ஒரு அங்கத்தினரிடம் முன்னின்று கொடுப்பதன் மூலமோ , 
அல்லது சாதாரணமாக அந்த நபர் வசிக்குமிடத்தில் அல்லது கடைசியாக அறி 
கின்ற அவரது வசிக்குமிடத்தில் அதன் நகல் ஒன்று ஒட்டுவதன் மூலமோ அல்லது 
கடைசியாக அறிகின்ற அவரது விலாசத்திற்கு ரிஜிஸ்தர் தபாலில் அனுப்புவதன் 
மூலமோ வழங்கப்படவேண்டும் . அறிவிப்பின் நகல் ஒட்டப்படும் சந்தர்ப்பத் 
தில் அது ஒட்டப்பட்ட நாள், அறிவிப்பு வழங்கப்பட்ட நாளாகக் கருதப்பட 
வேண்டும் . அறிவிப்பு மறுக்கப்படும் நிலையில் மறுக்கப்பட்ட நாள் , அறிவிப்பு 
வழங்கப்பட்ட நாளாகக் கருதப்படவேண்டும் . அறிவிப்பு ஒட்டுதல் இரண்டு 
சாட்சிகளின் முன்னிலையில் நடத்தப்படவேண்டும் . 

ஒவ்வொரு பஞ்சாயத்தும் அலுவலகம் ஒன்று ஏற்படுத்துதல். 
ஒவ்வொரு பஞ்சாயத்தும் , சட்டத்தின் 3 - வது பிரிவின் ( 1) ( எ ) துணைப்பிரிவன் 
கீழ் அரசாங்கத்தினால் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பஞ்சாயத்தின் தலைமையிடங்களில் , 
அலுவலகம் ஒன்று ஏற்படுத்தவேண்டும் . 

பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் கூட்டங்கள் கூட்டுதல்.--பஞ்சாயத்தின் 
கூட்டங்கள் பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் மட்டுமே நடத்தப்படவேண்டுமே 
யன்றி வேறெந்த இடத்திலும் நடத்தப்படக்கூடாது . 

கூட்டங்கள் சாதாரண மானவையாக அல்லது பிரத்தியேகமானவை 
யாக இருத்தல் .-- ஒரு பஞ்சாயத்தின் கூட்டம் சாதாரணமானதாகவோ அல்லது 
பிரத்தியேகமானதாகவோ இருக்கலாம் . 
சாதாரணமான கூட்டங்கள் .--சாதாரண மாள கூட்டங்கள் , குறைந்தது 

அவ்வாறான 
மாதத்திற்கொருமுறை பஞ்சாயத்து நிச்சயிக்கக்கூடிய நாளில் 
நேரத்தில் கூட்டப்படவேண்டும் . மேலும் மற்று நேரங்களில் இயன்றவரை 
அடிக்கடி தலைவரால் கூட்டப்படவும் வேண்டும் . 
8. விடுமுறை நாளில் கூட்டம் நடத்தப்படாதிருத்தல்.- . 

பஞ்சாயத்தினால் பொதுவிடுமுறை நாளாக அறிவிக்கப்பட்ட எந்த 
நாளிலும் பஞ்சாயத்தின் எந்தக்கூட்டமும் நடத்தப்படக்கூடாது . 


4 . 


6 . 
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நடத்தப்படவேண்டிய கூட்டம் மற்றும் அலுவலுக்கான 

அறிவிப்பு 
கொடுக்காது எந்தக் கூட்டமும் நடத்தப்படா திருத்தல். 

( 1 ) கூட்டம் நடத்தப்படும் . நாளின் குறைந்தது மூன்று முழுநாட்க 
ளுக்கு , முன்னர் , கூட்டம் நடத்தப்படும் நாளும் நேரமும் மற்றும் அப்போது 
நடத்தப்படும் அலுவல் பற்றிய அறிவிப்புக் கொடுத்தாலன்றி எந்தக் கூட்டமும் 
நடத்தப்படக்கூடாது . 

( 2 ) அவசரமான சந்தர்ப்பத்தில் , தலைவர் , ( 1 )-வது துணை ஒழுங்கில் 
குறிப்பிட்டவற்றுக்கும் குறைவான நாட்களுக்கான அறிவிப்புக் கொடுப்பதன் 
மேல் கூட்டமொன்று கூட்டலாம் . . 

( 3) பஞ்சாயத்தின் அறிவிப்புப் பலகையில் வெளியிடுவதன்மூலம் கூட்டம் 
நடத்தப்படுவதற்கான நாளும் நேரமும் குறிக்கும் பொது அறிவிப்புக் கொடுக்கப் 
படவேண்டும் . 

10 , நிகழ்ச்சிக்குறிப்பு தயாரித்தல்.- கூட்டத்திற்கான , நிகழ்ச்சிக் குறிப்பு . 
நிருவாக அதிகாரியினால் , தலைவருடன் கலந்தாலோசிப்பதன் மூலம் தயார் செய் 
யப்படவேண்டும் . தலைவராலும் நிருவாக அதிகாரியினாலும் யோசனை கூறப்படும் 
எல்லா இனங்களும் நிகழ்ச்சிக் குறிப்பில் உட்படுத்தப்படவேண்டும் . 
11. அங்கத்தினர்களின் வேண்டுகோளின் மேல் கூட்டங்கள் கூட்டுதல்.- 

( 1 ) பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் மூன்றில் ஒரு பங்கு அங்கத்தினர் 
களின் எழுத்து வடிவிலான வேண்டுகோளின் மேல் , தலைவர் பஞ்சாயத்தின் 
கூட்டமொன்று கூட்டவேண்டும் . எனினும் , வேண்டுகோள் , கூட்டம் நடத்தப் 
படவேண்டிய (பஞ்சாயத்தினால் விடுமுறை நாளாக அறிவிக்கப்பட்ட நாளல்லாத ) 
நாளும் நேரமும் மற்றும் கூட்டத்தின் நோக்கமும் குறிப்பிடவேண்டும் . வேண்டு 
கோள் , கூட்டம் நடத்தப்படும் நாளின் குறைந்தது பத்து முழு நாட்களுக்கு 
முன்னர் , அலுவல் நேரத்தில் , பஞ்சாயத்து அலுவலகத்தில் , தலைவரிடம் , 
நிருவாக அதிகாரியிடம், அல்லது அப்போது அலுவலகப் பொறுப்பு ஏற்கக்கூடிய 
வேறு ஏதேனும் நபரிடம் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இத்தகைய வேண்டுகோள் கொடுக்கப்பட்ட நாளிலிருந்து நாற்பத் 
தெட்டு மணி நேரத்திற்குள் அல்லது . அதன்பின்னர் மூன்று நாட்களுக்குள் , 
தலைவர் , அதனில் குறிப்பிட்டுள்ள நாளில் கூட்டம் கூட்டத்தலைவறினால் , பஞ்சா 
யத்தின் ஏனைய அங்கத்தினர்களுக்கு , 9 -வது ஒழுங்கின் ( 1 )-வது துணை ஒழுங்கில் 
வகை செய்யப்பட்டுள்ளவாறு அறிவிப்பு கொடுப்பதன் மேல் , வேண்டுகோளில் 
கையொப்பமிடப்பட்டுள்ள அங்கத்தினர்களால் கூட்டம் கூட்டப்படலாம் . 

( 3) - ( 1) -வது அல்லது ( 2)-வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் எந்தக் கூட்டமும் , 
பஞ்சாயத்து அலுவலகம் ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ள இடமல்லாத வேறு எந்த இடத் 
திலும் கூட்டப்படக்கூடாது . 

12. பிரத்தியேகமான கூட்டங்களில் கைக்கொள்ளப்படவேண்டிய 
காரியங்கள் .-- கீழ் வரும் 

காரியங்கள் பிரத்தியேகமான கூட்டத்தில் 
மட்டுமே கையாளப்படவேண்டும் : 

( எ ) வரிகள் , மேல்வரி, பொதுத் தன்மையான விலை மற்றும் - கட்ட 
ணங்கள் முதலானவற்றின் முடிவான விலை நிச்சயித்தல் ; 

( பி ) அசையாச் சொத்துக்களின் கைமாற்றம் ; 
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( R ) துணைச் சட்டங்கள் இயற்றுதல் ; 

( டி ) தீர்மானங்கள் இயற்றப்பட்ட மூன்று மாதங்களுக்குள் அவற்றை 
ரத்து செய்தல் அல்லது திருத்துதல் ; 

( இ ) நிலம் கைப்பற்றுதலுக்கான தீர்மானங்கள் ; 
( எப் ) கடன்களுக்கான விண்ணப்பங்கள்; மற்றும் 

( ஜி ) சட்டத்தின் அல்லது ஒழுங்குகளின் கீழ் பிரத்தியேகமான கூட்டங் 
களில் இயற்றத் தேவையான வேறு ஏதேனும் விஷயங்கள் . 

13. கூட்டங்கள் வெளிப்படையாக நடத்துதல் .--பஞ்சாயத்தின் எல்லாக் 
கூட்டங்களும் வெளிப்படையாக நடத்தப்படவேண்டும் . எனினும் எந்த சந்தர்ப் 
பத்திலும் கூட்டத்தின் தலைவர் , பொது மக்கள் பொதுவாக அல்லது குறிப்பிட்ட 
ஏதேனும் நபர் அல்லது நபர்கள் பின்வாங்கவேண்டும் எனக் கட்டளையிடலாம் . 
இவ்வாறு கூட்டத்தின் தலைவரின் கட்டளையின் விவரம் அவரால் கூட்டத்தின் 
நடவடிக்கைகளுக்கான நிகழ்ச்சிகளில் பதிவு செய்யப்படவேண்டும் . மேலும் 
உசிதமல்லவென அவர் கருதினாலன்றி , இவ்வாறான அவரது செயலின் காரணங் 
களுக்கான ஒரு சுருக்கமான அறிவிப்பும் அதனில் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

14. பிரச்சினைகள் பெரும்பான்மையோரால் முடிவு செய்யப்படுதல்.- 
இது சம்பந்தமாக நிலவிலிருக்கக்கூடிய ஏதேனும் பிரத்தியேக விதிகளுக்குட் 
பட்டு,. ஏதேனும் கூட்டத்தின்போது பஞ்சாயத்தின் முன் வைக்கப்படுகின்ற 
பிரச்சினைகள் , ஆ ச ரா யி ரு க்கும் அங்கத்தினர்களின் பெரும்பான்மையான 
வாக்குகள் மூலமாகவும் மற்றும் கூட்டத்தில் வாக்கெடுப்பு நடத்தியும் முடிவு 
செய்யப்படவேண்டும். மேலும் , சமமான வாக்குகள் கிடைத்துள்ள சந்தர்ப் 
பத்தில் கூட்டத்தின் தலைவருக்கு , ஆமோதிக்கும் வாக்கு அல்லது முடிவு வாக்கு 
இருக்கவேண்டும் . ஏதேனும் தீர்மானம் ஒருமனதாகக் கொண்டுவரப்படாத 
நிலையில், தீர்மானத்திற்கு ஆதரவாக வாக்களிக்கும் அங்கத்தினர்களின் பெயரும் 
மற்றும் எதிராக வாக்களிக்கும் அங்கத்தினர்களின் பெயரும் பதிவு செய்யப்பட 
வேண்டும் . 

15. கூட்டங்களில் ஏற்படும் குறைவெண் .- ( 1 ) கூட்டத்திற்கான குறை 
வெண் , பஞ்சாயத்தின் அப்போதைய அங்கத்தினர்களின் எண்ணிக்கையில் 
மூன்றில் ஒரு பங்காக இருக்கவேண்டும் . சட்டம் அல்லது ஒழுங்குகள் மாறாக 

செய்கின்ற சந்தர்ப்பங்களிலல்லாது , ஒரு பிரத்தியேகமான கூட்டத் 
திற்கான குறைவெண் பஞ்சாயத்தின் அப்போதைய அங்கத்தினர்களின் எண்ணிக் 
கையின் பாதியாக இருக்கவேண்டும் . 

( 2) கூட்டம் நடத்துவதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நேரத்திற்குப் பின் 
அரை மணிக்குள்ளாக குறைவெண் ஆசராகவில்லையெனில் , ஆசராயிருக்கும் எல்லா 
அங்கத்தினர்களும் காத்திருக்கச் சம்மதித்தாலன்றி கூட்டம் ஒத்திப்போடப்பட 
வேண்டும் . 

16 . பிரத்தியேகமான கூட்டம் எந்த அலுவலுக்கென அது கூட்டப்பட் 
டுள்ளதோ அந்த அலுவலை மட்டும் நடத்துதல்.- பிரத்தியேகமான ஒரு கூட்டம் 
எந்த அலுவலுக்கென அது கூட்டப்பட்டுள்ளதோ அந்த அலுவலை மட்டுமே 
நடத்தவேண்டும் : 

17 . ஒரு முறை இயற்றப்பட்ட தீர்மானங்களைத் திருத்துதல் அல்லது ரத்து 
செய்தல்.-- ஒரு பிரத்தியேகமான கூட்டத்தின்போது மற்றும் பஞ்சாயத்தின் 
அப்போதைய அங்கத்தினர்களின் ஒன்றரை மடங்கு எண்ணிக்கையிலான அங்கத் 
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தினர்களின் வாக்குகள் மூலம் ஆதரிக்கப்பட்ட தீர்மானங்களின் மூலமல்லாது , 
பஞ்சாயத்தின் எந்தத் தீர்மானமும் , அவை இயற்றப்பட்ட பின்னர் மூன்று 
மாதங்களுக்குள், திருத்தப்படவோ ரத்து செய்யப்படவோ கூடாது . 

எனினும் , அதிக எண்ணிக்கையிலான அங்கத்தினர்களின் ஆதரவின்மூலம் 
இயற்றப்படும்படி சட்டம் அல்லது ஒழுங்குகளின் மூலம் தேவைப்பட்ட ஒரு 
தீர்மானம் , அதே எண்ணிக்கையிலான அங்கத்தினர்களால் ஆதரிக்கப்பட்ட 
தீர்மானமில்லாமல் திருத்தப்படவோ அல்லது ரத்து செய்யப்படவோ கூடாது . 

* 18 : கூட்டத்தின் நிகழ்ச்சிகள்.-- ஒரு பஞ்சாயத்தின் ஒவ்வொரு கூட்டத்தின் 
நடவடிக்கைகளுக்கான நிகழ்ச்சிகளும் , அந்த நோக்கத்திற்கெனப் பாதுகாக்கப் 
படவேண்டிய , இயந்திரத்தினால் இலக்கங்கள் இடப்பட்ட பக்கங்களைக் கொண்ட 
புத்தகத்தில், பதிவு செய்யப்படவும் தலைவரால் 

கையொப்பமிடப்படவும் 
வேண்டும் . நிகழ்ச்சிகள் பஞ்சாயத்தின் முக்கியமான மொழியில் பதிவு செய்யப் 
படவேண்டும் . நிகழ்ச்சிகளில் வரக்கூடிய எல்லாத் திருத்தங்களும் கூட்டத்தின் 
தலைவராலும் , நிகழ்ச்சிகள் பதிவு செய்யும் நபராலும் அத்தாட்சி செய்யப்பட 
வேண்டும் . கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் வேறு எந்த நபரேனும் நிகழ்ச்சிகளில் 
மற்றும் திருத்தங்களில் கையொப்பமிட விருப்பம் தெரிவித்தால் அவ்வாறான 
எந்த நபரும் கையொப்பமிட அனுமதிக்கப்படவேண்டும் . 

நிகழ்ச்சிகள் பதிவு செய்யும் புத்தகத்தில் , நிகழ்ச்சிகள் பதிவு செய்யப்படு 
வதற்கு முன் கூட்டத்தின் துவக்கத்தில் ஆசராயிருக்கும் அங்கத்தினர் களின் 
பெயர்கள் பதிவு செய்யப்படவேண்டும் . பின்னர் வரும் அங்கத்தினர்களின் 
பெயர்கள் அவர்கள் வரும் நேரத்தில் வந்த சமயமும் குறிப்பிட்டு பதிவு செய்யப் 
படவேண்டும் . கூட்டம் முடியுமுன்னர் எந்த அங்கத்தினரேனும் வெளியேறினால் , 
இத்தகைய விவரமும் , வெளியேறுகின்ற நேரமும் குறிப்பிட்டு நிகழ்ச்சி 
( புத்தகத்தில்) யில் பதிவு செய்யப்படவேண்டும் . நிகழ்ச்சிப் புத்தகம், எல்லா 
நேரத்திலும், கட்டணமின்றி , ஏதேனும் அங்கத்தினரின் அல்லது பஞ்சாயத்து 
பகு தியின் ஏதேனும் வாக்காளரின் பரிசோதனைக்கு அனுமதிக்கப்படவேண்டும் . 

19. வருகைப் பதிவேடு.--பஞ்சாயத்து, வருகைப் பதிவேடு ஒன்றினைப் பேண 
வேண்டும் . மேலும் தலைவர் , கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் எல்லா அங்கத்தினர் 
களும் வந்து சேர்ந்த நேரமும் அவர்கள் பிரிந்து செல்லும் நேரமும் குறிப்பிட் 
டுள்ள அவர்களின் கையொப்பங்கள் அதனில் பெற்றுக்கொள்ள வேண்டும் . 

20. தலைவர் அல்லது அங்கத்தினருக்கு எந்த விவாதத்தில் பணம் சம்பந்த 
மான அல்லது வேறு பாத்தியதை உண்டோ அவ்வாறான எந்தத் தலைவரும் அல்லது 
அங்கத்தினரும் அத்தகைய விவாதங்களில் கலந்துகொள்ளாதிருத்தல் .- 
( 1 ) பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தில் விவாதத்திற்கு - எடுத்துக்கொள்ளப்படும் 
ஏதேனும் ஒரு பிரச்சினை பொதுமக்களுக்குப் பொருந்துவதன்றியும் , தலைவர் 
அல்லது அங்கத்தினருக்கு அதனில் அவர் மூலமாகவோ அல்லது வேறு ஏதேனும் 
நபர் மூலமாகவோ , நேர் முகமான அல்லது மறைமுகமான பணம் சம்பந்தமான 
பாத்தியதை உண்டெனில் , அவ்வாறான எந்தத் தலைவரும் அல்லது அங்கத்தினரும் 
அத்தகைய விவாதங்களில் வாக்களிக்கவோ அல்லது பங்கு கொள்ளவோ கூடாது . 

( 2 ) ஏதேனும் அங்கத்தினருக்கு ஏதேனும் பிரச்சினையில் இத்தகைய 
பணம் சம்பந்தமான பாத்தியதை இருப்பதாக தலைவர் நம்புகின்ற எந்தப் 
பிரச்சினையின் விவாதத்திலும் வாக்களிப்பதிலிருந்து அல்லது பங்கு கொள்வதி 
லிருந்து இவ்வாறான அங்கத்தினரைத் தலைவர் தடை செய்யலாம் . அல்லது 
விவாதம் நடந்துகொண்டிருக்கையில் ஆசராகா திருக்கும்படி அவரிடம் தேவைப் 
படலாம் . 
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( 3 ) 

இத்தகைய அங்கத்தினர் தலைவரின் தீர்ப்புக்கு சவால் விடலாமென் 
பதோடு, தலைவர் அதன்மேல் அந்தப் பிரச்சினையை கூட்டத்தின் தீர்ப்புக்கு விட 
வேண்டும் . கூட்டத்தின் தீர்ப்பு முடிவானதாக இருக்கவேண்டும் . 

( 4 ) தலைவருக்கு , விவாதத்திலிருக்கும் ஏதேனும் பிரச்சினையில் ஏதேனும் 
இத்தகைய பணம் சம்பந்தமான அல்லது வேறு பாத்தியதை இருப்பதாக , 
கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் ஏதேனும் அங்கத்தினரால் நம்பப்பட்டால் , 
அதற்கான பிரேரணை ஏதேனும் கொண்டுவரப்பட்டால், இவ்வானை விவாதத்தின் 
போது கூட்டத்தில் ஆசராகா திருக்கும்படி தலைவரிடம் தேவைப்படலாம் . 

( 5 ) சம்பந்தப்பட்ட அங்கத்தினர் , (3)-வது துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிடப் 
பட்ட 

பிரச்சினையில் வாக்களிக்க உரிமையுடையவராகக் கூடாது . மேலும் 
சம்பந்தப்பட்ட கூட்டத்தின் தலைவர், (4 )-வது ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
பிரேரணை க்கு வாக்களிக்க உரிமையுடையவராகக் கூடாது . 

21. தீர்மானங்களின் பிரேரிப்புக்கான அறிவிப்புக் கொடுத்தல்.-- தீர்மானம் 
ஒன்று பிரேரிக்க விரும்புகின்ற அங்கத்தினர் , அவர் அவ்வாறு பிரேரிக்க விரும்பு 
கின்றதான பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தின் குறைந்தது பத்து முழு நாட்களுக்கு 
முன்னர் , தலைவருக்கு அவ்வாறு பிரேரிக்க விரும்புவதற்கான அறிவிப்பும் , 
நிருவாக அதிகாரிக்கு அதன் நகலும் அனுப்பவேண்டுமென்பதோடு அறிவிப்புடன் 
தீர்மானத்தின் நகல் ஒன்றும் அனுப்பவேண்டும் . 

எனினும் , தலைவர் , யுக்தப்படி பத்து நாட்களுக்குக்குறைவான நாட்களுக் 
கான அறிவிப்புடன் தீர்மானம் ஒன்று அலுவல் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட 
அனுமதிக்கலாம் . 

22 .. தீர்மானங்கள் குறிப்பிட்ட சில நிபந்தனைகளுக்கு ஒத்ததாக 
இருத்தல்.- கீழ் வரும் நிபந்தனைகளுக்கிணங்காத எந்தத் தீர்மானமும் ஏற்றுக் 
கொள்ளப்படக்கூடாது: 

- ( எ ) தெளிவாகவும் சுருக்கமாகவும் விளக்கப்பட்டிருக்கவேண்டுமென் 
பதோடு முடிவான ஆனால் ஒன்றுக்கு மேற்படாத , பிரேரணை பிறப்பிக்க 
வேண்டும் . 

( பி ) தர்க்கங்கள், ஊகங்கள் , வஞ்சகப் புகழ்ச்சியான சொற்கள் அல்லது 
அவமதிப்பான வாக்குகள் அடங்கியதாகவோ அல்லது அலுவல் அல்லது பொதுத் 
தன்மையிலன்றி , நபர்களின் நடைமுறை அல்லது குணங்களைக் குறிப்பிடுகின் 
றதாகவோ இருக்கக் கூடாது . 

தீர்மானங்கள் அனுமதிப்பதற்கான தலைவரின் அதிகாரம் .- ( 1 ) தீர்மா 
னங்கள் ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவது பற்றி தலைவர் முடிவு செய்யவேண்டும் . மேலும் 
பஞ்சாயத்து நிருவாகத்துடன் தொடர்புடையதல்லாத ஒரு விஷயம் சம்பந்தப் 
பட்டதென்ற காரணத்தின்மேல் எந்தத் தீர்மானத்தையும் தலைவர் அனுமதிக்க 
மறுக்கலாம் . - மேலும் சட்டத்தின் , அல்லது ஒழுங்குகளின் அல்லது அதன் கீழ் 
ஆக்கப்பட்ட துணைச் சட்டங்களின் விதிகளுக்கு எதிரானதென தலைவர் கருதும் 
எந்தத் தீர்மானத்தையும் அவர் அனுமதிக்க மறுக்கவேண்டும் . 

( 2) தலைவர், தீர்மானத்தின் அறிவிப்பு கொடுத்த அங்கத்தினருக்கு , 
இவ்வாறான அறிவிப்பு பெற்றுக்கொண்ட நாளிலிருந்து ஏழு நாட்களுக்குள் , 
அவரது முடிவைத் தெரிவிக்கவேண்டும் . மேற் குறிப்பிட்ட ஏழு நாட்களுக்குள் 
இவ்வாறு தெரிவிக்கப்படவில்லையெனில் தீர்மானம் 

அனுமதிக்கப் 
பட்டதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

G. 3019/ V : 
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முடிவு 
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( 3 ) (2 ) -வது துணை ஒழுங்கின் கீழ் , எந்த அங்கத்தினருக்கு அவரது 
தீர்மானம் ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கப்பட்டதென முடிவு தெரிவிக்கப்பட்டதோ 
அந்த அங்கத்தினர் , தலைவரின் முடிவைத் திரும்ப ஆராயுமாறு துணை நெறியாள 
ரிடம் 

பிரேரித்தல் சட்டப்படியானதாக இருக்கவேண்டுமென்பதோடு அதன் 
மீதான துணை நெறியாளரின் கட்டளை முடிவானதாக இருக்கவும் அமுலாக்கப் 
படவும் வேண்டும் . 

எனினும், ( 2) -வது துணை ஒழுங்கில் வகை செய்யப்பட்டுள்ள காலம் முடிவ 
டையும் நாளின் ஏழு நாட்களுக்குள் இத்தகைய பிரேரணை செய்யப்படவேண்டும் . 

( 4 ) ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட ஒரு தீர்மானம் , கூட்டத்தின் அறிவிப்பில் 
உள்ள அலுவல் பட்டியலில் பதிவு செய்யப்படவேண்டும் . 

24 .. தீர்மானங்கள் பிரேரித்தல் .- ( 1 ) அலுவல் பட்டியலில் ஒரு தீர்மானம் 
எந்த அங்கத் தினரின் பெயரில் காணப்படுகின்றதோ அந்த அங்கத்தினர் , அழைக் 
கப்படும்போது 

( எ ) தீர்மானம் பின்வாங்குகின்ற நிலையில் அதைப் பற்றி மட்டுமே 
குறிப்பிடவேண்டும் , அல்லது 

( பி ) தீர்மானம் பிரேரிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) அங்கத்தினர் , அழைக்கப்படும்போது , ஆசராகவில்லையெனில் அல்லது 
கூட்டத்திற்கு முன்பே அவர் அங்கத்தினராயில்லாதொழிந்தால் , ஆசராயிருக்கும் 
எந்த அங்கத்தினரேனும், தலைவரின் அனுமதியுடன் , தீர்மானம் பிரேரிக்கலாம் . 
மேலும் எந்த அங்கத்தினரும் பிரேரிக்கவில்லையெனில் , அது பின்வாங்கியதாகக் 
கருதப்படவேண்டும் . 

( 3 ) பிரேரிக்கப்பட்ட எல்லாத் தீர்மானங்களும் ஆமோதிக்கப்பட 
வேண்டும் . இல்லையெனில் அது விவாதிக்கப்படக்கூடாது . 

- (4 ) தலைவரின் அனுமதியுடனல்லாது , ஒரு தீர்மானத்தின் மீதான எந்த 
சொற்பொழிவும் பத்து நிமிட காலத்திற்கு மேற்படலாகாது . 

எனினும் , தீர்மானம் ஒன்று பிரேரிக்கின்றவர் , அது பிரேரிக்கப்படும்போது 
இருபது நிமிடங்கள் பேசலாம் . 

( 5 ) ஒரு தீர்மானத்தின் மீதான விவாதம் அந்தத் தீர்மானத்திலுள்ள 
விஷயம் மட்டுமே சம்பந்தப்பட்டதாக இருக்கவேண்டும் . 

25. தீர்மானங்களின் திருத்தங்கள் .- ( 1 ) தீர்மானம் ஒன்று விவாதத்தி 
லிருக்கும்போது , எந்த அங்கத்தினரும், 22 , 23 ( 1) , 24 (3) , (4 ) மற்றும் (5 )-வது 
ஒழுங்குகளுக்குட்பட்டு , இத்தகைய தீர்மானத்திற்குத் திருத்தம் கொண்டு 
வரலாம் . 

( 2 ) தீர்மானம் ஒன்று பிரேரிக்கின்ற அல்லது ஒரு தீர்மானத்தில் 
திருத்தம் ஏற்படுத்துகின்ற ஒரு அங்கத்தினர் , பஞ்சாயத்தின் அனுமதியின்மூல 
மல்லாது , அதைப் பின்வாங்கலாகாது . 
( 3 ) தலைவரின் அனுமதியுடனல்லாது , பின்வாங்குவதற்கு 

அனுமதி 
கோருகின்ற ஒரு பிரேரணையின் மீது எந்த விதமான விவாதமும் அனுமதிக்கப் 
படக்கூடாது . 
தேன் (4 ) ஏதேனும் ஒரு தீர்மானத்திற்கு திருத்தம் ஒன்று பிரேரிக்கப்படும் 
போது , அல்லது இவ்வாறு இரண்டோ அல்லது அதிகமோ திருத்தங்கள் பிரேரிக்கப் 
படும்போது , தலைவர், அதன் மீதான பஞ்சாயத்தின் கருத்தைத் தெரிந்துகொள்வ 
தற்கு முன் , முதல் பிரேரணையின் நிபந்தனைகள் மற்றும் முன்மொழியப்பட்ட 
திருத்தம் அல்லது திருத்தங்களின் நிபந்தனைகளையும் பஞ்சாயத்திற்குக் கூற 
வேண்டும் அல்லது படித்துக் காண்பிக்கவேண்டும் . 
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சாதாரணமாக , தலைவர், திருத்தங்கள் 
முறையில் அவற்றை வாக்கெடுப்புக்கு விடவேண்டுமென்பதோடு , முடிவில் , 

பிரேரிக்கப்பட்டுள்ள 
எல்லாத் திருத்தங்களும் நீக்கப்பட்டுவிட்டால் , முதல் பிரேரணையில் திருத்தங்களை 
விடவேண்டும் . ஆனால் , எந்த சந்தர்ப்பத்திலும் , முதல் பிரேரணை மற்றும் 
தகுந்ததென அவர் 

கருதுகின்ற முறையில் திருத்தங்களை வாக்கெடுப்புக்கு 
விடுதல் , அவரது யுக்தப்படியாயிருக்கவேண்டும் . 
26 . 

பிரச்சினைகள் கொண்ட தீர்மானங்கள்.--பல பிரச்சினைகள் 
கொண்ட ஏதேனும் தீர் மானம் விவாதிக்கப்படும்போது , தீர்மானங்களை வகுத்தல் 
மற்றும் தகுந்ததென தலைவர் கருதுகின்றவாறு ஒவ்வொரு பிரச்சினையும் அல்லது 
ஏதேனும் பிரச்சினையை வாக்கெடுப்புக்கு விடுதல் தலைவரது யுக்தப்படி இருக்க 
வேண்டும் . 

27. தலைவர்மீது அங்கத்தினர்களால் கேட்கப்படும் இடைக் கேள்விகள் .- 
பஞ்சாயத்தின் ஒரு கூட்டத்தில் , பஞ்சாயத்து நிருவாகம் சம்பந்தப்படாத எந்த 
விஷயத்தைப் பற்றியும் கேள்வி கேட்கப்படவோ அல்லது பதிலளிக்கப்படவோ 
கூடாது . மேலும் , சம்பந்தப்பட்ட விஷயத்தின் மீதல்லாது எந்தக் கேள்வியும் 
கேட்கப்படக் கூடாதென்பதோடு , பதில்கள் , சம்பந்தப்பட்ட விஷயத்தைப் 
பொறுத்ததாக மட்டுமே இருக்கவேண்டும் . 

28. . கேள்விகளுக்கான அறிவிப்பு.-கேள்வி ஒன்று கேட்க விரும்புகின்ற 
ஒரு அங்கத்தினர் தலைவருக்கு குறைந்தது ஏழு முழு நாட்களுக்கான எழுத்து 
வடிவிலான அறிவிப்பு கொடுப்பதோடு, அவர் கேட்க விரும்பும் கேள்வியின் 
பூரணமான நகலொன்று நிருவாக அதிகாரிக்குக் கொடுக்கவும் வேண்டும் . 

எனினும், தகுதியென தலைவர் கருதினால் , அவர் , ஏழு நாட்களுக்குக் குறை 
வான அறிவிப்புடன் கேள்வி ஒன்று கேட்கப்பட அனுமதிக்கலாம் . 

29. கேள்விகள் ஏற்றுக்கொள்ளப்படுவதற்கான நிபந்தனைகள்.- 

கேள்வி ஒன்று , ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடியதாக இருக்கும் பொருட்டு கீழ்வரும் 
நிபந்தனைகளுக்குத் திருப்திகரமான தாக இருக்கவேண்டும் . 

( i) கேள்வியை அறிவுக்குப் புலப்படக்கூடியதாகச் செய்வதற்கு மிகத் 
தேவையானதல்லாத எந்த மொழியோ அல்லது பெயரோ கொண்டதாக இருக்கக் 
கூடாது ; 

(ii ) கேள்வி ஒன்று வாக்குமூலம் அடங்கியதாக இருந்தால் , அத்த 
கைய கேள்வியைக் கேட்கும் அங்கத்தினர், அந்த வாக்குமூலம் சரியானதா என்ப 
தற்குப் பொறுப்புடையவராக வேண்டும் ; 

( iii) தர்க்கங்களோ , ஊகங்களோ , வஞ்சகப்புகழ்ச்சியான சொற்களோ 
அல்லது அவமதிப்பான சொற்களோ அடங்கியதாக இருக்கக்கூடாது ; 
( iv) அபிப்பிராயத்தை வெளிப்படுத்தும் பொருட்டோ , அல்லது கருக 

அல்லது 
லான சட்டரீதியிலான பிரச்சினைக்கு முடிவு காணும் பொருட்டோ , 
புனைவான கருத்துரைக்கெனவோ கேட்கப்படக்கூடாது ; 

( v ) அலுவல் தன்மையிலோ அல்லது பொதுத் தன்மையிலோ அன்றி , 
ஏதேனும் நபரின் குணம் அல்லது நடைமுறை சம்பந்தமான கேள்வியாக இருக்கக் 
கூடாது ; 

( vi) ஒரு முகமான விஷயம் சம்பந்தப்பட்டதாக இருக்கவேண்டும் ; 
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( vii ) தகவலுக்கான ஒரு வேண்டுகோள் என்ற முறையில் - மட்டுமே . 
அமைக்கப்பட்டிருக்க வேண்டும் ; 

( viii) அதிக நீளமானதாக இருக்கக்கூடாது ; 

( ix ) பஞ்சாயத்து சம்பந்தப்படாத எந்த விஷயத்தையும் குறிப்பிடக் 
கூடாது ; 

( x ) ஏதேனும் ஒரு சட்ட நீதிமன்றத்தின் தீர்ப்பிலிருக்கின்ற எந்த 
விஷயத்தையும் குறிப்பிடக்கூடாது ; 

( ix ) நிலை யாது ஒரு தீர்மானத்தின் மீது மட்டுமே சவால் விடுக்கக்கூடிய 
தான நடைத்தையுடைய ஏதேனும் நபரின் நடத்தையை நிந்திப்பதாகக்கூடாது ; 

( xii ) ஒரு கேள்விக்கான பதிலின் எல்லைக்குள் கைகாரியம் செய்ய இயலாத 
கொள்கையின் பிரச்சினையை எழுப்பக்கூடாது ; 

( xiii ) பயனற்ற விஷயங்களின் தகவல்களை கேட்கக்கூடாது ; 

(xiv ) அடைய முடியாத ஆவணங்களில் அல்லது இரகசியமான பதிவேடு 
களில் உள்ள தகவல்கள் தேவைப்படக்கூடாது; 

( xv ) ஒருமுறை பூரணமாக பதிலளிக்கப்பட்ட அல்லது பதிலளிக்க மறுக் 
கப்பட்ட எந்தக் கேள்வியையும் திரும்பக் கேட்கக் கூடாது . 

30 , கேள்விகள் ஏற்றுக்கொள்வது பற்றி தலைவர் முடிவு செய்தல்.-- ஒரு 
கேள்வி ஏற்றுக்கொள்வது பற்றி தலைவர் முடிவு செய்யவேண்டுமென்பதோடு 
28- வது ஒழுங்கின்கீழ் மறுகூட்டத்திற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்குமுன் 
அனுமதிக்கவோ அல்லது அனுமதிக்க மறுக்கவோ செய்யவேண்டும் . தலைவரது 
கருத்தில் , ஒரு கேள்வி , கேள்வி கேட்பதற்குரிய உரிமையைத் தவறாகப் பயன் 
படுத்தியதாக அல்லது பொது நலத்திற்கொத்த பதிலளிக்க இயலாததெனத் 
தோற்றுகின்றபோது , அல்லது, அவ்வாறான எந்தக்கோள்வியையும் அனுமதிக்க 
மறுக்கலாம் . மேலும் , அவரது கருத்தில் , ஒழுங்குகளுக்கு எதிரான தாகத் 
தோன்றும் எந்தக் கேள்வியையும் அனுமதிக்க மறுக்கலாம். இத்தகைய , சந்தர்ப் 
பங்களில் , இவ்வாறான கேள்விகள் பஞ்சாயத்து நடவடிக்கைகளில் பதிவு செய்யப் 
படக்கூடாது . 

31. நிகழ்ச்சிக் குறிப்பில் பதிவு செய்யப்படவேண்டிய கேள்விகள் .- 
தலைவரால் அனுமதிக்கப்பட்ட கேள்விகள் நிகழ்ச்சிக்குறிப்பில் பதிவு செய்யப்பட 
வேண்டும் . மேலும் கூட்டத்தில் வேறெந்த அலுவலும் . நடத்தப்படு முன்னர் , 
தலைவர் , கேட்கப்படும் அங்கத்தினரால் கேள்விகள் முன்னர் பின்வாங்கப்பட 
வில்லையெனில் , நிகழ்ச்சிக்குறிப்பில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள வரிசை முறையில் , 
அவ்வாறான ஒவ்வொரு கேள்விக்கும் பதிலளிக்கவேண்டும் . 

எனினும் , தலைவர் அவரது விருப்பப்படி , பொதுநன்மையெனும் காரணத்தின் 
மேல், நிகழ்ச்சிக் குறிப்பிலுள்ள கேள்வி ஒன்று பின்வாங்கப்பட்டிருந்தாலும் , 
அதற்கு பதிலளிக்கலாம் . 

32. - துணைக் கேள்விகள்.-- எந்த ஒரு விஷயம் சம்பந்தமாக பதில் அளிக் 
கப்பட்டுள்ளதோ அவ்வாறான ஏதேனும் விஷயம் மீண்டும் விளக்கப்படும் நோக் 
கத்தோடு எந்த அங்கத்தினரும் , துணைக்கேள்வி ஒன்று கேட்கலாம் . 

எனினும் , தலைவரது கருத்தில் , துணைக்கேள்வியின் முக்கியமான விஷயம் 
ஒழுங்குகளை மீறியதெனத் தோன்றினால் , அவர் அவ்வாறான எந்தத் துணைக் கேள் 
வியையும் அனுமதிக்க மறுக்கவேண்டும் . 
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எனினும், பஞ்சாயத்தின் தொடர்ந்ரள்ள ஒரு கூட்டத்தில் , 
கேள்வி என்ற முறையில் மட்டுமே விடுக்கப்படும் 

புதிய ஒரு 
நிலையில் , தலைவர் , அறிவிப்பில்லாமலே அத்தகைய துணைக் கேள்விக்குப் பதில 

ஒரு துணைக் 

கேள்வியின் 
ளிக்க மறுக்கலாம் . 

33. ஏதேனும் கேள்வி அல்லது பதிலின் மீது எந்த விதமான விவாதமும் 
அனுமதிக்கப்படாதிருத்தல் .- 

இவ்வொழுங்குகளின் கீழ் , கேட்கப்பட்ட ஏதேனும் கேள்வி சம்பந்தமாகவோ 
அல்லது கேட்கப்பட்ட ஒரு கேள்விக்கு அளிக்கப்பட்ட பதில் சம்பந்தமாகவோ 
எந்த விதமான விவாதமும் அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 

34. கேள்விகளும் பதில்களும் பதிவு செய்தல் .-- கேட்கப்படும் கேள்விகளும் 
அவற்றிற்கு அளிக்கப்படும் பதில்களும் பஞ்சாயத்து நடவடிக்கைகளில் பதிவு செய் 
யப்படவேண்டும் , 

35. ஆவணங்கள் தேவைப்படுவதற்கான பஞ்சாயத்தின் அதிகாரம். 
நிருவாக அதிகாரியின் கருத்தில் , பஞ்சாயத்தின் தேவைகளுக்கு உடனடியாக 
இணங்குதல் , பஞ்சாயத்தின் நலனுக்கு , அல்லது பொது நலனுக்கு அல்லது 
அரசாங்க நன்மைக்குப் பாதகமாகுமெனத் தோன்றினாலன்றி , நிருவாக அதிகாரி , 
அவரது பொறுப்பில் இருக்கின்ற ஏதேனும் ஆவணம் தாக்கல் செய்யுமாறு 
தேவைப்படும் பஞ்சாயத்தின் எல்லாத் தேவைகளுக்கும் இணங்கவேண்டும் . 
இவ்வாறு உடனடியாக இணங்குதல் பஞ்சாயத்து , பொது , அல்லது அரசாங்க 
நலனுக்குப் பாதகமாகுமென அவர் கருதுகின்ற நிலையில் , அவர் அவ்வாறான 
விவரத்தை எழுத்து மூலம் அறிவிக்கவேண்டும் . மேலும் பஞ்சாயத்தினால் 
தேவைப்பட்டால் , துணைநெறியாளருக்கு அல்லது அவரால் இதன் சார்பில் அதிகா 
ரமளிக்கக்கூடிய அலுவலருக்கு பிரச்சினையைக் குறிப் பிடவேண்டுமென்பதோடு 
அவரது தீர்ப்பு முடிவானதாக இருக்கவேண்டும் . 

குழுக்கள் 
36 . குழுக்களின் அமைப்பு .-- சட்டத்தின் 44 - வது பிரிவின் (1) -ம் துணைப் 
பிரிவின்கீழ் அமைக்கப்படவேண்டிய கடமைப் பொறுப்புடைக் குழுக்களின் 
(Functional Committees ) எண்ணிக்கையையும் இவ்வாறான ஒவ்வொரு குழுவி 
லும் அடங்கவேண்டிய உறுப்பினர்களின் எண்ணிக்கையையும் பஞ்சாயத்து 
தீர்மானிக்கவேண்டும் . 

37. குழுக்களின் அதிகாரங்களும் கடமைகளும்.- கடமைப் பொறுப்பு 
டைக் குழுக்கள் , இதன் சார்பில் பஞ்சாயத்தினால் இயற்றக் கூடிய துணைச் 
சட்டங்களுக்குட்பட்டு பஞ்சாயத்து ( குழுக்களிடம் ) ஒப்படைக்கின்ற 
அதிகாரங்களைப் பிரயோகிக்கவும் கடமைகளை நிறைவேற்றவும் செய்யலாம் . 

38 . ஒரு அங்கத்தினர் ஒரே சமயத்தில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட குழுக்களில் 
பணி புரிதல் .-- ஒரு அங்கத்தினர் ஒரே சமயத்தில் ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட குழுக் 
களில் பணி புரியலாம் . 

அதன் 
39. குழுக்களுக்கு உறுப்பினர்களை நியமித்தல்.--பஞ்சாயத்து 
அங்கத்தினர்கள் பல குழுக்களுக்கும் பகிர்ந்தளிக்கலாம் . மேலும் , ஒவ்வொரு 
குழுவுக்கும் , பஞ்சாயத்தின் அங்கத்தினரல்லாத , ஆனால் பிரத்தியேகமான 
தகுதிகள் , அல்லது இத்தகைய குழுக்களில் பணி புரிவதற்கு பிரத்தியேக அக்கரை 
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குழுவின் 


உடைய நபரென பஞ்சாயத்து , கருதுகின்ற எந்த நபரையேனும் நியமிக் 
கலாம் ; ஆனால் இத்தகைய குழுவுக்கென நியமிக்கப்படுகின்ற இவ்வாறான 
நபர்களின் எண்ணிக்கை, குழுவின் அங்கத்தினர்களின் மொத்த எண்ணிக்கையின் 
மூன்றில் ஒரு பங்குக்கு மேற்படலாகாது . 

40. அங்கத்தினர்கள் சம்பந்தமான சட்டத்தின் விதிகள் , பஞ்சாயத்தின் 
அங்கத்தினர்களல்லாத 

உறுப்பினர்களுக்குப் பொருந்துதல் .- 
( 1 ) பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர்களின் கடமைகள் , அதிகாரங்கள் , உரிமைகள் , 
பொறுப்புகள் , தகுதிக் - குறைபாடுகள் மற்றும் தகுதியின்மை சம்பந்தமான 
சட்டத்தின் மற்றும் ஒழுங்குகளின் எல்லா விதிகளும் , இயன்றவரை , பஞ்சா 
யத்தின் அங்கத்தினர்களல்லாத குழுக்களின் உறுப்பினர்களுக்குப் பொருந்த 
வேண்டும் . 

( 2 ) குழுக்களுக்கென நியமிக்கப்பட்ட உறுப்பினர்களின் தகுதிக் குறை 
பாடுகள் சம்பந்தமான தகராறுகள் , தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அங்கத்தினர்கள் 
சம்பந்தமான தகராறுகள் கைகாரியம் செய்யப்படும் அதே முறையில் கைகாரியம் 
செய்யப்படவேண்டும் . 

41 , தலைவர் , எல்லாக் குழுக்களுக்கும் உறுப்பினராயிருத்தல் .-- தலைவர் 
அவரது அலுவல் முறையில் , எல்லாக் குழுக்களுக்கும் ஒரு உறுப்பினராயிருக்க 
வேண்டும் . 

42. குழுவின் சேர்மனும் துணைச் சேர்மனும் ( Chairman and Vice- Chair 
man ) குழுக்களால் தெரிந்தெடுக்கப்படுதல்.- ( 1 ) ஒவ்வொரு கடமைப் பொறுப் 
புடைக் குழுவுக்கும் ஒரு சேர்மனும் ஒரு துணைச் சேர்மனும் இருக்கவேண்டும் . 
இத்தகைய சேர்மனும் துணைச் சேர்மனும் , சம்பந்தப்பட்ட குழுக்களால் , பஞ்சா 
யத்தின் தலைவரால் கூட்டப்பட்ட மற்றும் தலை மை வகிக்கப்பட்ட அதன் முதல் 
கூட்டத்தின்போது , பஞ்சாயத்தின் அங்கத்தினர்களான அதன் உறுப்பினர்களி 
டையேயிருந்து தெரிந்தெடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) தலைவர் இவ்வாறான கூட்டத்திற்கான தேதியும் நேரமும் நிச்சயிக்க 
வேண்டுமென்பதோடு , குறைந்தது ஐந்து முழு நாட்களுக்கான - அறிவிப்புக் 
கொடுப்பதன் மூலம் உறுப்பினர்களை அறிவிக்கவும் வேண்டும் . 

( 3 ) கூட்டத்திற்கான குறைவெண் , குழுவின் மொத்த எண்ணிக்கையின் 
பாதியாக இருக்கவேண்டும் . 

( 4 ) கூட்டப்படும் கூட்டத்தின்போது குழு , சேர்மன் மற்றும் துணைச் 
சேர் மனைத் தெரிந்தெடுக்கவேண்டும் . சேர்மன் ஸ்தானத்திற்கான அபேட்சகர் 
ஒரு அங்கத்தினரால் முன்மொழியப்படவும் வேறொரு அங்கத்தினரால் ஆமோதிக் 
கப்படவும் வேண்டும் . சட்டப்படி செல்லுபடியாகுமாறு முன்மொழியப்பட்ட 
மற்றும் ஆமோதிக்கப்பட்ட எல்லா அபேட்சகர்களின் பெயர்களும் கூட்டத்தின் 
தலைவரால் படித்துக் காண்பிக்கப்படவேண்டும் . 

( 5 ) முறைப்படி முன்மொழியப்பட்ட அபேட்சகர் ஒருவர் - மட்டுமே 
இருந்தால் , வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படக்கூடாது . மேலும் அவர் சேர்மனாக 
முறைப்படி தெரிந்தெடுக்கப்பட்டவரென தலைவரால் உடனடியாக அறிவிக்கப் 
படவேண்டும் . 

( 6 ) இருவரோ அல்லது அதற்கதிகமான அபேட்சகர்களோ இருந்தால் , 
கூட்டத்தில் ஆசராயிருக்கும் அங்கத்தினர்களின் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . 
கைகள் ( தூக்கி ) காண்பிப்பதன் மூலம் வாக்குகள் எடுக்கப்படவேண்டும் . 
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சமமான ( எண்ணிக்கையில்) வாக்குகள் கிடைத்துள்ள நிலையில் , தலைவருக்கு , 
ஒரு ஆமோதிக்கும் வர்க்கு அல்லது முடிவு வாக்கு இருக்கவேண்டும் . வாக்குகள் 
எண்ணிய பின்னர் உடனடியாக பெருவாரியான எண்ணிக்கையில் வாக்குகள் 
பெற்றுள்ள அபேட்சகர் , சேர்மனாக முறைப்படி தெரிந்தெடுக்கப்பட்டவரென 
தலைவரால் அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

( 7) துணைச் சேர்மனுக்கான தேர்தல் , சேர்மன் தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 
அதே முறையில் நடத்தப்படவேண்டும் . 
43 . 

குறிப்பிட்ட சில ஒழுங்குகள் குழுவின் நடவடிக்கைகளுக்குப் பொருந் 
துதல் .-- 5 , 8 , 9 , 10 , 14 , 15 , 17 , 18, 19 மற்றும் 20-வது ஒழுங்குகள் தக்க 
மாற்றங்களுடன் பஞ்சாயத்தின் ஒரு குழுவின் நடவடிக்கைகளுக்குப் பொருந்த 
வேண்டும் . மேலும் பஞ்சாயத்து அங்கத்தினர் அல்லது அதன் தலைவருக்கான 
எல்லா விளக்கங்களும் தேவையானவிடத்தெல்லாம் , குழு , குழுவின் அங்கத் 
தினர்கள் அல்லது அதன் சேர் மனுக்கான விளக்கங்களாகக் கணக்கிடப்பட 
வேண்டும் . 

-44 . குழுக்களின் நடவடிக்கைகள் பஞ்சாயத்தின் கூட்டத்தில் தாக்கல் 
செய்தல்.- பஞ்சாயத்தின் ஒரு குழுவின் எல்லா நடவடிக்கைகளும் பிரத்தி 
யேகமான நிகழ்ச்சிப் புத்தகத்தில் , பஞ்சாயத்து கூட்டத்தின் நிகழ்ச்சிகள் பதிவு 
செய்யப்படும் அதே முறையில் பதிவு செய்யப்பட வேண்டும் . மேலும் , அது 
சேர்மனால் அல்லது அவர் ஆசராகாதபோது கமிட்டியின் துணைச் சேர்மனால் , 
பஞ்சாயத்தின் மறுகூட்டத்தில் தாக்கல் செய்யப்படவேண்டும் . பதிவு செய்யப் 
படவேண்டிய தகுந்த காரணங்களுக்காக , பஞ்சாயத்து , குழுவின் எந்தத் 
தீர்மானத்தையும் திரும்ப ஆராயலாம் . 

45. குழு , பஞ்சாயத்து பணியாளர் தொகுதியின் பணியைப் பயன்படுத்திக் 
கொளல் .--பஞ்சாயத்தின் எல்லாக் குழுக்களும் , குழுவின் அலுவல்கள் நடத்தும் 
பொருட்டு, மற்றும் எந்த நோக்கத்திற்கென குழு அமைக்கப்பட்டதோ அந்த 
நோக்கத்தை நிறைவேற்றும் பொருட்டு , பஞ்சாயத்து பணியாளர் தொகுதியின் 
பணியைப் பயன்படுத்திக்கொள்ளலாம் . 

கூட்டுக் குழுக்கள் 


46. கூட்டுக் குழுவில் பஞ்சாயத்தின் அங்கத்தினரல்லாத நபர்கள் 
உட்படல்.-- கூட்டுக் குழு ஒன்றில், சம்பந்தப்பட்ட தல அதிகார தாபனத்தின் 
உறுப்பினரல்லாத, ஆனால் குழுவின் கருத்தில் , இத்தகைய குழுவில் பணியாற்ற 
பிரத்தியேகமான தகுதிகள் அல்லது பிரத்தியேகமான அக்கரையுடையவரெனத் 
தோன்றுகின்ற நபர்கள் உட்படலாம் . 

எனினும் , இவ்வாறான நபர்களின் எண்ணிக்கை, கூட்டுக்குழுவின் அங்கத் 
தினர்களின் மொத்த எண்ணிக்கையின் மூன்றில் ஒரு பங்குக்கு மேற்படலாகாது . 

47 . துணை நெறியாளர் கூட்டுக் குழுக்கள் அமைத்தல் .- (1 ) கூட்டுக் குழு 
ஒன்று அமைப்பதில் வேறொரு தல அதிகாரி அல்லது அதிகாரிகளுடன் சேர 
விரும்பும் ஒரு பஞ்சாயத்து அதன் தீர்மானத்தை சம்பந்தப்பட்ட துணை நெறியா 
ளருக்கு அறிவிக்கவேண்டும் . அவர் , சம்பந்தப்பட்ட தல அதிகாரிகளுடன் கலந் 
தாலோசித்து, இவ்வாறான குழுக்கள் அமைப்பதற்கான நடவடிக்கைகள் எடுக்க 
வேண்டும் . 
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( 2 ) குழுவின் பதவிக்காலமும் அதிகாரமும் , துணை நெறியாளரால் , 
இத்தகைய குழுக்கள் அமைக்கப்படும்போது குறிப்பிடப்படவேண்டும் . 

( 3 ) கூட்டுக் குழுக்களின் அங்கத்தினர்களின் மொத்த எண்ணிக்கை, 
சம்பந்தப்பட்ட ஒவ்வொரு தல அதிகார தாபனத்திலிருந்தும் உள்ள் அங்கத்தினர் 
களின் எண்ணிக்கை மற்றும் ஒவ்வொரு தல அதிகார தாபனத்தின் பகுதி 
யிலிருந்தும் உள்ள வெளி ஆட்களின் எண்ணிக்கை முதலானவை துணை நெறியா 
ளரால் தீர்மானிக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) வெளியாட்கள் உட்பட , ஒவ்வொரு தல அதிகார தாபனத்திற்கும் 
பிரதிநிதித்துவம் வகிக்கின்ற கூட்டுக் குழுக்களின் அங்கத்தினர்களாக இருக்கும் 
நபர்களின் பெயர்கள், சம்பந்தப்பட்ட தல அதிகாரியினால் குறிப்பிடப்படவேண்டு 
மென்பதோடு துணை நெறியாளருக்கு அறிவிக்கப் படவும் வேண்டும் . 

( 5 ) கூட்டுக் குழுவுக்கு ஒரு சேர்மனும் ஒரு துணைச் சேர்மனும் இருக்க 
வேண்டும் . அவர்கள் துணை நெறியாளரால் நியமிக்கப்படவேண்டும் . 

( 6 ) இவ்வொழுங்குகளின் 8 , 9 , 10 , 14 , 15 , 17 , 18 , 19 மற்றும் 205வது 
ஒழுங்குகள் தக்க மாற்றங்களுடன் கூட்டுக் குழுவின் நடவடிக்கைகளுக்குப் 
பொருந்தவேண்டும் . மேலும் ஒரு பஞ்சாயத்து அங்கத்தினருக்கான அல்லது 
அதன் தலைவருக்கான எல்லா விளக்கங்களும் , தேவையான இடங்களிலெல்லாம் , 
ஒரு கூட்டுக் குழுவுக்கான அல்லது அதன் சேர் மனுக்கான விளக்கங்களாகக் கணக் 
கிடப்படவேண்டும் . 

( 7 ) கூட்டுக் குழு , அதன் சேர்மனால் தீர்மானிக்கப்படுகின்ற சம்பந்தப் 
பட்ட தல அதிகாரிகளின் ஏதேனும் அலுவலகத்தில் கூடவேண்டும் . 

( 8 ) கூட்டுக் குழு ஒன்று அமைக்க விரும்புகின்ற தல. அதிகாரிகள் இரு 
துணை நெறியாளர்களின் ஆட்சி எல்லைக்குள் உட்படுகின்ற நிலையில் , இவ் வொ 
ழுங்கின் ( 1 ) -வது துணை ஒழுங்கில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள தகவல் , நெறியாளருக்கு 
அறிவிக்கப்படவேண்டும் . மேலும் இவ்வொழுங்கின் 2 முதல் 5 வரையுள்ள 
துணை ஒழுங்குகளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள எல்லா நடவடிக்கைகளும் நெறியா 
ளரால் நடத்தப்படவேண்டும் . 

48. துணை நெறியாளரின் கட்டளைகளின் கீழ் அமைக்கப்பட்ட கூட்டுக்குழு . 
துணை நெறியாளர் , ஒரு கூட்டுக் குழு அமைக்கும் பொருட்டு ஒன்றோ அல்லது 
அதற்கு அதிகமோ தல அதிகாரிகளுடன் சேரும்படி ஒரு தல அதிகாரியிடம் 
தேவைப்படுகின்ற சந்தர்ப்பங்களில் , 47-வது ஒழுங்கின் 2 முதல் 7 வரை 
யுள்ள துணை ஒழுங்குகளின் விதிகள் பொருந்தவேண்டும் . 

49. கூட்டுக் குழுவின் தீர்மானம் , சம்பந்தப்பட்ட எல்லாத் தல அதிகாரி 
களுக்கும் கட்டுப்பட்டிருத்தல் . - கூட்டுக் குழுவின் தீர்மானங்கள் , சம்பந்தப்பட்ட 
எல்லாத் தல அதிகாரிகளுக்கும் கட்டுப்பட்டதாயிருக்கவேண்டும் . 

எனினும் சம்பந்தப்பட்ட ஏதேனும் பஞ்சாயத்து , இவ்வாறான ஏதேனும் 
தீர்மானத்திற்கு சம்மதிக்கவில்லையெனில் , குழு அமைத்த அதிகாரியிடம் முறை 
யிடலாமென்பதோடு இத்தகைய அதிகாரியின் தீர்ப்பு முடிவான தாக இருக்க 
வேண்டும் . 


மாநிலத் தலைவரின் ஆணைப்படி , 
ஸி . ஆர் . கிருஷ்ணமூர்த்தி , 

செயலாளர் : 


Kerala Gazette No. 33 dated 24th August 1965. 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour ( L ) Department 

NOTIFICATION 
No. 01635 /LI/64 /HLD . 

Daled , Trivandrum , 21st August 1965. 
In the notification No. 41635/L.1/64/HLD dated 22-7-1965 published 
in the Kerala Gazette No. 29 dated 27-7-1965 , in para 2 of the preamble , 
for the date 25-8-1965 read 31-8-1965 . 

By order of the Governor, 
K. VELAPPA MENON , 

Deputy Secretary 


Explanatory Note. In the notification No. 41635/L . 1/64/HLD dated 
22-7-1965 , the draft of the Kerala Municipalities (Construction or establish 
ment of factories or installation of {plants or machinery ) Rules, 1965 has 
been published for inviting objections and suggestions before 25-8-1965 . 
Requests have been received by Government to extend the time fixed for 
filing objections and suggestions on the draft . It is therefore decided to 
allow extension of time till 31-8-1965 . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health & Labour (H ) Department 

NOTIFICATION 


No. 50773 /H3/65 /HLD . 

Dated, Trivandrum , 4th August 1965 . 
913. The award of the Industrial Tribunal,Kozhikode in respect of the dispute 
between the Managements of Mariapuram Estate Thamarassery and 
Vencheri Estate, Thamarassery and their workmen represented by the 
Estate Mazdoor Sabha , Puduppadi, Thamarassery received by Government 
on 29-7-1965 is hereby published under section 17 of the IndustrialDisputes 
Act, 1947 (Central Act XIV of 1947). 

By order of the Governor, 
P.N. RAMAKRISHNAN , 

Deputy Secretary. 
Before the Court of the Industrial Tribunal, Calicut 
(Tuesday the 27th day of July, Nineteen hundred and sixty -five) 

Present: 
SHRI V. V. SUBRAMANIA IYER , B. A., B. L., 

Industrial Tribunal, 

Calicut 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 44/1964 

Between 
1. THE MANAGEMENT 
OF MARIAPURAM ESTATE , THAMARASSERY 

2. THE MANAGEMENT 
Or VENCHERI ESTATE , THAMARASSERY 

And 

THEIR WORKMEN , 
REPRESENTED BY THE ESTATE MAZDOOR SABHA, PUDUPPADI, THAMARASSERY. 


Representation : 

Sri Joseph Jacob , 
M /s: Joseph & Gopinath , 
Advocates, Calicut 
Sri P. K. Sankaran Kutty 


For Managements. 


For Union . 


AWARD 


This is a dispute between the Management ofMariyapuram Estate , 
Thamarassery and the Vencheri Estate, Thamarassery and their workmen 
represented by the Estate Mazdoor Sabha , Puduppadi, Thamarassery. It 
has been referred to this Tribunal for adjudication by Government Order 
No. G. O. Rt. No. 1574 /64 /HLD dated 29-5-1964 of the Health and 
Labour Department of Government of Kerala. The issues referred are : 

1. Grant of interim wage increase. 

2. Permanency of temporary workers. 
2. It is alleged in the union statement that the two estates are separate 
and distinct and owned by two different Managements and it is prayed that 
the issues may be considered separately with reference to each management. 
With regard to the Mariyapuram Estate it is stated that it has an extent 
of about 4000 acres of which 1000 acres have been planted with rubber . 
About 100 of the workers are employed daily by the estate for tapping, 
factory work , etc. The workers in general are paid very low wages. They 
have not been allowed even the interim wage increase recommended by the 
All India Wage Board for Plantation Industry . Out of the total of about 
100 workers employed in this estate 50 are still considered as temporary 
hands, even though they have got more than 5 years of service. These 
workers are denied all the rights and privileges due to them under law , such 
as annual leave, sick leave , casual leave and bonus. etc. With regard to 
Vencheri estate it is stated that it is about 1000 acres in extent of which 
600 acres are planted with rubber . About 50 workers are employed in this 

estate ofwhich 26 are tappers and 3 are factory workers. The remaining 
| 21 are general workers. The tappers and the factory workers are paid at the 

rate of Rs. 1.80 per day . The other general workers are paid very low . 
The Management have not paid the interini wage increase recommended by 
the All India Wage Board for Plantation Industry till now to their workers . 
About 21 workers of the Estate are still considered temporary hands even 
though they have got more than 5 years of service. They are also denied 
all the legal benefits and bonus. On these allegations the Union prays that 
this Tribunalmay be pleased to direct the Managements of the two estates 
to pay the interim wage increase to all the workers with retrospective effect 
and to make all the temporary workers permanent . 

3. Separate reply statements have been filed by the Mariyapuram H 
Estate and the Vencheri Estate . In the reply statement of Mariyapuram H 
Estate it is contended as follows : 

There is no estate by name Mariyapuram Estate at present. Wha 
was known as Mariyapuram Estate has been partitioned between 
the 8 co -owners and they have been running the same as separate 
units . Mariyapuram H Estate is only one of such units. There is at 
present no dispute between the workers in the Mariyapuram H Estate and 
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orrect. 


. 


the Management. This estate is not a plantation coming within the 
definition of the Plantation Labour Act. There are only 5 blocks of tapping 
rubber spread over an area of 60 acres. Only 2 tapping, workers are 
employed apart from the casual workers employed as and when required 
in the estate . It is not correct to say that the Mariyapuram H Estate is an 
estate having 4000 acres of land in which 1000 acres have been planted with 
rubber. The further statement that 500 acres have come to yielding stage 
and 100 workers are employed daily is not correct. The only permanent 
work in the estate is the tapping work. The other works are only of 
casual nature which arise only now and then . Permanent workers are not 
required for the generalwork . All the workers employed by this Manage 
ment both permanent as well as casual are paid the wage rates prevailing in 
the locality. They are not entitled to get any higher wages as claimed by 
the Union . Necessary increment in wages have been given . The statement 
of the Union that out of the 100 workers employed in the estate 50 are 
temporary hands having more than 5 years of service is not 

The 
Union has not filed the list ofworkers with regard to whom they are raising 
this dispute and as such this Managementmay be allowed to file an additio 
nal statement after getting the statement of the names of the workers for 
whom relief is claimed . The Management accordingly prays that their 
contentionsmay be upheld and claim dismissed . 

4. In the reply statement_filed by tKe Management of Vencheri Estate 
it is contended as follows : There is no estate known as Vencherirubber 
estate at present. Whatwas known as Vencheri Rubber Estate has been 
divided between the co- owners and they are running the same as separate 
units. Before the partition of the estate , all the permanent workers of the 
estate had choosen to have their services terminated under the old Manage 
ment and compensation paid to them for their previous services under the 
old Management. The workers also refused to come for tapping stating 
that their claims should be settled . On the said demands raised by the 
workers the Management has settled the claims of all the workers under 
them by paying them all the amounts due to them and discharged them 
from the service under the previous Management before the actual partition 
was effected . Hence there is no dispute between theManagement and the 
workers of the Vencheri Rubber Estate at present. This preliminary 
objection may be upheld and the claim raised by the Union be dismissed . 
On themerits also the contentionsof this Management are exactly similar 
to those raised by the Management ofMariyapuram H Estate . 

5. The Union has filed two rejoinders contending that if the opposite 
parties succeed in proving that the estates have been really particioned 
among the co -owners and that it is a bonofide action on their part, the Union 
may be given an opportunity to implead all the partitioned units as parties 
to this reference and to submit additional statements with regard to the 
issues, 
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SO on . 


6. Mr. Joseph Jacob , Advocate is appearing for the proprietor of the 
Mariyapuram H Estate, who received the summons in this case. He is also 
appearing for the Vencheri Estate. When the case came on for trial, he 
prayed that the objection regarding the maintainability of the dispute may 
be tried as a preliminary issue. This was acceded to by the Union and 
accordingly evidence was taken on that point. On behalf of the Manage 
ment of Mariyapuram H Estate, MWI was examined and Exts. MI to M3 
were marked . On behalf of the Management of Venchery Estate MW2 
was examined and Exts . Mi to M59 were marked . The Union has not 
adduced any evidence. 

7. I shall now address myself to the preliminary objection regarding the 
maintainability of the dispute , raised by each of the Managements . The 
contention of the Management of Mariyapuram H Estate is that there is at 
present no estate known as Mariyapuram Estate mentioned in the order of 
reference. What was previously known as Mariyapuram Estate has long 
ago been partitioned among 8 persons and are held and enjoyed 
as distinct and separate units by the respective owners. The different units 
are said to be known as Mariyapuram A Estate, Mariyapuram B Estate and 

It is , therefore, contended that the present reference is against a 
non -existent party and so not maintainable . 

8. MW1 gives evidence that what was originally known as Mariyapuram 
Estate was owned by one P. T. Eliamma , that she divided the estate in 
1956 among, her 8 children , that the said partition has been recognised by 
the Rubber Board in 1958 and that from 1959 onwards the donces have been 
enjoying their shares as separate units called Mariyapuram A Estate, 
Mariyapuram B Estate, etc. The evidence of MWI is fully supported by 
Exts. Mi and M2. Ext. Mi dated 28-4-1956 is the registration copy of the 
gift deed executed by Eliamma. Ext. M2 dated 31-10-1958 is a letter from 
the Rubber Board to one of the sharers recognising the division and allowing 
separate registration in his favour. In the face of this evidence it has 
necessarily to be found that Mariyapuram Estate mentioned in the order of 
reference had ceased to exist as such long prior to the reference itself. The 
contention that the Ext. Mi is not a bonafide transaction has no legs to 
stand on . No evidence has been adduced by the Union to that effect. 
There could also have been no motive to perpetrate a fraud at the time when 
Ext. M1 was executed. It follows that the reference cannot be sustained 
so far as Mariyapuram Estate is concerned . 

2. With regard to Vencheri Estate , the case of the Management is that 
it has become split up into three distinct estates owned by different owners 
and that the workers of the estate have also left it voluntarily. This case of 
the Management is spoken to by MW2. He proves Ext. Mi, Exts. M2 to 
M30 and Exts. M31 to M59. Ext. Mi dated 15-7-1964 is registration copy 
of the partition deed dividing the estate among the three co - owners, viz ., 
Mohammed Kutty and his sisters, Subaida and Jameela . MW2 swears that 
the divided units are now known a :Vencheri Estate, Subaida Plantations 


and Jameela Plantations. Exts. M2 to M30 are applications by the workers 
of the undivided estate asking to be relieved on payment of their dues. 
Exts . M31 to M59 are receipts executed by them acknowledging receipt of 
all their dues. Sri P. K. Sankaran kutty who appears for the Union attacks 
Ext. Ml on the ground that it is not bonafide and amounts to unfair labour 
-practice, having been entered into during the pendency of this reference and 
without obtaining the permission of this Tribunal. He also attacks Exts. 
M2 to M30 and Exts. M31 to M59 on the ground that they are not genuine. 
I do not see any force in these contentions. There is no provision in the 
Industrial Disputes Act which requires the permission of the Tribunal for 
effecting a partition . Merely because the partition is effected during the 
pendency of the reference, it cannot also be presumed that it is not a 
bonafide transac.ion . With regard to Exts. M2 to M30 and Exts . M31 to 
M59 , the Union does not appear to have a consistent case because in the 
cross-examination of MW2, the suggestion made is that they have been 
ob: ained by coercion . MW2 has categorically denied it. 

It may also be 
pointed out in this connection that the union has not let in any counter 
evidence in this case either . Thus, on the evidence of MW2 and the 
documents produced by the Management there can be little doubt that 
Vencheri Estate is now owned by three different managements and further 
that all the workers of the original estate have left the estate. it is argued 
that there are somemore workers who are not parties to Exts. M2 to M59 . 
There is, however, no such case in the rejoinder filed by the Union. I have, 
therefore. to hold that this reference has become in fructuous so far as the 
Management of Vencheri Estate is concerned . 

10. In the rejoinders filed by the Union there is a prayer that if the 
partitions are found to be real and bonafide, the Union may be permitted to 
implead all the other divided units also as parties to this reference. I do not 
think that this prayer can be allowed in this case in view ofmy finding that 
the reference itself is not maintainable . 

11. For the foregoing reasons I would uphold the preliminary objection 
and dismiss this dispute. An award is passed accordingly . This award shall 
come into force on the expiry of 30 days after its publication in the 
Government Gazette . 
Calicut, 

V. V. SUBRAMANIA IYER , 
27-7-1965. 

Industrial Tribunal. 


APPENDIX 

Exts. marked on the side of Management No. 1 
MI Registered document No. 1193/1956 Sub Registry Office, Koduvally, 

executed by Aliyamma Joseph in favour of M.J. Thomas and 

7 others in respect of Mariyapuram . ubber Estate. 
M2 Letter dated 31-10-1958 from the Rubber Board to Sri M.J. Devassin . 
M3 Statement dated 30-1-1965 given by two permanent workers of 

Mariyapuram H Estate. 


Do. 


do . 


Do. 


Exts. marked on the side of Management No. 2 
MI Partition deed registered as document No. 2267/64 , Sub Registrar s 

office , Chevayur between K. M.Mohammed kutty and others. 
M2 Application by Kakkattumal Appu Nair to the Management. 
M3 Application dated 15-8-1964 to the Management by Pulikkal Veeran 

kutty . 
M4 Do. 

do . 

MannilMuhammed . 
M5 Application dated 15-8-1964 to the Vencheri Estate by V.Raghavan 

Nair. 
M6 

do . by K.Korappan 
M7 Do. 

do . by P.Muhammed 
M8 Do. 

do . 

by T. G. Balakrishnan Nair 
M9 Application dated 15-8-1964 by M.Moossan to the Vencheri Estate. 
M10 Do. P. Muhammed 

do . 
M11 Do. 

P. Veeran 
M12 Do. P. A. Muhammed 

do . 
M13 Do. P. Alavi 

do . 
M14 

P. Abdulla 

do . 
M15 Do. V. K. Moosa Koya 

do . 
M16 Do. K.Moideen koya 

do . 
M17 Do. M. Kochu Verky 

do. 
M18 Do. P. Abu 

do . 
M19 Do. 

K. Cheriya Ayamu do . 
M20 

C. Veeran 

do . 
M21 Do. P. Moideen 

do . 
M22 

A. Veeran kutty 

do . 
M23 Do. A. Moideen 

do . 
M24 Do. P.P. Moideen 

do . 
M25 Do. P.Moosa 

do . 
M26 

K. Narayanan 

do . 
M27 

N. Unnimoyi 

do . 
M28 Do. M.Gopalan 

do . 
M29 Do. 

N. P. Damodaran Kidavu do. 
M30 Do. K. Moideen 

do . 
M31 Receipt given by K. Appu Nair on settlement ofaccount. 
M32 

Do. P. Veeran kutty 

do . 
M33 Do. M.Muhammed 

do. 


Do. 


Do. 


Do. 
Do. 
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M35 
M36 


K. Korappan 


Do. 


Do. 


M34 Receipt given by V.Raghavan Nair on settlement of account 
Do. 

do . 
Do. P. Muhammed 

do . 
M37 Do. 

T. G. Balakrishnan 
do . 
M38 M.Moosan 

do . 
M39 Do. P. Muhammed 

do . 
M40 Do. P. Veeran 

do . 
M41 Do. P. A.Muhammed 
do . 
M42 P. Alavi 

do . 
M43 Do. P. Abdulla 

do . 
M44 Do. V. K.Moosa Koya 

do . 
M45 Do. K.Moideen Koya 

do . 
M46 Do. M.K. Varkey 

do . 
M47 Do. P. Abu 

do . 
M48 Do. 

K. C.Muhammed do . 
M49 Do. C. Veeran 

do . 
Do. P. Moideen 

do . 
M51 Do. A. Veeran kutty 

do . 
M52 Do. A. Moideen 

do . 
Do. P. P. Moideen 

do . 
M54 Do. P. Moosa 

do . 
M55 Do. K. Narayanan 

do . 
M56 Do. N. UnniMoyi 

do . 
M57 Do. M. Gopalan 

do . 
M58 Do. N. P. Damodaran 

do . 

Kidavu 
M59 Do. K. Moideen 

do . 


M50 


M53 


Witnesses examined on the side of Managements : 

MWI E. J. Kuriakose 
MW K.Kunhappa 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Health and Labour (H ) Department 

NOTIFICATION 
No. 50772 /H3/65 /HLD . 

Dated, Trivandrum , 4th August 1965 
The award of the Industrial Tribunal, Kozhikode in respect of the 
dispute between the Management of Chokkanad Estate, Munnar and their 
workmen represented by the General Secretary, Deviculam Estates Workers 
Union , Munnar received by Government on 29-7-1965 is hereby published 
under Section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 
1947) 

By order of the Governer, 

P. N.RAMAKRISHNAN , 
Deputy Secretary. 


Before the Court of the Industrial Tribunal, Calicut 
(Monday, the 26th day of July, Nineteen hundred and sixty-five) . 

Present: 
SHRI V. V. SUBRAMANIA IYER, B. A., B. L., 

Industrial Tribunal, Calicut. 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 92/64 
( Formerly I. D. 33/63 of the Industrial Tribunal, Ernakulam .) 

Between 

THE MANAGER 
CHOKKANAD ESTATE , MUNNAR 

And 
THE GENERAL SECRETARY 
DEVICULAM ESTATES WORKERS UNION , MUNNAR . 
Repres ntation : 
M /s. Menon and Pai, 
Advocates, Ernakulam . 

For Management. 
Sri B. S. Krishnan, 
Advocate , Alleppey . 

For Union . 

AWARD 
This is a dispute between the Management of the Chockanad Estate, 
Munnar and their workmen represented by the Deviculam Estates Workers 
Union , Munnar. It has been referred to this Tribunal for adjudication 

G 2521. 


by Government Order No. 69597/H4 /63/HLD dated 16-11-1963 of the 
Health and Labour Department (Health H ) of the Government of Kerala. 
The sole issue referred is " Gratuity to E. G. 4 , Dhason , Factory Mazdoor 
Chockanad Estate .” 

2. In the Union statement filed on 7-1-1964 it is alleged that the 
above worker Dhason was dismissed on 27-3-1963 w.thout lawful cause or 
excuse, that there was only a show of an enquiry , that the findings of the 
enquiry officer are perverse, that the dismissal was nothing short of victimi 
sation for legitimate union activities, and that the worker is entitled to 
payment of gratuity or in the alternative for reinstate:nent in service with 
back wages and continuity of service . 

3. The Management filed a counter statement on 3-2-1964 contend 
ing inter alia that the worker was dismissed on very proper grounds, viz ., that 
he was found guilty of attempt to steal tea ; that he had admitted the 
charge at the enquiry, that the enquiry conducted was quite regular and 
proper, that this Tribunal has no jurisdiction to go into the question of the 
propriety of the dismissal as it is beyond the scope of the reference, that 
the only matter referred for adjudication is the question of gratuity and 
that the worker is not entitled to any gratuity. 

4. The Union has filed a rejoinder asserting that gratuity is payable 
irrespective of the nature ofthe misconduct and the punishment awarded . 

5. The case stood posted for evidence . On 28-6-1965 when the case 
was called , the Union which has to lead evidence was absent. Registered 
notice was thereupon issued to the Union and the case was posted to 19-7-65 . 
On 19-7-1965 also the Union was absent though the notice is seen to have 
been accepted by the General Secretary of the Union on 30-6-1965 . 
The only inference that is possible is that the Union is no longer interested 
in the dispute . 

6. In the result, I pass this award dismissing the dispute for nonprose 
cution . This award shall take effect after the expiry of 30 days of its publica 
tion in the Government Gazette. 
Calicut, 

V. V. SUBRAMANIA IYER , 
26-7-1965 . 

Industrial Tribunal. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works (Planning ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (MS) No. 233/65/PW . 

Dated , Trivandrum , 16th August 1965 . 
In exercise of the powers conferred by clause (k ) of sub-section (1) of 
section 6 of the Indian Ports Act, 1903 (Central Act XV of 1908) the 
Government of Kerala herebymake the following amendment : the Rules 
for regulating berthing of vessels for the working of cargo boats and tugs for 
the use of piers and Government godowns at the Ports of Travancore 
Cochin , issued under Notification No. PWC4-3496 / 55 /PWC, dated 
18-10-1955 and published in the Gazette No. 42 dated 25-10-1955 the same 
having been previously published in Notifica ion No. 15515 /CC3/61/PW , 
dated 21-10-1964 at pages 663 and 669 of Part I of the Kerala Gazette dated 
27-10-1964 as required by sub-section (2 ) of Section 6 of the said A. , 
namely : 

AMENDMENT 
In the said Rules : 
(1) After the Schedule to the Rules Governing the warehousing 

ofgoods in the Government sheds and godowns at the 
Ports of Travancore-Cochin , the following Note shall be 

added, namely: 
“ Note : - The totalamount payable on each and every appli 

cation shall be rounded to the nearest " even " paise 

or multiple of 5 paise " . 
(²) After the Explanation to Clause (3 ) (a ) of the Rules for the 

working of tugs Alleppey and Venad the following 

Note shall be added , namely : 
" Note :-The total amount payable on each and every appli 

cation shall be rounded to the nearest " even " 

or multiple of : paise." 
(3) The existing Note under the heading Import and Export fee 

in the Rules for the working of the tugs Alleppey and 

Venad may be numbered as Note (1) and after Note (1) 
as so renumbered , the following shall be added as 

Note (2) 
" Note :-(2) The total amount payablc on each and every 

application shall be rounded to the nearest " even " 
pais or multiple of 5 paise " . 

By order of the Governor, 
K. P. ACHUTILAN Nair , 

Joint Secretary. 


paise 
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Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture and Rural Development Department 

(Development L ) 

NOTIFICATION 
G.O.Rt. 1161/65 /A & RDD 

Dated , Trivandrum , 16th August ! 965. 
S. R. O. No. 327 65. - In exercise of the powers conferred by sub 
section (2) of Section 62 of the Kerala Panchayats Act, 1960 (Act 32 of 1960), 
the Government of Kerala hereby exclude from the operation of the said Act, 
the road poramboke now vested in the Vadavannur Panchayat, and compris 
ing the land specified in the Schedule below and measuring the extent noted 
therein , be the same a little more or less , and registered in the Revenue 
records as poramboke lands : 

SCHEDULE 
District - Palghat. 

Taluk - Chittur. 

Village - Vadavannur . 
Extent 

Boundaries 
R. S. Nos. 

A. C. North East South West 
248A /4 

0 02 

248A /2B 411B 248A /3D 248A / 2 B 
248A /2C 

248A /2A 
250 / 2B 

0 02 250 /2A 250 /IB 250,4 240P 
411B/2 0 06 

412 411B /3 

411B / 3 
411B /1 

412 

248A 
By order of the Governor, 

P. U. JOHN , 
Deputy Secretary 


248A 
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Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works (Transport - B ) Department 

NOTIFICATION 
No. 35118 /TB3/65-1 /PW . 

Dated , Trivandrum , 18th August 1965. 
S. R.O. No. 328/65. - In exercise of the powers conferred by rule 363 of 
the Kerala Motor Vehicles Rules, 1961, the Government of Kerala hereby 
exempt the Motor vehicles detailed below belonging to the Police Department 
from the provision contained in Rule 265 of the said Rules subject to the 
conditions that the overall width of the vehicles should not exceed 2.286 m 
and that the vehicles should be operated only on fit roads. 

DETAILS 
Sl. No. Make. 

Engine No. 

Chassis No. Wheel base. 
Dodge SPC -77353 

PAB -46915 165 " 
2 

77318 

46724 
S 

77434 

46945 
77346 

46725 
68607 

46941 


) 


9 


22 


92 


9 


93 


9 


» 


33 


9 


> 


By order of the Governor, 

M.ALEXANDER , 
Deputy Secretary . 
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Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
* Public Works ( Transport - B ) Department 

NOTIFICATION 
No. 27637/ TB3/65/ PW . 

Dated, Trivandrum , 18th August 1965. 
S. R. O. No. 329/65. - In exercise of the powers conferred by rule 368 of 
the Kerala Motor Vehicles Rules, 1961, the Government of Kerala hereby 
exempt the vehicles detailed below , belonging to the Hindustan Machine 
Tools Ltd , Kalamasserry, from the provision of Rule 316 of the said rules 
regarding Head room subject to the conditions that, the measurements of 
the vehicles should not exceed the limit mentioned against each below and 
that the vehicles should be operated only on fit roads. 

DETAILS 
Sl. No. Make Engine No. Chassis No. Wheel Head 

basc 

room 
Bedford SPC 84478 SBI-HM - 204238 216 1.905M 
2 SEF 631993 SBI-HM - 204218 

1.905M 


By order of the Governor, 

M. ALEXANDER , 
Deputy Secretary . 


G. 2624 
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GOVERNMENT OF KERALA 


Section is 


Revenue (G ) Department 

NOTIFICATIONS 
G. O.MS. 664/65/Rev. 

Dated, Trivandrum , 9th August 1965 . 

I 
S.R.O. No. 330 /65. - In exercise of the powers conferred by Sections 
25, 28 , 29 and 62 of the Prohibition Act, 1950 (Act XIII of 1950 ), the 
Government of Kerala hereby make the following amendments to Notifica 
tion XXII issued under G. O. No Ms. 703/62/Rev . dated the_16th August, 
1962 and published as S. R. O. 247/62 in the Kerala Gazette Extraordinary 
No. 119 dated 25th August, 1962, namely : 

AMENDMENTS 
In the said notification 

(i) in Form II, for condition 11, the following condition shall be 
substituted ,namely : 

" 11. The licensee shall, in addition to a fixed annual fee of Rs. 100 , 
pay gallonage fees in advance at the following rates on all brandy and 
medicated wines and similar preparations imported by him . 

Rate per litre 

Rs. P. 
Brandy and Medicated wines and similar prepara 

tions the alcoholic content ofwhich is more than 
42 per cent proof spirit but excluding medicated 
wines which are chargeable to duty under the 
Medicinal and Toilet Preparations (Excise 
Duties) Act, 1955. 

00 
Medicated wines and similar preparations contain 

ing notmore than 42 % proof spirit but excluding 
Medicated wines which are chargeable to duty 
under the Medicinal and Toilet Preparations 
(Excise Duties) Act, 1955 . 

2 00 
(ii) in Form III, for condition 8 , the following condition shall be 
substituted , namely : 

" 8. The licensee shall, in addition to a fixed annual fee of Rs. 250 , pay 
gallonage fees in advance at the following rates on all medicated wines and 
similar preparations imported by him . 

G. 2576 


2 


Rs. 


Rate per litre 

P. 
Medicated wines and similar preparations the 

alcoholic content of which is more than 42 per 
cent proof spirit but excluding medicated wines 
which are chargeable to duty under the Medici 
nal and Toilet Preparations (Excise Duties) Act, 
1955 

.4 00 
Medicated wines and similar preparations contain 

ing not more than 42 % proof spirit but exclud 
ing medicated wines which are chargeable to 
duty under the Medicinal and Toilet Prepara 
tions (Excise Duties) Act, 1955. 

2 00 

II 
S. R. O. No. 331/65. - In exercise of the powers conferred by Sections 
21, 22, 24 , 25 , 26 , 28 and 29 of the Prohibition Act, 1950 (Act XIIIof 
1950 ), the Government of Kerala hereby make the following amendments to 
Notification IV issued under G. 0. P. 693 /62 /Rev . dated the 9th August, 
1962 and published as S. R. O. 220/62 in the Kerala Gazette Extraordinary 
No. 117 dated the 11th August, 1962, namely : - 

AMENDMENTS 
In the said notification 

(1) in item 1, under the heading " Description of liquor" , the follow 
ing shall be added at the end , namely: 

" excluding medicated wines which are chargeable to duty under the 
Medicinal and Toilet Preparation s (Fxcise Duties) Act, 1955” . 
(2 ) for item 2 the following shall be substituted , namely : 

Rate per litre 

Rs. P : 
“ 2. All wines including medicated wine contain 

ing not more than 42 % proof spirit but exclud 
ing (i) Medicated wines which are chargeable 
to duty under the Medicinal and Toilet Prepa 
rations (Excise Duties) Act, 1955 and (ii) Mass 
Wine or Sacramental Wine ;" > 

2 00 
(3 ) item 3 shall be deleted . 

III . 
S. R.O. No, 332 /65. - In exercise of the powers conferred by sections 
8 , 15 , 16 , 20 and 26 of the Abkari Act ( Travancore Act IV of 1073), the 
Government of Kerala hereby make the following amendment to the rules 
for the levy of gallonage fee, etc., and for the issue of licences for the sale of 


3 


foreign liquors (including cocobrandy) published under Government Noti 
fication No. SR4. 1859/52/RD dated 17-1-1953, as subsequently amended , 
namely : 


AMENDMENT 
In the said rules, for sub -rule (1) of rule 3 , the following sub-rule shall 
be substituted , namely: 

" (1) Luxury tax in the form of gallonage fee at the following rates 
shall be levied on the volume of sales by licensees to any person who does 
not hold a licence under these rules for consumption or other purposes. 
Description of liquor 

Rate per litre 

Rs. P. 
Spirits (excluding rectified spirits), Cocobrandy, 

Liquors, Champagne and other wines classed as 
sparkling wines, wines containing more than 42 
per cent proof spirit excluding medicated wines 
chargeable to duty under the Medicinal and 
Toilet Preparations (Excise Duties) Act, 1955 . 

4 00 
Rectified Spirit 

2 50 
All wines including medicated wine containing not 
more than 42 % proof spirit but excluding (i) 
Medicated wines which are chargeable to duty 
under theMedicinal and Toilet Preparations 
( Excise Duties) Act, 1955 and (ii) Mass wine or 
Sacramentalwine 

2 00 
Beer, cider and fermented liquors 

50 " 
IV 
S. R. O.No. 333/65. - In exercise of the powers conferred by sections 
10 , 17, 18 , 24 and 29 of the Cochin Abkari Act I of 1077 , the Government 
of Kerala hereby make the following amendment to the rules for the levy 
of gallonage fee, etc. and for the issue of licences for the sale of foreign 
liquors (including cocobrandy) published under Government Notification 
No. SR4. 1859/52/RD dated 17-1-1953, as subsequently amended , namely : 

AMENDMENT 


- 


1 


In the said rules, for sub -rule ( 1) ofrule 3, the following sub -rule shall 
be substituted , namely : 

“ (1) Luxury tax in the form of gallonage fee at the following rates 
shall be levied on the volume of sales by licensees to any person who does 
not hold a licence under these rules for consumption or other purposes. 


4 


Description of liquor 

Rate per litre 

Rs. P. 
Spirits (excluding rectified spirits) Cocobrandy , 

Liquors, champagne and other wines, classed as 
sparkling wines, wines containing more than 42 
per cent proof spirit excluding medicated wines 
chargeable to duty , under the Medicinal and 
Toilet Preparations (Excise Duties) Act, 1955 

4 00 
Rectified spirit 

2 50 
Allwines including medicated wine containing not 

more than 42 % proof spirit but excluding (i) 
Medicated wines which are chargeable to duty 
under the Medicinal and Toilet Preparations 
(Excise Duties) Act, 1955 and ( ii ) Mass wine or 
Sacramental wine 

2 00 
Beer, cider and fermented liquors 

50 " 
By order of the Governor, 

R.GOPALASWAMY, 

Revenue Secretary . 
Explanatory Note : - ( This note is not part of the amendment but is 
intended to indicate its general purport). 

The Board of Revenue has reported that while all medicated wines 
which are medicated preparations as defined in the Medicinal and Toilet 
Preparations ( Excise Duties) Act, 1955 , can be subjected to excise duty only 
as specified therein there are other preparations which , while not coming 
within the purview of that Act, are sold as “medicated wines" . As these 
preparations are not basically medicines, the Board of Revenue has suggested 
that they may be treated as ordinary , wines for purposes of gallonage fee 
under the provisions of the Prohibition Act and Abkari Acts. The Govern 
ment have accepted the suggestion and these notifications are intended to 
give effect to it. 


1 


PART I 


Kerala Gazette No. 33 dated 24th August 1965 . 

Section iv 
GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue Department 

NOTIFICATION 
No. 19336 N1/65 /RD . 

Dated, Trivandrum , 16th August 1965. 
S.R.O. No. 334/65.- In exercise of the powers conferred by Section 129 
of the Kerala Land Reforms Act, 1963 (Act 1 of 1964), the Government 
of Kerala hereby make the following amendment to the Kerala Land 
Reforms ( Tenancy) Rules, 1964 , namely : 

AMENDMENT 
In the said rules, in the second sentence of sub-rule (1) of rule 45, the 
words" and to all other persons interested in the holding" shall be omitted . 

By order of the Governor, 
R. GOPALASWAMY, 

Secretary. 


Explanatory Note. 
( This is not a part of the amendment or rule but is intended to indicate 
the general purport). 

According to rule 45 (1) of the Kerala Land Reforms (Tenancy) Rules, 
the draft annuity statement prepared by the Land Tribunals has to be 
communicated to institutions and all other persons interested in the holding 
in addition to the publication in the Gazette etc. In practice, this causes 
much difficulty particularly where the number of tenants interested is large. 
This amendment is intended to overcome this difficulty . The number and 
date of last amendment issued to this rules is S. R.27 . No 315/65 
dated 27-7-1965. 


G. 2647 
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Section iv . 
GOVERNMENT OF KERALA 
Public Works ( Transport- A ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (MS ) No. 235/PW . 

Dated, Trivandrum , 16th August 1965 . 
S.R.O. No.335 /65_In exercise of the powers conferred by sub- section 
(1 )of section 68 of the Motor Vehicles Act, 1939 (Central Act 4 of 1939 ) the 
Government of Kerala herebymake the following amendment to the Kerala 
Motor Vehicles Rules, 1961, published under S. R. O. No. 138/61 in the 
Kerala Gazette No. 26 dated 16-5-1961, the same having been previously 
published as required by sub- section (1) of Section 133 of the said Act. 

AMENDMENT 
In the said Rules , rule 218 shall be renumbered as sub -rule (1) of that 
rule and the following shall be inserted as sub -rule (2) namely : 

“ (2 ) The Transport Authority, which has countersigned the permit 
shall, on receipt of the intimation referred to in sub -rule (1 ) above, and on 
receipt of application with the fee prescribed, if any, from the holder of the 
permit, wherever necessary make appropriate entries in its own records and 
in the countersignature portion of the permit, but without repeating the 
procedural formalities already followed under rules 207 , 211 or 212 of these 
Rules, as the case may be, by the Transport Authority , which issued the 
permit . 

By order of the Governor, 
S. ANANTAKRISHNAN , 

Secretary . 
( Explanatory Note :- This is not part of the amendment but is intended 

to indicate the general purport . 
In order to eliminate delay and to achieve uniformity in procedure, the 
Inter-State Transport Commission suggested that necessary provision be 
made in the Motor Vehicles Rules to the effect that once the replacement or 
transfer of a vchicle has been sanctioned by the authority issuing the permit, 
the countersigning authority should automatically approve the transaction in 
respect of the countersignature without repeating the formalities in this 

The amc 
regard . The above suggestion was found to be acceptable. 
ment is intended to achieve the above object.) 


G. 2642 
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Section iv 


കേരള ഗവണ്മെന്റ് 


സ്പെഷറർ ) 


അഗ്രിക്കൾച്ചർ ആൻഡ് റൂറൽ ഡവലപ്പൂമെൻറ് പഞ്ചായത്തു 

ഡിപ്പാർട്ടുമെൻറ്റ്. 

പരസ്യം. 
ജി . ഒ . എം . എസ്. 487/ 64/ ഏ . ആൻഡു്. ആർ. ഡി . ഡി . 


തിരുവനന്തപുരം, 1984 അക്ടോബർ 28 , 
എസ്. ആർ. ഒ . നമ്പർ 339/ 64-1960 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ആക്റ് 
(1960- ലെ 32-ാ . ആക്ററു") 75, 116, 129 എന്നീ വകുപ്പുകൾമൂലം നൽകപ്പെട്ട 
അധികാരങ്ങൾ വിനിയോഗിച്ചും, മദിരാശി ഗവണ്മെൻറിൻറ 24-3-1951 - ലെ 
ഉത്തരവു് നമ്പർ 520 എൽ. ഏ . പ്രകാരം പുറപ്പെടുവിച്ച ചട്ടങ്ങൾക്കു പകരമായും 
കേരള ഗവണ്മെൻറ്റ് താഴെപ്പറയുന്ന ചട്ടങ്ങൾ ഇതിനാൽ ഉണ്ടാക്കിയിരിക്കുന്നു. 
മേപ്പടി ആക്ററ്റ്, 130 -ാം വകുപ്പ് (2) > . ഉപവകുപ്പിൽ ആവശ്യപ്പെട്ട പ്രകാരം 
ഇവ് മുൻകൂട്ടി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടുമുണ്ട്. 


ചട്ടങ്ങൾ , 


1 , ചുരുക്കപ്പേരു്. - ഈ ചട്ടങ്ങൾക്കും, 

1964 - ലെ കോള 

പഞ്ചായത്ത് 
വില്ലേജ് ആഫീസർമാരുടെ കൃത്യങ്ങൾ സംബന്ധിച്ച ) ചട്ടങ്ങൾ എന്ന് പേർ 


പറയാം. 


2. ആരംഭം. - ഇവ ഉടൻ നടപ്പിൽ വരുന്നതാണു . 
3 . 

നിറചനങ്ങൾ . - ഈ ചട്ടങ്ങളിൽ സന്ദർഭത്തിനും മറ്റു വിധത്തിൽ 
ആവശ്യമില്ലാത്തപക്ഷം - 
(6) ആക്റ്ററും എന്നാൽ 

1960 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ആക്റ് 
(1960 - ലെ 32 -ാം ആക°ററു്) എന്നമാകുന്നു. 

( i) (" കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ എന്നാൽ ആക്റ്റ് 2 -ാം വകുപ്പ 
(12) -ാം ഖണ്ഡത്തിൽ നിവ്വചിക്കപ്പെട്ട പ്രകാരമുള്ള കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ 
എന്നത്ഥമാകുന്നു. 

4. കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥന്ന് വില്ലേജ് ആഫീസർമാരോട് വിവര 
ആവശ്യപ്പെടുന്നതിനുള്ള അധികാരം. - കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥാനം, 
യത്തു , പ്രദേശത്തെ ഏതെങ്കിലും റവന്യൂ വില്ലേജിലെ വില്ലേജ് ആഫീസറോട 
ആ വില്ലേജോ അതിന്റെ വല്ല ഭാഗമോ അല്ലെങ്കിൽ അവിടെയുള്ള വല്ല ആളോ 
വസ്തുവോ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം താഴെപ്പറയുന്ന 

തരങ്ങളിൽപ്പെടുന്ന ഏതൊരു 

സമയത്തിനകം തനിക്കു വിവരം നൽകണ 
കാര്യവും സംബന്ധിച്ച് നിശ്ചിത 
തിനും രേഖാമൂലമുള്ള ഉത്തരവുമൂലം ആവശ്യപ്പെടാവുന്നതാകുന്നു, 

അതായത്: 
G. 2054 


പ 


കന്നു. 


(1) പഞ്ചായത്ത് പ്രദേശത്തിനുള്ളിലുള്ള ഏതെങ്കിലും ഭൂമിയുടെ സബ്ബ് 
നമ്പർ, സബ്ഡിവിഷൻ, തരംതിരിവു്, ഭൂമി പറമ്പോ നിലമോഎന്ന സംഗതി. 
വിസ്തീർണ്ണം, നികുതി, രജിസ്റ്റേർഡ് ഉടമയുടെയോ കൈവശക്കാരന്റെയോ പേരും 
എന്നിവ സംബന്ധിച്ച് വില്ലേജ് റിക്കാർഡുകളിൽ നിന്നു ലഭ്യമാകുന്ന വിവര 
ങ്ങൾ ; 
(ii) പഞ്ചായത്തിൻറ 

രണത്തിനും ആവശ്യമുള്ളതും, വില്ലേജ് ആഫീ 
സറന്മാർ വെച്ചുപോരുന്ന രജിസ്റ്റരുകളിലും അക്കൌണ്ടുകളിലും നിന്നും ലഭ്യമാക 
ന്നതുമായ മറേറതെങ്കിലും വിവരം. 
5, ഉത്തരവും അനുസരിക്കാതിരുന്നാൽ താസിൽദാക്കും 

റിപ്പോർട്ടു ചെയ്യേ 
ണ്ടതാണന്നു . - 4 -ാം ചട്ടപ്രകാരമുള്ള ഉത്തരവും ലഭിച്ചാൽ വില്ലേജു ആഫീസർ 
തന്നോടു ആവശ്യപ്പെട്ട വിവരം നിശ്ചിത സമയത്തിനകമോ അല്ലെങ്കിൽ കാര്യ 
നിവ്വഹണാധികാരൻ അനുവദിക്കാവുന്ന കൂടുതൽ സമയത്തിനകമോ നൽകേണ്ടതാ 

ഉത്തരവ് യഥാവിധി അനുസരിക്കാതിരിക്കുകയാണെങ്കിൽ കാര്യനിർവ്വഹ 
ണാധികാരസ്ഥൻ ആ സംഗതി 

ബന്ധപ്പെട്ട താസീൽദാക്കും നേരിട്ട് റിപ്പോട്ട 
ചെയ്യാവുന്നതും താസീൽദാർ ആ സംഗതി സംബന്ധിച്ചും അന്വേഷണം നടത്ത 
കയും തനിക്കും ആവശ്യമെന്നു തോന്നുന്ന നടപടി എടുക്കുകയും ചെയ്യേണ്ടതുമാകുന്നു. 

6. വില്ലേജ് ആഫീസറോടു നികുതികളും ഫീസും പിരിക്കുന്നതിനും ആവ 
ശ്യപ്പെടാനുള്ള 

അധികാരം. - കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ, ആവശ്യപ്പെട്ടാൽ 
വില്ലേജ് ആഫീസർ, ഭൂമി സംബന്ധിച്ചുള്ള വരിയാമറേറതെങ്കിലും വരിയോ, 
നികതിയോ, സർച്ചാർജോ അല്ലെങ്കിൽ ഫീസോ പിരിക്കേണ്ടതാകുന്നു. കാര്യ 
നിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥൻ അപ്രകാരം ആവശ്യപ്പെടുന്നതിനും :മുമ്പും ജില്ലാപഞ്ചാ 
യത്ത്- ആഫീസരുടെ ഉത്തരവും വാങ്ങിയിരിക്കണം. 

1. കയ്യേറ്റക്കേസ്സുകൾ വില്ലേജ ആഫീസർ റിപ്പോർട്ടു ചെയ്യേണ്ടതാ 
ണന്നു . പഞ്ചായത്തിൻറ വകയായുള്ളതോ പഞ്ചായത്തിൽ നിക്ഷിപ്തമായിരി 
ക്കുന്നതോ ആയ ഭൂമികളിന്മേൽ നടത്തുന്ന കയ്യേററം സംബന്ധിച്ച കേസ്സുകൾ 
വില്ലേജ് ആഫീസർ കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥാന്നും റിപ്പോർട്ടു ചെയ്യേണ്ട 
താണു്, 

8. ആവശ്യപ്പെടുന്നപക്ഷം വില്ലേജ് ആഫീസർ പഞ്ചായത്തു യോഗങ്ങളിൽ 
സംബന്ധിക്കേണ്ടതാണെന്നു . വില്ലേജ് ആഫീസർ തന്റെ അധികാരപരിധി 
യിൽപ്പെട്ട ഏതെങ്കിലും പഞ്ചായത്തിന്റെ യോഗത്തിൽ, ബന്ധപ്പെട്ട പഞ്ചായ 
ത്തിന്റെ പ്രസിഡൻറും ആവശ്യപ്പെടുകയാണെങ്കിൽ സംബന്ധിക്കേണ്ടതാകുന്നു. .. 

9 . പഞ്ചായത്തിലേയ്ക്കു തിരഞ്ഞെടുപ്പ് നടത്തുമ്പോൾ വില്ലേജ് ആഫീസർ 
സഹായം നൽകേണ്ടതാണെന്നു . വില്ലേജ് ആഫീസർ പഞ്ചായത്തുകളിലേയ്ക്കുള്ള 
തിരഞ്ഞെടുപ്പുകൾ നടത്തുമ്പോൾ ആവശ്യമായ എല്ലാ സഹായവും കാര്യനിർവ്വഹണാ 
ധികാരസ്ഥൻആവശ്യപ്പെടുകയാണെങ്കിൽ, പഞ്ചായത്തുകൾക്ക് നൽകേണ്ടതാകുന്നു. 

10 . ബന്ധപ്പെട്ട താസിൽദാർ മുഖേന ആവശ്യപ്പെടണമെന്നു . = 8-9, 9 -ം 
ചട്ടങ്ങളിൽ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന കാര്യങ്ങൾക്കു വേണ്ടി ബന്ധപ്പെട്ട താസിൽദാർ 
മുഖേന ആവശ്യപ്പെടേണ്ടതാകുന്നു. 

ഗവരുടെ ഉത്തരവുപ്രകാരം, 

എസ്. പത്മകുമാർ, 
ജോയിൻറു ” ഡവലപ്പ്മെൻറും കമ്മീഷണർ 

ആൻഡ് ജോയിൻറ് സെക്രട്ടറി, 
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വിശദീകരണക്കുറിപ്പ്. - ഈ കുറിപ്പും ചട്ടങ്ങളുടെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ അവ 
യുടെ പൊതുവായ ഉദ്ദേശം ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുവാൻ വേണ്ടിയുണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ളതാ ”. 

ചട്ടങ്ങൾക്ക് വിധേയമായി കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥന്നും 
പഞ്ചായത്ത് 
പ്രദേശത്ത് അധികാരമുള്ള വില്ലേജ് ആഫീസറോട് ഏതെങ്കിലും നികുതി, വരി 
തുടങ്ങിയവ 

പിരിച്ചെടുക്കുവാൻ 
ആവശ്യപ്പെടുന്നതിന അധികാര എന്ന 
1960 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ആക്റ്റ് 15 -ാം വകുപ്പ് വ്യവസ്ഥ 

ചെയ്യുന്ന . 
കാര്യനിർവ്വഹണാധികാരസ്ഥന്വില്ലേജ് ആഫീസറോടു ആ വില്ലേജോഅല്ലെങ്കി 
അതിന്റെ ഏതെങ്കിലും ഭാഗമോ അല്ലെങ്കിൽ അവിടെയുള്ള ഏതെങ്കിലും ആളോ 
വസ്തുവോ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം നിർണ്ണയിക്കപ്പെടാവുന്ന തരങ്ങളിൽപ്പെടുന്ന 
ഏതെങ്കിലും കാര്യം സംബന്ധിച്ച വിവരം. തനി നകവാൻ രേഖാമൂല 
ഉത്തരവുമൂലം ആവശ്യപ്പെടാവുന്നതാണെന്ന് ആക്റ്റ് 116 -ാം വകുപ്പ് വ്യവസ്ഥ 
ചെയ്യുന്നു. മേൽപ്പറഞ്ഞ ചട്ടങ്ങൾ, പഞ്ചായത്തു വേണം സംബന്ധിച്ച് വില്ലേജ 
ആഫീസർമാക്കുള്ളകൃത്യങ്ങൾ നിജയിക്കുന്നതിന് ഉദ്ദേശിച്ചിട്ടുള്ളവയാണ്. 
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Section iv 


കരളഗവണ്മെൻറു 


അഗ്രിക്കൾച്ചർ ആൻ 

റൂറൽ ഡവലപ്പൂമെൻറ് പഞ്ചായത്ത് സ്പെഷൽ 
ഡിപ്പാർട്ടും മൻറ്. 

പരസ്യം. 
നമ്പർ 17927)പഞ്ചായത്തു് സ്പെഷ്യൽ 1/63) ആൻ ” ആർ. ഡി . ഡി . 

തിരുവനന്തപുരം 1964 ഡിസംബർ 30 , 
എസ്. ആർ. ഒ . 11165-19 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ആക്റ്റ് (1960- ലെ 
32 -ാം ആക്റ്) 69 -ം , 1929 വകുപ്പുകൾ മൂലം നൽകപ്പെട്ട അധികാരങ്ങൾ 
വിനിയോഗിച്ചു . കേരള ഗവണ്മെൻറു° 1963 - ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ( തൊഴിൽ 
നികുതി) ചട്ടങ്ങളിൽ താഴെപ്പറയുന്ന ഭേദഗതി ഇതിനാൽ വരുത്തിയിരിക്കുന്നു. 
മേപ്പടി ആക്ററ്റ്, 130-ാം വകുപ്പ് (2)- . ഉപവകുപ്പിൽ ആവശ്യപ്പെട്ട പ്രകാരം 
ഇത് മുൻകൂട്ടി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടുമുണ്ട്. 

esദഗതി 


പ്രസ്തുത ചട്ടങ്ങളിൽ, 10 -ാം ചട്ടം 3) - . ഉപചട്ടത്തിന് പകരം താഴെപ്പറ 
യുന്ന ഉപചട്ടം ചേക്കണം, അതായതു്: - "( 3) (1 ) -ാം ഉപചട്ടത്തിൽ ആവശ്യ 

പ്പെട്ട പ്രകാരം റിട്ടേൺ അയയ്ക്കാതിരിക്കുകയോ അല്ലെങ്കിൽ അപ്രകാരം അയച്ച 
ഏതെങ്കിലും റിട്ടേൺ ശരിയായതല്ലെന്നോ അപൂർണ്ണമാണെന്നാ കാര്യനിർവ്വഹ 
ണാധികാരസ്ഥനും ബോദ്ധ്യമാകുകയോ ചെയ്യുന്നതായാൽ, കാര്യനിർവ്വഹണാധി 
കാരസ്ഥൻ, എടുക്കുവാനുദ്ദേശിക്കുന്ന നടപടിക്കെതിരായി കാരണം കാണിക്കുന്ന 
തിനും കമ്പനിക്കാ ആൾക്കാ ന്യായമായ അവസരം നൽകിയതിനുശേഷം 
അങ്ങനെയുള്ള കമ്പനിക്കോ ആൾക്കോതാൻ കണക്കാക്കിയ പ്രകാരമുള്ള ആ കമ്പ 
നിയുടെയോ ആളുടെയോ അർദ്ധവാർഷിക വരുമാനത്തിനനുയോജ്യമായ തോതി 
ലുള്ള തരം നിർണ്ണയിച്ചു കൊടുക്കേണ്ടതാകുന്നു . 

ഗവർണ്ണരുടെ ഉത്തരവ് പ്രകാരം, 

എസ്. പത്മകുമാർ, 
ജോയിൻറ് ഡവലപ്പ്മെന്റ് കമ്മീഷണർ 
ആൻ ഗവണ്മെൻറ് ജോയിൻറ് സെക്രട്ടറി. 


- 


വിശദീകരണക്കുറിപ്പ്. ( ഈ കുറിപ്പ് ഭേദഗതിയ ട ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ 
അതിന്റെ പൊതുവായ ഉദ്ദേശം ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നതിന് ഉദ്ദേശിച്ചിട്ടുള്ളതാണു്.) 

1963- ലെ കേരള പഞ്ചായത്ത് ( തൊഴിൽ നികുതി) ചട്ടങ്ങൾ 1963 ഫെബ്ര 
വരി 21 -ാം തീയതിയിലെ ജി . ഒ . എം . എസ്. 145/63 ഡി . ഡി . ആയി 
പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്. ചട്ടങ്ങളിലെ 10 -ാം 

ചട്ടത്തിൻറ 3 ഗതി, 
സബോർഡിനേററ് ലജിസ്ട്രേഷൻ സംബന്ധിച്ച കമിററിയുടെ നിർദ്ദേശങ്ങൾ 
പ്രകാരം വരുത്തിയിട്ടുള്ളതാകുന്നു. 


g , 2055 
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ELECTION COMMISSION , INDIA 

Talkatora Road, 

New Delhi- 1. 
NOTIFICATION 
No.KL-LA49;65 (4 -R ). 

Daled the 7th August 1965 / 

Sravana 16, 1887 Saka ). 
It is hereby votified for general information that the disqualification 
under clause (c) of section 7 of the Representation of the People Act, 1951, 
incurred by the person whose name and address are given below , has been 
removed by the Election Commission in exercise of the powers conferred on 
it by the said clause and section of the said Act: 

SCHEDULE 


Name and address 
of the disqualified 

candidate 


SerialNo. and 

name of 
constituency 

( 2) 


Commission s notification 

No. and date under 
which disqualificd 

(3 ) 


(1 ) 


49 - Chelakara 


Shri K. K.Ayyappan , 

Son of Koran , 
Kannoliveedu , 
P. O. Kondazhi, 
Distt. Trichur. 


KL -LA /49/65 ( 4 ) dated 
the 20th April , 1965 . 


By order, 
(Sd .) PRAKASH NARAIN , 

Sectelary , 
Election Commission , India . 


G. 2615 
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NOTIFICATION 
No. LR (E ) 1-28890/64. 

30th July 1965 . 
In exercise of the powers conferred by Section 5 of the Kerala Board of 
Revenue Act, 1957 (Act VII of 1957) and in supersession of all previous 
Notifications on the subject, the Board of Revenue with the previous sanction 
of the Government, hereby make the following rules for the distribution and 
reservation of its business namely : 

DISTRIBUTION OF SUBJECTS 
I. Subjects reserved for disposal by the Full Board . 

1 . Acts and Bills (new ) of the Legislature. 
2. Appointments and transfers of all Gazetted Officers under the 

control of the Board other than Officers in the lowest category in 
the Gazetted cadre. Periodical reports on Deputy Collectors and 
Assistant Collectors and District Officers of all Departments under 

the Board of Revenve . 
3 . Creation and redistribution of Districts, Divisions and Taluks. 
4. All matters affecting fundamental changes in policy and 

administration . 
5. Conduct of Gazetted Officers of the rank of Deputy Collectors 

and above. 
6. Remission and write off of revenue above Rs. 1,000 and up to 

Rs. 5,000 . 
7. Grant of G.M.F. and other loans above Rs. 5,000 . 
8. Amendments to Board s Standing Orders. 
9. Changes in food policy of the State. 
10. Any function of a Member which is referred by him to the Full 

Board . 
II. Subjects assigned for disposal by a Single Member 

FIRST MEMBER 
A. I. Departments under the first schedule to Act VII of 1957. 

(i) Land Revenue including Survey , Settlement, Land Records 

and Land Acquisition . 
(ii) Excise and Prohibition . 
(iii) Famine Relief. 
(iv ) Court of Wards. 
(v ) Housing. 
(vi) Colonisation . 

(vii) Obervatory . 
G / 235 /S . 
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II. 1. Powers and functions of the Board of Revenue under the 

following enactments and Rules under them . 
A. Kerala Enactments. 

1. Additional Tax on Lands Act, 25 of 1961. 
2. Agriculturists Debt Relief Act , 31 of 1958. 
3. Agriculturists Loans Act, 27 of 1961. 
4. Buildings Lease and Rent Control Act 16 of 1959 . 
5. Buildings Tax Act, 19 of 1961. 
6 . Kerala Municipal Corporation Act, 30 of 1961. 
7. Cattle Tresspass Act, 26 of 1961. 
8. Compensation for Tenants Improvements Act 29 of 1958 . 
9 . Court fees and Suits valuation Act, 10 of 1960. 
10 . Destruction of Records Act, 2 of 1962 . 
ļl. Enquiries and Summonses Act, 24 of 1960 . 
i2 . Evacuee Interest (Separation ) Kerala Supplementary Act 19 of 

1960 . 
13. Forest Act, 4 of 1952. 
14 . Government Land Assignment Act, 30 of 1960. 
15. Hereditary Village Officers (Abolition ) Act, 33 of 1961. 
16 . Indian Registration (Kerala Amendment) Act 2 of 1959. 
17 . Jenmikaram Payment (Abolition ) Act 3 of 1961. 
18. Land ACQUISITION Act, 21 of 1962. 
19. Land Conservancy Act 8 of 1958. 
20. Land Development Act, 17 of 1964. 
21 . Land ReformsAct, 1 of 1964 . 
22. Land Relinquishment Act, 38 of 1958 . 
23 . Land Tax Act, 13 of 1961. 
24 . Municipalities Act 14 of 1961. 
25 . Panchayats Act 32 of 1960. 
26 . 

Pattazhi Devaswom Lands (Vesting and Enfranchisement) Act, 

21 of 1961. 
27 . Plantations ( Additional Tax) Act, 17 of 1960 . 
28 . Private Forests (Assumption ofManagement) Act, 13 of 1958 . 
29 . Public Accountants Act, 37 of 1963. 
30 . Requisitioning and Acquisition of Property Act, I of.1956 . 
31 . Stamp Act, 17 of 1959. 
32 . Survey and Boundaries Act, 37 of 1961. 
33. Village Courts Act, 6 of 1961. 
34. The Luxury Tax on Tobacco (Validation ) Act 1963. 
B. T. C. Enactments 

1 . Edavagai Rights Acquisition Act, 27 of 1955 . 
2 . Evacuee Interests (Separation ) T. C. Supplementary Act 4 of 

1954 . 
3 . Hindu Religious Institutions Act, 15 of 1950 . 
4 . Irrigation Act, 7 of 1956 . 
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Do. 


5. Irrigation Tanks (Preservation and Improvement) Act, 23 of 

1952. 
6 . Kanam Tenancy Act, 34 of 1955 . 
7 . Revenue Recovery Act, 7 of 1951. 
8 . Treasure Trove Act, 10 of 1951. 

9. The Prohibition Act (XIII of 1950 ) . 
C. Madras Enactments 

1 . Collectors Regulation , 2 of 1803. 
2. District Limits Act, 1 of 1865 . 
3 . Endowments and Escheats Regulation , 7 of 1817 . 
4. Enfranchised Inams Act, 4 of 1862. 
5 . 

4 of 1866 . 
6. Irrigation Cess Act, 7 of 1865. 
7. Irrigation (Levy of Betterment Contribution ) Act, 3 of 1955 . 
8. Irrigation ( Tanks Improvement) Act, 19 of 1949 . 

9. Irrigation ( Voluntary Cess) Act, 13 of 1942. 
10. Irrigation Works (Construction and levy of Cess), Malabar Act, 

7 of 1947. 
11. Irrigation Works (Repairs, Improvements and Construction ) Act 

18 of 1943. 
12. Land Revenue Assessment Act, 1 of 1876. 
13. Malabar Land Registration Act, 3 of 1896 . 
14 . Permanent Settlement Regulation , 25 of 1802. 
15 . Preservation of Private Forests Act, 27 of 1949 . 
16. Revenue Recovery Act, 2 of 1864 . 
17. River Conservancy Act, 6 of 1884 . 
18. Village lands Disputes Regulation , 12 of 1816 . 

The Court of Wards Act, 1 of 1902 . 
D. Travancore Enactments 

1. AncientMonuments Act, 1 of 1112 . 
2. Anjinad Kannan Devan Hills Proclamation of 1075 . 
3. Enfranchisement of Sirkar Pattom lands Proclamation of 1040 . 
4 . Kandukrishi Proclamation of 1124 . 
5 . Munro Islands Proclamation of 1105 . 
6 . Oodukur Settlement Proclamation of 1122. 
7 . Payment of Allowances to Jenmies Proclamation of 1093. 
8 . Revenue Settlement Proclamation of 1061. 
9 . Service Inam Proclamation of 1068 . 
10 . Service Inam Lands (Mathilakom ) Proclamation of 1110 . 
11. Taxes on lands granted for Coffee or Tea cultivation , Proclama - 

tion of 1086 . 
12 . Viruthi Proclamation of 1061. 
13. Viruthi Services Proclamation of 1068 . 
14 . Court of Wards Act 5 of 1110 . 
15. The Abkari Act (Travancore Act IV of 1073 ). 


19 . 


E. Cochin Enactments 

1 . Ancient Monuments Preservation Act, 9 of 1110 . 
2. Assumption of Cheranellur Swaroopam Proclamation , 5 of 1117. 
3 . Chittur Cess Recovery Act, 2 of 1123 . 
4 . Cultivable Lands Left uncultivated penalising of proclamation , 

19 of 1118 . 
5. Joint Land Registration Act , 2 of 1103 . 
6. Paliam Proclamation , 8 of 1124 . 
7. Religious Buildings Restriction and Control of Erection Act, 1 of 

1062 
8. Settlement Proclamation of 1080 . 

9 . Court of Wards Act, 13 of 1097. 

10 . The Cochin Abkari Act I of 1077. 
F. Central Enactments 

1. The Rent and Revenue Sales Act, 7 of 1839. 
2 . Waste lands (claims) Act, 1863. 
3 . Court Fees Act, 7 of 1870 . 

Pensions Act, 1871. 
5 . Indian Treasure Trove Act, 6 of 1878 . 
6 . Indian Explosives Act, 4 of 1884 . 
7. Revenue Recovery Act, 1 of 1890 . 
8 . Indian Stamp Act 2 of 1899. 

Ancient Monuments Preservation Act, 7 of 1904. 
10. Requisitioned Land (Apportionment of Compensation ) Act 51 o. 

1949. 
11 . Administration of Evacuee Property Act, 31 of 1950. 
12. Evacuee Interest (Separation ) Act, 64 of 1951. 
13 . Requisitioning and Acquisition of Immovable Property Act, 1952 
14 . Wakf Act, 29 of 1954 . 
15. Public Premises (Evicting of unauthorised Occupants) Act 32 of 

1958 . 
16 . Arms Act, 54 of 1959.. 
17. The Indian Opium Act 13 of 1857 . 
18. The Opium Act ( Central Act I of 1878) . 

Tha Indian Excise (Malt Liquors) Act 13 of 1890 . 
20 . The Indian Drugs & Cosmetics Act 23 of 1940. 
21. The Medicinal & Toilet Preparations ( Excise Duties) Act 16 of 

1955 . 
22 . The Spirituous Preparations (Inter State Trade and Commerce) 

Central Act 39 of 1955 . 
23. The Dangerous Drugs Act (Act 2 of 1930 ) 
2 . General Control and Administration of Land Revenue Survey and 

Housing and Colonisation and Excise and Prohibition Departments. 
3 Appointments and Transfers of the non -gazetted staff and the 

lowest category of Officers in the Gazetted cadre of the Land 


Revenue, Survey , Housing and Colonisation and Excise and Prohi. 
bition Departments and approval of the list ofDeputy Tahsildars 

Disciplinary action and appeals against punishments. 
4. Land Revenue 

and cess collections - Revenue Sales 

and 
irrecoverable arrears. 
5 . Special funds - Copyists and Examiners - Process establishments. 
6. Village Officers in Malabar District as referred to in Section 5 ( 2) 

of the States Reorganisation Act, 1956— Appeals and petitions 

relating to claims to office, appointments and punishments. 
7 . 

Transfers ofGovernment lands and buildings from one Department 

to another. 
8. Political and family pensions. 
9. Assignment of land and disposalof land. 
10. Office procedure_District Office Manual and Office Inspections. 
11 . Rural Water Supply Scheme_Budget and control of Expenditure. 
12 . Minor Irrigation - General Control. 
13. Irrigation - Irrigation cess fund. 
14. Land Acquisition and allied matters. 
15. Transfer of Villages from one Taluk to another and from onc 

firka to another . 
16 . Administration of Cattle Pounds. 
17. Budget Estimates and Control of expenditure . 
18 . Destruction of wild animals and grant of rewards. 
19 . Vital statistics and Cattle discascs . 
20 . Frontier boundaries. 
21 . Food Production . 
22 . Famine and natural calamities, Fire accidents and cpidemics. 
23 . Vanamaholsava. 
24 . Soil Conservation . 
25. Suspension of land revenue under Board s standing orders. 
26. Village and Taluk accounts. 
27 . Encroachments on Government lands. 
28. Relinquishment of Lands. 
29. Maintenance of revenue records and registration . 
30. Elections. 
31. Suits and District- Law Establishment. 
32. Inams. 
33. Burial grounds, Markets, places of public worship . 
34 . Weights and Measures . 
35. Scholarships and heirship certificates. 
36. Maps (Restricted and unrestricted categorics) 
37. Sirvey and Settlement. 
38 . Remission and write off ofrevenuc up to Rs: 1000 in respect of 

Land Revenue, Survey, Housing and Colonisation and Excise and 

Prohibition Departments. 
39. Stay of recovery proceedings in respect of Excise revenue under the 

R. R. Act. 
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40 . 

Abkari Revenue - Administration and Control. 
41. Opium Revenue. 
42. Dangerous Drugs. 
43 . Salt - Tobacco . 

44 . Customs. 
B. Departments under the Second Schedule to Act VII of 1957 

1 . Fisheries . 
2 . Registration . 
3 . Advancement of backward communities. 
4 . Mines and Minerals. 

SECOND MEMBER 
A. I. Departments under the First Schedule to Act VII of 1957 

1. Agricultural Income Tax . 

2. Sales Tax . 
II. Powers and functions under the following enactments 
1 . 1. The Kerala General Sales Tax Act, 1963 (Act 15 of 1963 ) . 

2 . The Agricultural Income Tax Act, 1950 (XXII of 1950 ). 
3. The Central Sales Tax Act, 1956 (Act 74 of 1956 ) . 
4. The Kerala Surcharges on Tax Act, 1957 . 
5 . The Travancore Public Canals and Public Ferries Act, 6 of 1096 . 
6 . The Cochin Public Canals and Backwaters Navigation Act, 1 of 

1092 . 
7. The T. C. Entertainment Tax (Validation of levy 

and 
Collection ) Act, 26 of 1965. 
8 . TheMadras Canals and Public Ferries Act 2 of 1890 . 
2. Stay of recovery proceedings in respect of Sales tax , and Agricultural 

Income tax under the Revenue Recovery Act. 
3. Appointments and transfers of non -gazetted staff and the lowest 

category of officers in the Gazetted cadre of the Sales tax and Agricul. 
tural Income Tax Department. Disciplinary action and appeals 

against punishments. 
4 . Power to sanction rewards up to a maximum of Rs. 100 to Bill 

Collectors and Peons of the Sales Tax Department for good work in 

Malabar area , 
5. Defence of suits and reference against assessment under the General 

Sales Tax Act and Agricultural Income tax Act and filing of revisions 
before High Court Payment of Pleader s fee and sanction of appeal 

against decision of Court . 
6 . Remission and write off of revenue up to Rs. 1000 in respect of 

Agricultural Income Tax and Sales Tax Departments . 
B. Departments under the Second Schedule to Act VII of 1957 

1. Local Bodies . 
2. Co -operation , 
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FOURTH MEMBER 
Departments under the First Schedule to Act VII of 1957 

1. Civil Supplies . 
1. Powers and functions of the Board of Revenue under the 
following enactments and the rules thereonder 
1. The Kerala Essential Articles Control ( Temporary Powers) Act, 

3 of 1962. 
2. The Kerala Rice, and Paddy (Procurement by Levy) Order, 

1964 . 
3 . The Indian Essential Commodities Act Central Act 10 of 1955. 
4. Kerala Food Stuffs (Distribution Control) Order 1960. 
5. Kerala Food Grains Dealers Licensing Order 1964. 
6 . Sugar Control Order 1963 (Central Order) . 
7 . Kerala Sugar Dealers Licensing Order 1963. 
8. Kerala Gur /Khandsari Dealers Licensing Order 1963. 
9. Rice Milling Industry (Regulation ) Act 1958 (Central Act 21 of 

1958) . 
10 . Kerala Rice (Maximum price) Control Order 1964. 
11. Inter Zonal Wheat and Wheat Products (Movement Control) 

Order 1964. 
12 . Kerala Paddy and Rice ( Declaration and Requisitioning of 

Stocks) Order , 1964. 
13. Kerala Paddy (Price Control) Order 1964. 
14 : Kerala Sale of Food Grains by Licensees (Restriction ) Order 

1964 . 
15. Southern States (Regulation of Exports of Rice) Order 1964. 
16 . The Imported Food Grains (Prohibition of Unauthorised sale ) 

Order 1958 . 
17. Kerala Tapioca (Export Control) Order 1964 . 
2. Appointments and transfers of Non -Gazetted staff and the lowest 

category of Officers in the Gazetted Cadre of the Civil Supplies 

Department- Disciplinary action and appeals against punishments. 
3. Procurement and distribution of foodgrains - Overseas imports and 

purchase from internal sources - Rationing Rice Mills. 
4. Appeals and petitions from food grains dealers. 
5. Fair Price Shops. 
6. Accounts relating to Civil Supplies-Audit Reports . 
7. Textile Control. 
8 . Remission and write off of revenue up to Rs. 1000 in respect of the 
Civil Supplies Department. 

By order , 
Board of Revenue. 

N. KALEESWARAN 
Trivandrum . 

Secretary . 


